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Texto de la citación 


Montevideo, 30 de noviembre de 2018. 


LA CÁMARA DE REPRESENTANTES se reunirá en sesión ordinaria, 
el próximo martes 4, a la hora 16, para informarse de los asuntos 


entrados y considerar el siguiente 


- ORDEN DEL DÍA - 


1?.- COMISIÓN PERMANENTE DEL PODER LEGISLATIVO. (Elección de miembros para el Cuarto Período 
de la XLVIII Legislatura). (Artículo 127 de la Constitución). 


22. - ACUERDO DE COPRODUCCIÓN CINEMATOGRÁFICA Y SUS CINCO ANEXOS, CON EL GOBIERNO 
DE LA COMUNIDAD FRANCESA DE BÉLGICA. (Aprobación). (Carp.3222/2018). Informado. 


Rep. 984 y Anexo | 


32.- CONVENIO PARA LA PREVENCIÓN DE ACTOS ILÍCITOS RELACIONADOS CON LA AVIACIÓN CIVIL 
INTERNACIONAL. (Aprobación). (Carp.3305/2018). (Informado). Rep. 1016 y Anexo |l 


?.- RESPONSABILIDAD DE ARQUITECTOS Y CONSTRUCTORES. (Modificación del artículo 1844 del 
Código Civil y derogación de los artículos 35 y 36 de la Ley N* 1.816). (Carp.3278/2018). (Informado). 
Rep. 999 y Anexo l 


5*.- FOMENTO DEL DEPORTE. (Modificación de la Ley N* 18.833). (Carp.3259/2018). (Informado). 
Rep. 997 y Anexo l 


6% - ACUERDO DE SEDE CON LA CORTE PERMANENTE DE ARBITRAJE. (Aprobación). 
(Carp.3308/2018). (Informado). Rep. 1018 y Anexo l 


7*%.- TRATADO DE SINGAPUR SOBRE EL DERECHO DE MARCAS, SU REGLAMENTO Y LA 
RESOLUCIÓN DE LA CONFERENCIA DIPLOMÁTICA SUPLEMENTARIA AL TRATADO DE 
SINGAPUR SOBRE EL DERECHO DE MARCAS Y A SU REGLAMENTO. (Aprobación). 
(Carp. 161/2010). (Informado). Rep. 114 y Anexo | 


8%.- ENMIENDA AL PÁRRAFO 6 DEL ARTÍCULO 8 DE LA CONVENCIÓN INTERNACIONAL SOBRE LA 
ELIMINACIÓN DE TODAS LAS FORMAS DE DISCRIMINACIÓN de (Aprobación). 
(Carp.3462/2018). (Informado). Rep. 1059 y Anexo |l 


VIRGINIA ORTIZ JUAN SPINOGLIO 
Secretarios 
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15.- Acuerdo de Coproducción Cinematográfica y sus cinco anexos, con el gobierno de la 
Comunidad Francesa de Bélgica. (Aprobación) 
Antecedentes: Rep. N* 984, de julio de 2018, y Anexo |, de noviembre de 2018. Carp. N* 3222 de 
2018. Comisión de Asuntos Internacionales. 
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Operación "Esnal Il 2018" (Se autoriza la salida del país de la Plana Mayor, Tripulación y 

Aspirantes de los Buques ROU 34 "Audaz", ROU 31 "Temerario" y ROU 01 "Uruguay", entre 

el 10 y el 23 de diciembre de 2018) 

Antecedentes: Rep. N* 1064, de noviembre de 2018. Carp. N* 3492 de 2018. Comisión de Defensa 
Nacional. 

— Aprobación. Se comunicará al Senado 

— Texto del proyecto aprobado 
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de 2018. Comisión de Especial de Deporte. 
— Sanción. Se comunicará al Poder Ejecutivo 
— Texto del proyecto sancionado 
29.- Lengua de señas. (Se establece como medio de comunicación en las sesiones de la Cámara 
de Representantes) 
Antecedentes: Carp. N* 3529 de 2018. Comisión de Asuntos Internos. 
— Se aprueba un proyecto de resolución 
— Texto del proyecto aprobado 
Uso de la sala de sesiones de la Cámara de Representantes el día 10 de diciembre de 2018, a 
efectos de que se realice la LX Sesión Ordinaria del Parlamento del Mercosur. (Autorización) 
Antecedentes: Carp. N* 3537 de 2018. 


34. 


— Se aprueba un proyecto de resoluciÓnN .......oonooccnnnnocccononocccononononononnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn nn nnnrnnnn nn nnnnnnannnnnnnnss 


— Texto del proyecto aprobado 
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1.- Asistencias y ausencias 


Asisten los señores representantes: Pablo D. 
Abdala, Fernando Amado, Gerardo Amarilla, 
Sebastián Andújar, Alfredo Asti, Mario Ayala Barrios, 
Rubén Bacigalupe, Gabriela Barreiro, Julio Battistoni, 
Manuel Bercianos, Sonia Berriel, Graciela Bianchi 
Poli, Macelo Bistolfi, Cecilia Bottino, Daniel Caggiani, 
Gloria Canclini, Felipe Carballo, Graciela Carbonaro, 
Andrés Carrasco, Armando Castaingdebat, Sonia 
Cayetano, Roberto Chiazzaro, Pablo Collazo, Álvaro 
Dastugue, Walter De León, Darcy de los Santos, 
Óscar De los Santos, Paulino Delsa, Bettiana Díaz 
Rey, Guillermo Facello, Johan Fernández, Lilián 
Galán, Luis Gallo Cantera, Jorge Gandini, Mario 
García, Macarena Gelman, Pablo González, Rodrigo 
Goñi Reyes, Óscar Groba, Claudia Hugo, Ramón 
Inzaurralde, Benjamín lrazábal, Pablo Iturralde, Omar 
Lafluf Hebeich, Nelson Larzábal, Martín Lema, 
Alejandro López de Haro, Arturo López, Cristina 
Lustemberg (1), José Carlos Mahía, Enzo Malán 
Castro, Graciela Matiauda, Constante Mendiondo, 
Jorge Meroni, Orquídea Minetti, Susana Montaner, 
Fabián Monteghirfo, Amin Niffouri, Gonzalo Novales, 
Gerardo Núñez Fallabrino, José Quintín Olano Llano, 
Ope Pasquet, Mariela Pelegrín, Gustavo Penadés, 
Daniel Peña Fernández, Susana Pereyra, Darío 
Pérez, Paula Pérez, Daniel Placeres, lván Posada, 
Jorge Pozzi, Luis Puig, Daniel Radío, Carlos Ramos, 
Valentina Rapela, Nibia Reisch, Carlos Reutor, Silvio 
Ríos Ferreira, Conrado Rodríguez, Edgardo 
Rodríguez Álvez, Gloria Rodríguez, Carlos Rodríguez 
Gálvez, Nelson Rodríguez Servetto, Edmundo Roselli, 
Eduardo Rubio, Federico Ruiz, Alejandro Sánchez, 
Mercedes Santalla, José Satdjian, Washington 
Silvera, Martin Tierno, Hermes Toledo Antúnez, 
Washington Umpierre, Javier Umpiérrez, Nicolás 
Urrutia, Carlos Varela Nestier, Stella Viel, Tabaré 
Viera y Luis A. Ziminov. 


Con licencia: José Andrés Arocena, Elisabeth 
Arrieta, Germán Cardoso, Richard  Charamelo, 
Gonzalo Civila López, Catalina Correa Almeida, 
Cecilia Eguiluz, Wilson Aparicio Ezquerra Alonso, 
Alfredo Fratti, Manuela Mutti, Juan José Olaizola, 
Nicolás Olivera, Adrián Peña, Sebastián Sabini, Alejo 
Umpiérrez, Walter Verri y José Yurramendi. 


Actúa en el Senado : Saúl Aristimuño. 
Falta con aviso: Jaime Mario Trobo Cabrera. 
Observaciones: 


(1) Ala hora 17:05 comenzó licencia, ingresando 
en su lugar la Sra. Sonia Cayetano. 


2.- Asuntos entrados 


"Pliego N* 239 
PROMULGACION DE LEYES 


El Poder Ejecutivo comunica que ha promulgado 
las siguientes leyes: 


e con fecha 16 de noviembre de 2018, N* 19.700, 
por la que se eleva a la categoría de ciudad a 
las actuales villas de Casupá y Fray Marcos, 
ubicadas en la 2? Sección Judicial del depar- 
tamento de Florida. C/2585/017 


e con fecha 20 de noviembre de 2018, N* 19.701, 
por la que se aprueba el Acuerdo con los 
Estados Unidos Mexicanos sobre la Cooperación 
y Asistencia Administrativa Mutua en Asuntos 
Aduaneros, suscrito en la ciudad de México, 
Estados Unidos Mexicanos el día 14 de 
noviembre de 2017. C/3337/018 


e con fecha 23 de noviembre de 2018, N* 19.702, 
por la que se autoriza la entrada al país de 
aeronaves de la Fuerza Aérea y tripulación 
civil y militar de los Estados Unidos de 
América para apoyo logístico y de seguridad 
en la Cumbre de Líderes del Grupo G20, a 
realizarse en Buenos Aires, República Argentina, 
del 30 de noviembre al 1% de diciembre de 
2018. C/3494/018 


- Archívense 
DE LA PRESIDENCIA DE LA ASAMBLEA GENERAL 


La Presidencia de la Asamblea General destina a 
la Cámara de Representantes el proyecto de ley, 
remitido con su correspondiente mensaje por el Poder 
Ejecutivo, por el que se deroga el inciso segundo del 
artículo único de la Ley N* 19.154, de 24 de octubre 
de 2013, que establece la compatibilidad entre el 
desempeño de la actividad artística y la percepción de 
jubilación. C/3527/018 


- A la Comisión de Legislación del Trabajo 
INFORMES DE COMISIONES 


La Comisión de Constitución, Códigos, Legis- 
lación General y Administración se expide sobre el 
proyecto de ley por el que se modifica el artículo 1844 
del Código Civil y se derogan los artículos 35 y 36 de 
la Ley N* 1.816, de 8 de julio de 1885, sobre respon- 
sabilidad de arquitectos y constructores. C/3278/018 


- Se repartió con fecha 28 de noviembre 
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COMUNICACIONES GENERALES 


La Junta Departamental de Maldonado remite 
copia de los siguientes asuntos: 


e planteamientos de una señora edila, referente 
al proyecto de ley por el que se establecen 
normas sobre igualdad de acceso al mercado 
laboral y se prohíbe la discriminación por edad, 
sexo o identificación de género. C/2481/017 

- Asus antecedentes 


e palabras vertidas por una señora edila, sobre 
la instrumentación de la aplicación denominada 
"Info-Turismo", implementada por la Liga de 


Punta del Este-Fomento y Turismo. C/20/015 
- — Ala Comisión de Turismo 
e exposición realizada por un señor edil, 


relacionada con la importancia de preservar el 
agua para las futuras generaciones. C/21/015 


- A_la Comisión de Vivienda, Territorio y Medio 
Ambiente 


e planteamientos realizados por un señor Edil, 
acerca de la atención a los usuarios del 
Hospital de Maldonado y la reciente movili- 
zación realizada por los vecinos en reclamo 
de más seguridad. C/117/015 y C/211/015 


- A las Comisiones de Salud Pública y Asistencia 
Social y Especial de Seguridad y Convivencia 


e exposición realizada por un señor edil, refe- 
rente a la comunicación política.  C/320/015 


La Junta Departamental de Artigas remite copia 
de las palabras vertidas por un señor edil, sobre los 
hechos sucedidos durante el gobierno del doctor Luis 
Lacalle Herrera. C/320/015 


- Téngase presente 


La Oficina Nacional del Servicio Civil contesta el 
pedido de informes del señor representante Gerardo 
Núñez, sobre dos funcionarios de la Intendencia de 
Lavalleja. C/3479/018 


La Suprema Corte de Justicia contesta el pedido 
de informes de la señora representante Nibia Reisch, 
relacionado con el delito de abigeato a partir de la 
promulgación de la Ley N* 19.418. C/3397/018 


La Intendencia de Salto acusa recibo de los 
siguientes asuntos: 


e exposiciones escritas: 


e del señor representante Fitzgerald Cantero, 
referida al control del Seguro Obligatorio de 


Automóviles (SOA) creado por la Ley N*18.412, 
de 17 de noviembre de 2008. C/22/015 


e del señor representante Gastón Cossia, 
acerca de la regulación del uso de pirotec- 
nia. C/22/015 


e exposición realizada por varios señores 
representantes, en sesión de 21 de noviem- 
bre de 2018, sobre el desarrollo de la 
agenda de derechos. S/C 


- A sus antecedentes 
COMUNICACIONES DE LOS MINISTERIOS 


El Ministerio de Desarrollo Social contesta los 
siguientes pedidos de informes: 


e del señor representante Edgardo Rodríguez, 
sobre el proceso de desalojo del ocupante de 
un inmueble propiedad del INAU en la ciudad 
de Tacuarembó. C/2451/017 


e de la señora representante Valentina Rapela, 
relacionado con el protocolo de actuación 
para la asignación de un asistente personal 
en el marco del programa aplicado por la 
Junta Nacional de Cuidados. C/3171/018 


El Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
contesta los siguientes pedidos de informes: 


e de la señora representante Gloria Rodríguez, 
referente a la aplicación de la Ley N* 19.122. 
C/3311/018 

e del señor representante Alejandro Brause, 
acerca de un accidente laboral ocurrido en la 
obra del Antel Arena. C/3497/018 


e del señor representante Nicolás Olivera, 
sobre el régimen de soluciones habitacionales 
del BPS y su aplicación en el departamento 
de Paysandú. C/3386/018 


El Ministerio de Salud Pública solicita prórroga 
para contestar los siguientes pedidos de informes: 


e de la señora exrepresentante Elena Lancaster, 
relacionado con las carencias en la atención 
de salud mental de la RAP Canelones oeste. 

C/3389/018 


e del señor representante Daniel Radío, refe- 
rente a las actuaciones relativas al llamado a 
concurso para provisión de un cargo de 
hematólogo para el Hospital Maciel. 

C/3399/018 


El Ministerio del Interior contesta el pedido de 
informes del señor representante Eduardo Rubio, 
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acerca del procedimiento de represión e intimidación 
hacia los trabajadores del sindicato de una empresa 
panificadora. C/3154/018 


El Ministerio de Industria, Energía y Minería 
contesta el pedido de informes del señor represen- 
tante Pablo Abdala, referente a la presunta dismi- 
nución de inversiones en áreas de UTE. —C/3398/018 


El Ministerio de Economía y Finanzas contesta la 
exposición escrita del señor representante Sebastián 
Andújar, acerca de la explosión de cajeros automá- 
ticos del BROU de las ciudades de Cerrillos y de 
Sauce. C/22/015 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Terri- 
torial y Medio Ambiente contesta el pedido de 
informes de la señora representante Nibia Reisch, 
sobre la aplicación de la Ley N* 18.795, de 17 de 
agosto de 2011, promotora de la inversión privada en 
viviendas de interés social. C/3396/018 


El Ministerio de Educación y Cultura contesta los 
siguientes pedidos de informes: 


e del señor representante Gerardo Amarilla, 
sobre los contenidos referidos como "pers- 
pectiva de género" impartidos en centros de 
estudio a niños de 0 a 3 años. C/3353/018 


e de la señora representante Graciela Bianchi 
Poli: 


e referente a la situación edilicia de los 
centros educativos de la ciudad de Dolores, 
departamento de Soriano. C/2809/018 


e acerca de los cursos de perfeccionamiento 
docente realizados desde el 2015 hasta la 
fecha en el IPA, el IPES o cualquier Instituto 
dependiente del Consejo de Formación en 
Educación. C/11827/017 


- A sus antecedentes 


La citada Secretaría de Estado remite copia de 
resoluciones relativas a obras de construcción reali- 
zadas en la Escuela N* 36 de Montevideo. C/11/015 


- Ala Comisión de Educación y Cultura 
PEDIDOS DE INFORMES 


La señora representante Nibia Reisch solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas, con destino a la Admi- 
nistración Nacional de Puertos, relacionado con 
movimiento de mercadería, arribos, partidas, costos y 
aranceles del puerto de Nueva Palmira. C/3517/018 


El señor representante Juan José Amorín 
Astigarraga, solicita se curse un pedido de informes a 
la Suprema Corte de Justicia, sobre las expresiones 
del Intendente de Rocha relativas a la construcción de 
un Palacio de Justicia en la ciudad capital de dicho 
departamento. C/3518/018 


La señora representante Valentina Rapela 
solicita se curse un pedido de informes al Ministerio 
de Salud Pública, referente a la no apertura del 
corralito mutual en el mes de febrero de 2019. 

C/3520/018 


- Se cursaron con fecha 22 de noviembre 


La señora representante Susana Montaner 
solicita se cursen los siguientes pedidos de informes: 


e al Ministerio de Industria, Energía y Minería, 
con destino a UTE, acerca de la política de 
aguas y gestión planificada respecto del 
embalse de Rincón del Bonete. —C/3521/018 


e al Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Terri- 
torial y Medio Ambiente, sobre el impacto am- 
biental que produciría la elevación de la cota 
del lago de Rincón del Bonete. — C/3522/018 


- Se cursaron con fecha 26 de noviembre 


La señora representante Nibia Reisch solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio del Interior, 
relacionado con las metas fijadas por la citada 
Cartera para las Jefaturas de Policía de todo el país y 
en especial para la del departamento de Colonia, 
durante el presente año y las proyectadas para el 
2019. C/3523/018 


El señor representante Rubén Bacigalupe, solicita 
se curse un pedido de informes al Ministerio del 
Interior, referente al funcionamiento de las cámaras 
de monitoreo instaladas en la ciudad de San José de 
Mayo y las que se instalarán en diferentes ciudades 
del departamento de San José. C/3524/018 


El señor representante Alejo Umpiérrez solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca, y por su intermedio al Instituto 
Nacional de Colonización, acerca de la Colonia Baltasar 
Brum en el departamento de Paysandú. —C/3525/018 


La señora representante Graciela Bianchi Poli 
solicita se curse un pedido de informes al Ministerio 
de Educación y Cultura, con destino al Codicén de la 
ANEP y al CES, sobre la cantidad de grupos previstos 
para el año 2019 en Ciclo Básico y Bachillerato. 

C/3526/018 


- Se cursaron con fecha 27 de noviembre 
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PROYECTOS PRESENTADOS 


El señor representante Pablo Abdala presenta, 
con su correspondiente exposición de motivos, un 
proyecto de ley por el que se modifica el artículo 16 
de la Ley N* 1.430, de 11 de febrero de 1879, relativo 
a la inscripción de recién nacidos en su lugar de 
residencia. C/3516/018 


- A la Comisión de Educación y Cultura 


El señor representante Marcelo Bacigalupi pre- 
senta, con su correspondiente exposición de motivos, 
un proyecto de ley por el que se modifican el ar- 
tículo 1? de la Ley N* 17.934, de 26 de diciembre de 
2005; el artículo 48 bis y el literal C) del artículo 18 del 
Título 10 de Texto Ordenado 1996, por los que se faculta 
al Poder Ejecutivo a reducir el IVA e instrumentar medi- 
das a fin de favorecer el turismo interno. C/3528/018 


- A la Comisión de Hacienda 


El señor representante Jorge Gandini presenta, 
con su correspondiente exposición de motivos, un 
proyecto de resolución por el que se establece la lengua 
de señas como medio de comunicación para los 
legisladores con discapacidad auditiva e hipoacusia 
en las sesiones de la Cámara de Representantes y en 
las salas de reuniones de las Comisiones cuando así lo 
requieran, y la emisión de la traducción de los intérpretes 
por el sistema de audio de las salas. C/3529/018 


- A la Comisión de Asuntos Internos 


La señora representante Manuela Mutti y los 
señores representantes Gerardo Núñez y Carlos 
Reutor presentan, con su correspondiente exposición 
de motivos, un proyecto de ley por el que se amplía el 
cometido del Registro de Empresas Infractoras del 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social.  C/3530/018 


- A la Comisión de Legislación del Trabajo 
3.- Proyectos presentados 


A) "INSCRIPCIÓN DE RECIÉN NACIDOS EN SU 
LUGAR DE RESIDENCIA. (Modificación del ar- 
tículo 16 de la Ley N* 1.430) 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único.- Incorpórase al artículo 16 de la 
Ley N* 1.430, de 11 de febrero de 1879, el siguiente 
inciso: 


"En los casos de nacimientos, el centro de salud 
correspondiente deberá expedir el certificado 
respectivo, el cual será presentado por el interesado 
para proceder a la inscripción en el lugar de su 


residencia, acompañado de una constancia de 
domicilio expedida por el órgano correspondiente". 


Montevideo, 22 de noviembre de 2018 


PABLO D. ABDALA, Representante por 
Montevideo 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Con frecuencia, y por falta de capacidad en el área 
de maternidad de los centros de atención de ASSE, 
los nacimientos en el interior del país son derivados a 
hospitales de los departamentos aledaños. Desde el 
punto de vista del registro, ello implica para los 
padres, a los efectos de dar cumplimiento a la inscripción, 
la necesidad de regresar, dentro del plazo de 10 días 
hábiles, al lugar del nacimiento. 


Si bien la ley de creación del Registro de Estado 
Civil de 1879 ya contemplaba esa circunstancia y 
consagraba que la partida fuera anotada en el registro 
del domicilio de los interesados -disposición que se 
mantiene vigente- en los hechos, tal eventualidad no se 
cumple. Prueba de cuanto se afirma es que el propio 
instructivo publicado en el portal tramites.gub.uy esta- 
blece que en el interior la inscripción debe realizarse en 
"los Juzgados de Paz donde se produjo el nacimiento". 


El presente proyecto de ley pretende que se haga 
efectivo el derecho de las personas de acceder a los 
servicios de registro de estado civil en condiciones de 
igualdad, independientemente del lugar donde se hayan 
producido los hechos o actos inscribibles. Para eso se 
sugiere mejorar la redacción vigente, agregando un 
nuevo inciso al artículo 16 de la Ley N* 1.430, con la 
finalidad de garantizar expresamente que los padres 
puedan concretar la inscripción de los nacimientos en 
el lugar de su residencia, en los casos señalados prece- 
dentemente. Los órganos competentes, por lo tanto, 
deberán asumir el cumplimiento estricto de la referida 
obligación. 


Montevideo, 22 de noviembre de 2018 


PABLO D. ABDALA, Representante por 
Montevideo". 


B) "TURISMO INTERNO. (Se faculta al Poder Eje- 
cutivo a reducir el IVA e instrumentar medidas 
para su promoción) 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?.- Sustitúyese el artículo 1? de la 
Ley N* 17.934, de 26 de diciembre de 2005, por el 
siguiente: 

"ARTÍCULO 12.- Facúltase al Poder Ejecutivo a 
reducir en hasta nueve puntos porcentuales la 
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tasa del Impuesto al Valor Agregado (IVA) 
aplicable a las siguientes operaciones, a condición 
de que las mismas sean abonadas mediante la 
utilización de tarjetas de crédito, tarjetas de 
débito u otros instrumentos análogos a juicio del 
Poder Ejecutivo: 


A) Servicios gastronómicos, cuando sean pres- 
tados por restaurantes, bares, cantinas, confi- 
terías, cafeterías, salones de té y similares, o 
por hoteles, moteles, apart hoteles, hosterías, 
estancias turísticas, hoteles de campo, 
granjas turísticas, posadas de campo, casas 
de campo y camping hostels, siempre que 
dichas prestaciones no integren el concepto 
de hospedaje. 


B) Servicios de catering para la realización de 
fiestas y eventos. 


C) Servicios para ventas y eventos, no incluidos 
en el literal anterior. 


D) Arrendamientos de vehículos sin chofer. 


E) Servicios de mediación en el arrendamiento 
de inmuebles con destino turístico. 


Cuando se trate de operaciones comprendidas 
en los literales A) a D) del inciso anterior, la 
reducción del impuesto podrá ser total en tanto las 
mismas se realicen en alta temporada, los 
adquirentes sean personas físicas no residentes y 
sean abonadas mediante tarjetas de débito o 
crédito, emitidas en el exterior. 


Asimismo, cuando la situación coyuntural de 
precios relativos de bienes y servicios en la región 
lo justifique, cuando las mismas se realicen en alta 
temporada, los adquirentes sean personas físicas 
residentes en la República y sean abonadas 
mediante tarjetas de débito o crédito emitidas en el 
país y por el plazo que considere pertinente, el 
Poder Ejecutivo quedará facultado para: 


¡. Reducir en forma total el impuesto que grava 
las operaciones referidas en los literales A) a 
D) del inciso primero de este artículo. 


li. Aplicar adicionalmente una reducción total del 
impuesto correspondiente a las operaciones 
comprendidas en el literal E) del referido 
inciso. 


La reglamentación determinará las formalidades 
y condiciones en que operará la presente 
disposición". 


Artículo 2”.- Sustitúyese el artículo 48 bis del 


Texto Ordenado 1996 por el siguiente: 


"ARTÍCULO 48 bis.- Facúltase al Poder Ejecutivo 
a instrumentar un régimen de devolución de un 
monto de hasta 6 % (seis por ciento) del precio 
de los arrendamientos temporarios de inmuebles 
con fines turísticos, siempre que se identifique al 
arrendador. Dicho régimen podrá limitarse tem- 
poralmente a zonas geográficas o al valor de la 
propiedad. El porcentaje establecido en el inciso 
anterior podrá elevarse hasta el 10,5 % (diez con 
cinco por ciento) para los arrendamientos referidos, 
en tanto se realicen en alta temporada, sean 
contratados por personas físicas no residentes y 
abonados mediante tarjetas de débito o crédito, 
emitidas en el exterior. 


Asimismo, cuando la situación coyuntural de 
precios relativos de bienes y servicios en la 
región lo justifique y por el plazo que considere 
pertinente, el Poder Ejecutivo quedará facultado 
para elevar el porcentaje establecido en el inciso 
primero hasta el 10,5% (diez con cinco por 
ciento) cuando los mismos arrendamientos se 
realicen en alta temporada, los adquirentes sean 
personas físicas residentes y sean abonadas 
mediante tarjetas de débito o crédito, emitidas en 
la República. 


La reglamentación establecerá las condiciones y 
formalidades de aplicación de la presente devo- 
lución". 


Artículo 3”.- Sustitúyese el literal C) del ar- 


tículo 18 del Título 10 del Texto Ordenado 1996 por el 
siguiente: 


"C) Los servicios prestados por hoteles rela- 
cionados con hospedaje. El Poder Ejecutivo 
determinará cuáles son los servicios 
comprendidos. 


Asimismo, el Poder Ejecutivo quedará facultado, 
cuando la situación coyuntural de precios 
relativos de bienes y servicios en la región lo 
justifique y por el plazo que considere pertinente, 
a reducir el impuesto en su totalidad en tanto se 
trate de servicios prestados en alta temporada, 
los adquirentes de dichos servicios sean 
personas físicas residentes en la República y 
sean abonadas mediante tarjetas de débito y 
crédito emitidas en el país". 


Montevideo, 30 de noviembre de 2018 


MARCELO BACIGALUPI, Representante 
por Montevideo 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La actividad de turismo ha sido definida en la 
Ley N* 19.253 de 2014 en los siguientes términos: 


"Artículo 4”.- Entiéndase por turismo, a los efectos 
de esta ley, el complejo de actividades de esparcimiento, 
ocio, recreación, negocios y otros motivos, desarrollados 
por personas o grupos de personas fuera del lugar de 
su residencia habitual, con las notas de temporalidad 
y voluntariedad, siendo turista la persona que desarrolla 
dichas actividades". 


Se trata de una de las actividades claves en la 
actividad económica del país, representando una 
contribución del 7,5 % del PIB e ingreso de divisas 
por más de 2.300 millones de dólares anuales. 


El componente de turismo receptivo de origen regional 
alcanza al 85 % del total, incluyendo turistas provenientes 
de Argentina, Brasil, Paraguay y Chile. Solo los 
argentinos representan más de un 75 % del total. 


Aun en los cálculos más optimistas, se prevé una 
importante merma en el turismo de fuente argentina 
para la próxima temporada 2018-2019. Esto se debe 
a un proceso que ya se venía consolidando en el 
último año, con una caída del gasto por día y por 
persona de USD 110,1 a USD 104,6 entre el primer 
trimestre de 2017 y el de 2018 que son los de mayor 
flujo en el año por la temporada estival, pero que se 
espera sea aún más grave esta temporada en función 
de la mega devaluación operada por el gobierno 
argentino. El tipo de cambio en ese país paso de ARS 
17 por dólar hace exactamente un año, a la cifra de 
ARS 37 al día de hoy. Esto representa un incremento 
del 117 % nominal en un año. 


Precisamente, teniendo en cuenta la fuerte estacio- 
nalidad que presenta nuestra industria turística y a los 
efectos de morigerar el efecto adverso de uno de los 
determinantes de la demanda como es indudablemente 
el diferencial de precios relativos en la región, el Poder 
Ejecutivo ha resuelto meses pasados otorgar un beneficio 
fiscal de devolución de IVA e IRPF a determinadas 
operaciones realizadas hasta el mes de abril del 
próximo año, bajo determinadas condiciones de pago 
tarjetas de débito y crédito- para los turistas extranjeros. 


Sin embargo, el turismo interno ha tomado un 
renovado impulso en los últimos años, no gozando 
del mismo volumen de beneficios que el extranjero. Si 
bien existe desde hace muchos años el reintegro de 9 
puntos de IVA para determinadas operaciones vinculadas 
con el turismo -servicios gastronómicos, de catering 
para fiestas y eventos, de arrendamiento de vehículos 
sin chofer y servicios de intermediación en el 


arrendamiento de inmuebles con destino turístico- 
consideramos es menester extender el beneficio ya 
otorgado a los turistas extranjeros a nuestros residentes 
a efectos de dinamizar y eventualmente coadyuvar a 
compensar las posibles mermas vinculadas con el 
gasto por persona y por día de turistas provenientes 
fundamentalmente de la República Argentina. No se 
trata por consiguiente de una concesión graciosa sino 
una medida de incentivo para que aquellos residentes 
uruguayos que aún no han tomado la decisión de 
vacacionar, puedan concretarla con mayor facilidad y 
por mayor plazo, en tanto que se procura nivelar el 
nivel de demanda exigido para que el período y promedio 
de ocupación de hoteles y similares así como de apertura 
de restaurantes y otros servicios conexos de temporada 
alcanzados por el beneficio fiscal sea el mismo que 
en años anteriores, evitando cierres intempestivos. 


El componente tributario es muy importante para 
la sostenibilidad de las cuentas fiscales del país, pero 
más importante lo es en coyunturas como la rese- 
ñada, mantener el nivel de exportación de servicios y 
de consumo interno donde se juegan miles de 
puestos de trabajo de familias uruguayas y de otros 
países que han encontrado en nuestro país un lugar 
para trabajar y vivir. 


El proyecto busca además corregir una inequidad 
existente vinculada con el pago de los servicios de 
hotelería, ya que por el mero hecho de ser residente 
se le aplica una tasa del 10% de IVA lo cual sin 
dudas ha constituido un incentivo para la informalidad 
y la posible elusión impositiva a través de la 
concreción de reservas a nombre de extranjeros, 
mecanismos que también se repiten en los Tax Free 
Shop de frontera, por no tener en cuenta en el diseño 
del incentivo el carácter indirecto que representan los 
impuestos al consumo como el IVA y el IMESI. 


Creemos que las decisiones de turismo para la 
temporada estival se están tomando en estos días, 
por lo que creemos importante tratar con urgencia el 
proyecto de ley que se pone a consideración de la 
Cámara de Representantes en el día de hoy. 


Montevideo, 30 de noviembre de 2018 


MARCELO BACIGALUPI, Representante 
por Montevideo". 


C) LENGUA DE SEÑAS. (Se establece como me- 
dio de comunicación en las sesiones de la Cá- 
mara de Representantes) 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Artículo 1%.- Establécese la lengua de señas 
como medio de comunicación en las sesiones de la 
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Cámara de Representantes para los Legisladores con 
discapacidad auditiva e hipoacusia. 


Artículo 22.- Autorízase el ingreso a la Sala de 
Sesiones de la Cámara y a las salas de reuniones de 
las Comisiones a los intérpretes personales cuando 
así lo requieran, o a los que la Cámara les proporcione. 


Artículo 32.- La traducción de los intérpretes será 
emitida por el sistema de audio de las salas y será 
incorporada a la versión taquigráfica. 


La Cámara de Representantes proveerá todos los 
elementos técnicos para su realización. 


Montevideo, 3 de diciembre de 2018 


JORGE GANDINI, 
Montevideo 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Representante por 


El presente proyecto de resolución tiene por objeto 
garantizar la igualdad de oportunidades para todos 
los miembros delCuerpo y eliminar las barreras de 
comunicación existentes. 


Montevideo, 3 de diciembre de 2018 


JORGE GANDINI, 
Montevideo". 


D) "REGISTRO DE EMPRESAS INFRACTORAS 
DEL MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGU- 
RIDAD SOCIAL (Ampliación de su cometido) 


Representante por 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12.- Sustitúyese la redacción del ar- 
tículo 321 de la Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de 
2005, por la siguiente: 


"ARTÍCULO 321.- Créase en la órbita de la 
Inspección General del Trabajo y de la Seguridad 
Social del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social, el Registro de Empresas Infractoras, que 
funcionará en dicha unidad ejecutora de acuerdo 
a la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo, 
y en el cual se inscribirán y publicarán las 
resoluciones o sentencias de sanciones firmes 
que se establezcan por ley, aplicadas oO 
determinadas por el Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social, el Poder Judicial (Juzgados 
Letrados del Trabajo, Juzgados Letrados o de 
Paz del Interior del país, Tribunales de Ape- 
laciones del Trabajo, Juzgados Letrados en lo 
Penal, Tribunales de Apelaciones en lo Penal, 
Juzgados Letrados en lo Civil, Tribunales de 
Apelaciones en lo Civil, o Suprema Corte de Jus- 
ticia), el Instituto del Niño y Adolescente del 


Uruguay (INAU), los Juzgados Letrados de 
Familia y Adolescentes y los Tribunales de Ape- 
laciones, en los tres últimos casos cuando refie- 
ran al trabajo de adolescentes". 


Artículo 22.- Las resoluciones o sentencias enu- 
meradas en este artículo serán inscriptas en el 
Registro de Empresas Infractoras previsto en el ar- 
tículo 321 de la Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de 
2005: 


A) Las emitidas por el Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social por incumplimiento de 
convenios internacionales, leyes, decretos, 
resoluciones, laudos y convenios colectivos 
en materia laboral y de seguridad social, de 
acuerdo a lo dispuesto por el artículo 289 de 
la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre de 
1987, en la redacción dada por el artículo 412 
de la Ley N* 16.736, de 5 de enero de 1996, y 
sea que correspondan a infracciones leves, 
graves o muy graves, estando para esta 
clasificación a lo que reglamente el Poder 
Ejecutivo, así como las que provengan de 
violaciones de derechos inespecíficos laborales 
o derechos fundamentales. 


fa 


Las resoluciones y/o las sentencias judiciales, 
cuando hayan quedado firmes o ejecu- 
toriadas, relativas a sanciones que hayan sido 
dictadas por el Instituto del Niño y Adoles- 
cente del Uruguay (INAU), o por los Juzgados 
Letrados de Familia o de Adolescentes, o por 
los Tribunales de Apelaciones correspondien- 
tes, por infracciones a las disposiciones 
específicas al trabajo de las personas meno- 
res de dieciocho años de edad. 


C) Las sentencias judiciales, cuando hayan 
quedado firmes o ejecutoriadas, de las que 
resulte una condena contra cualquier empleador 
por incumplimiento de la normativa, convenios 
colectivos o contratos individuales en materia 
laboral y de seguridad social. 


D) Las sentencias judiciales, cuando hayan 
quedado firmes o ejecutoriadas, de las que 
resulte una condena contra cualquier emple- 
ador por el delito previsto en el artículo 1% de 
la Ley N* 19.196, de 25 de marzo de 2014 (de 
responsabilidad penal empresarial). 


E) Las sentencias judiciales, cuando hayan 
quedado firmes o ejecutoriadas, de las que 
resulte una condena contra cualquier emple- 
ador por acciones derivadas de las previsiones 
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de la Ley N* 18.561, de 11 de setiembre de 
2009 (de acoso sexual). 


Las resoluciones emitidas por el Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social, referidas en el literal A) 
del presente artículo, se inscribirán en forma provisoria 
en el caso en que la empresa sancionada hubiese 
promovido una acción de nulidad ante el Tribunal de 
lo Contencioso Administrativo y así lo hubiese 
comunicado al Registro de Empresas Infractoras, 
adjuntando una copia de la demanda presentada ante 
el Tribunal. En estos casos las inscripciones no se 
tomarán en cuenta como antecedentes, a los efectos 
de lo previsto en la presente ley, hasta tanto quede 
firme mediante la sentencia que confirme el acto 
recurrido. En caso de que en sede jurisdiccional se 
anule la resolución sancionatoria se eliminará del 
Registro, con carácter retroactivo, cualquier mención 
referente a dicho expediente. 


Artículo 3%2.- Los órganos públicos mencionados 
en el artículo 321 de la Ley N* 17.930, de 19 de 
diciembre de 2005, en la redacción dada por el ar- 
tículo 12 de la presente ley, deberán comunicar al 
Registro de Empresas Infractoras, las resoluciones o 
sentencias relacionadas en el artículo 22 de la 
presente ley, dentro del plazo y en las condiciones 
que reglamente el Poder Ejecutivo. 


Artículo 4*2.- El Registro de Empresas Infractoras 
será de acceso libre y público, desde un dominio del 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, y se 
actualizará periódicamente. 


Asimismo, dicho Ministerio instrumentará los 
mecanismos correspondientes para que la infor- 
mación del Registro se obtenga por medios elec- 
trónicos. 


Artículo 5%.- La base que conformará el Registro 
de Empresas Infractoras contendrá los siguientes 
datos respecto de la empresa: número del Registro 
Único Tributario (RUT) de la Dirección General 
Impositiva, número del Registro de Contribuyente del 
Banco de Previsión Social, nombre o denominación, 
dirección de correo electrónico, localidad del domicilio 
fiscal, giro o actividad, tipo de infracción, organismo 
sancionador, fecha de la resolución de sanción o de 
la sentencia y fecha de notificación de la misma, 
fecha de regularización de la infracción detectada o 
fecha de pago de la multa, cuando corresponda. Por 
su parte, los parámetros de búsqueda serán los 
siguientes: RUT, nombre o denominación, giro o rama 
de actividad y localidad del domicilio fiscal. 


Será obligación de las empresas que posean 
inscripciones en el Registro dar cuenta al mismo, en 


forma fehaciente, cuando algunos de sus datos haya 
cambiado. Mientras eso no ocurra, se tendrán por 
válidos los datos que hayan sido informados al 
Registro en las respectivas inscripciones. 


Artículo 6*.- Las resoluciones de sanción o las 
sentencias permanecerán publicadas en el Registro 
de Empresas Infractoras por el plazo de 3 años. 


Artículo 7%.- Las empresas que posean inscrip- 
ciones en el Registro de Empresas Infractoras no 
podrán contratar ventas de bienes y servicios con 
ninguno de los siguientes organismos públicos: la 
Administración Central, los comprendidos en los ar- 
tículos 220 y 221 de la Constitución de la República, 
el Poder Legislativo, los órganos departamentales y 
las personas públicas no estatales, de acuerdo al 
siguiente detalle: 


A. Las empresas en cuya planilla de trabajo 
revistan hasta 50 trabajadores y posean tres 
o más inscripciones vigentes en dicho 
Registro. 


B. Las empresas en cuya planilla de trabajo 
revistan más de 50 y hasta 200 trabajadores y 
posean cuatro o más inscripciones vigentes 
en dicho Registro. 


C. Las empresas en cuya planilla de trabajo 
revistan más de 200 trabajadores y posean 
cinco o más inscripciones vigentes en dicho 
Registro. 


A los efectos del cálculo de la cantidad de 
inscripciones no se contabilizarán las tres primeras 
inscripciones vigentes que hayan sido causadas por 
infracciones leves. Y en caso de tratarse de inscrip- 
ciones generadas por las causales previstas en el 
inciso primero literales D) y E) del artículo 2% de la 
presente ley, cada una de ellas será considerada 
como dos inscripciones comunes. 


Asimismo, en caso de tratarse de inscripciones 
provenientes de los actos administrativos rela- 
cionados en el literal A) del artículo 2* de la presente 
ley, tampoco se contabilizarán cuando la empresa 
haya cumplido o subsanado la conducta o el hecho 
que hubiese producido la infracción, dentro del plazo 
de 30 días luego de haber sido notificada por el 
Registro de Empresas Infractoras, por medios elec- 
trónicos, que ha llegado al total de inscripciones 
pasibles para aplicársele las sanciones previstas en el 
presente artículo. 


Se considera inscripción vigente aquella que está 
dentro de los últimos tres años, contabilizados 
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retroactivamente desde la fecha de emitida la 
información por parte del Registro. 


Asimismo, las empresas que estén comprendidas 
en cualquiera de las situaciones previstas en los 
literales A), B) y C) del inciso primero del presente ar- 
tículo, no podrán acceder a los beneficios de las 
Leyes N* 16.906, de 7 de enero de 1998 (de inversio- 
nes y promoción industrial) y N* 19.133, de 20 de 
setiembre de 2013 (de fomento del empleo juvenil) y 
a ningún otro programa público de apoyo a las 
empresas, y tampoco podrán acceder a nuevos 
préstamos de ninguno de los Bancos u otros orga- 
nismos estatales. 


Artículo 8?.- Todos los organismos de la Adminis- 
tración Central, el Poder Legislativo, los comprendidos en 
los artículos 220 y 221 de la Constitución de la 
República, los departamentales y las personas pú- 
blicas no estatales quedan obligados a obtener la 
información del Registro de Empresas Infractoras, a 
los efectos del cumplimiento, en lo que corresponda, 
de lo establecido en el artículo 7* de la presente ley. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018 


MANUELA MUTTI, Representante por 
Salto; GERARDO NÚÑEZ, Repre- 
sentante por Montevideo; CARLOS 
REUTOR, Representante por Canelo- 
nes 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Es sabido que el Derecho del Trabajo o Derecho 
Laboral tiene por objetivo fundamental regular las 
relaciones laborales, así como proteger al trabajador, 
considerada la parte más débil en dichas relaciones. 


Asimismo, al Derecho del Trabajo se le suele 
dividir en diversas ramas o sub ramas (derecho 
individual del trabajo, derecho colectivo del trabajo, 
derecho procesal del trabajo, derecho administrativo 
del trabajo, derecho de la seguridad social, etc.), pero 
se reconoce que todas deben responder a los mismos 
principios rectores, así como que deben operar con la 
mayor cohesión y vinculación entre sí, de manera de 
que sus diversas normas y disposiciones cuenten con 
la mayor garantía de ser realmente aplicadas. 


Por otro lado, la normativa (legal, reglamentaria, 
etc.) debe también armonizar con las políticas 
públicas laborales que se determinen en los ámbitos 
en que corresponda. Dicho de otro modo: la nor- 
mativa, los distintos institutos e instrumentos jurídicos, 
deben responder o estar acordes, en un momento 
histórico determinado, con los grandes lineamientos 


sobre los que repose el modelo de desarrollo que se 
lleve adelante. 


Y es indudable que nuestro país está marcado, 
sobre todo desde las primeras décadas del siglo 
pasado, por un esquema o modelo que procura 
suministrar instrumentos con el fin de lograr la mayor 
armonía en el sistema de relaciones de trabajo, a 
sabiendas de que ello redundará en beneficio del 
conjunto de la sociedad. En ese sentido se mantiene 
la premisa uruguaya histórica de que el Estado debe 
jugar un rol importante, sea a la hora de legislar, sea 
a la hora de administrar el sistema en su conjunto. 
Pongamos como ejemplos señeros de lo antedicho la 
Ley N* 5.350 de 17/11/1915, que limitó la jornada de 
trabajo a 8 horas (que en 2015 cumplió 100 años), y 
la Ley N?* 10.449 de 12/11/1943 creadora y regu- 
ladora del funcionamiento de los consejos de salarios 
(a punto de cumplir 75 años). 


Por cierto que se pueden distinguir diferentes épo- 
cas o períodos, pero, en cualquier caso, hay normas y 
formas de acción que marcan una línea de conti- 
nuidad. Las normas más claras están contenidas en 
la propia Constitución de la República (arts. 7, 8, 33, 
36, 53, 54 y 57, entre otros), y es claramente conocida, 
por ejemplo, la tradición de nuestro país de ratificar 
los convenios internacionales de trabajo emitidos por 
la Oficina Internacional del Trabajo (OIT). 


En los últimos años se ha complementado la 
regulación de la actividad del trabajo, aprobándose, 
entre otras, las siguientes leyes: N* 17.940 de protec- 
ción a la actividad sindical, N* 18.065 sobre el trabajo 
doméstico, N* 18.098 acerca de la responsabilidad de 
las empresas que contraten servicios con el Estado, 
N?* 18.099 y N* 18.251 sobre responsabilidad en los 
procesos de descentralización empresarial, N* 18.508 
sobre la negociación colectiva en el marco de las 
relaciones laborales en el sector público, N* 18.441 
regulando la jornada laboral del trabajador rural, 
N?* 18.566 relativa a negociación colectiva y ade- 
cuaciones en el funcionamiento de los consejos de 
salarios y N* 18.572 y N* 18.847 acerca de los pro- 
cesos judiciales laborales. 


En esa línea de acción y continuidad también se 
inscribe la institucionalidad estatal en relación con el 
trabajo, lo que suele denominarse como "Adminis- 
tración del Trabajo" y el doctor Américo Plá Rodríguez 
definió como el "conjunto de los órganos estatales o 
paraestatales que cumplen actividades o servicios de 
tutela de la relación de trabajo y de aplicación de la 
política social en general" ("Curso de Derecho Labo- 
ral", Tomo 1, Volumen 2, Acalí Editorial, Montevideo, 
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1980, segunda edición, pág. 133). En 1907 se creó la 
primera Oficina del Trabajo como dependencia del 
Ministerio de Industrias, Trabajo e Instrucción Pública. 
En 1933 se sustituyó aquella por el Instituto Nacional 
del Trabajo y Servicios Anexados, el cual pasó a 
depender en 1935 del Ministerio de Industrias y 
Trabajo (habiéndose creado en simultaneo el Minis- 
terio de Instrucción Pública y Previsión Social). Y en 
1967 fueron creados los conocidos Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social y el Banco de Previsión 
Social. 


Es así que el Estado ha establecido normas e 
instituciones tanto en cuanto al derecho sustantivo de 
las relaciones de trabajo, como en relación con el 
apoyo o auxilio necesario para que las antedichas 
normas logren una cabal y efectiva aplicación. Es 
decir, la existencia de instrumentos institucionales 
tendientes a que las disposiciones legales no sean 
solo palabras escritas, sino derecho vivo. En este 
sentido se inscribe, entre otras, la creación de la 
Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social, 
realizada por la Ley N* 13.640, de 26/12/1967, pero 
antecedida por la actividad de los inspectores del 
trabajo desde el año 1915. 


Más recientemente, dentro de dicha Inspección 
General, fue establecido el "Registro de Empresas 
Infractoras". En efecto, el Registro fue creado por el 
artículo 321 de la Ley N* 17.930, de 19/12/2005, el 
que luego fue reglamentado por el Decreto N* 
263/006 de 07/08/2006. Pero, en realidad, el Registro 
existe desde antes: en efecto, en el artículo 289 de la 
Ley N* 15.903 de 10/11/1987 (redacción dada luego 
por el artículo 412 de la Ley N* 16.736 de 05/01/1996) 
y en los RESULTANDO del decreto N* 186/004 de 
08/06/2004, se hace referencia al "Registro de Infrac- 
tores a las Normas laborales", y se establecía que "La 
amonestación implica que la empresa pasa a integrar 
el Registro de Infractores a las Normas Laborales" 
(inciso segundo del precitado artículo 289). 


Hoy en día, entonces, las normas que regulan el 
Registro de Empresas Infractoras son el artículo 21 
de la Ley N* 17.930 y el Decreto 263/006. Del ar- 
tículo 2* de este último se desprende que: "En dicho 
Registro se anotarán los datos que surjan de los 
expedientes que se tramitan ante la Inspección 
General de Trabajo, que culminen con una sanción 
dispuesta en mérito a lo establecido por el ar- 
tículo 289 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre 
de 1987, en la redacción dada por el artículo 412 de 
la Ley N* 16.736, de 5 de enero de 1996 y su decreto 
reglamentario, una vez agotada la vía administrativa". 


Ahora bien, el proyecto de ley que se presenta a 
continuación de esta Exposición se basa en la exis- 
tencia del Registro de Empresas Infractoras en el 
ámbito del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, 
ampliando el alcance de los actos administrativos que 
hoy en día se inscriben en él, es decir, más allá de los 
que emite el propio Ministerio. En tal sentido, se 
propone que también se inscriban en dicho Registro 
las resoluciones y las sentencias judiciales firmes o 
definitivas, o sea, que ya cuentan con la calidad de 
cosa juzgada, relativas a las mismas temáticas y 
emanadas de otros organismos públicos. Asimismo, 
se propone el establecimiento de un elenco de 
sanciones para aquellas empresas que sean reite- 
radamente incumplidoras de las normas, convenios y 
contratos laborales. 


Así pues, se mantiene el rango legal de creación 
del Registro de Empresas Infractoras y, a la vez, se 
explicitan, mayormente, en la propia ley, sus cometidos. 


El fundamento del proyecto de ley radica en la 
necesidad de contar con mayor información (perma- 
nente, sistematizada) para, a la postre, lograr una 
mejor protección del trabajador y del buen empre- 
sario. De este modo, se estimulará aún más la 
transparencia en las relaciones laborales y el mejor 
cumplimiento de las normas que las rigen. Se consi- 
dera totalmente justo que aquellas empresas que 
acumulen varias inscripciones, sin dar cumplimiento 
(subsanar) a las conductas o hechos que les dieron 
origen, no puedan acceder a determinados beneficios 
o apoyos estatales (exoneraciones fiscales, créditos 
de bancos públicos, programas, subsidios o planes de 
apoyo), ni tampoco puedan celebrar contratos de 
compraventa, suministros, servicios, arrendamientos, 
consultorías, etc., con organismos estatales. 


Así entonces, por el artículo 1* del proyecto de ley 
que se presenta, se reformula el Registro de Empre- 
sas Infractoras ya creado por el artículo 321 de la 
Ley N* 17.930, manteniéndose y funcionando como 
una unidad ejecutora de la Inspección General del 
Trabajo y de la Seguridad Social del Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social, y se establece cual es el 
elenco de actos administrativos que deben ser 
inscriptos en el mismo. Como se apreciará, se propo- 
ne que no solamente se inscriban las resoluciones del 
propio Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
relativas a los incumplimientos de las prescripciones 
del "artículo 289 de la Ley?*N* 15.903, de 10 de 
noviembre de 1987, en la redacción dada por el ar- 
tículo 412 de la Ley N* 16.736, de 5 de enero de 1996 
y su decreto reglamentario" (N* 186/004), sino también 
las emanadas de otros organismos públicos (se listan 
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los órganos de los cuales aquellos actos administrativos 
pueden emanar). 


En el artículo 2* del proyecto se explicitan cuales 
son las resoluciones y sentencias que deben inscri- 
birse en el Registro. Se trata de las resoluciones del 
MTSS y también de sentencias judiciales, firmes o 
ejecutoriadas, que refieren a incumplimientos en materia 
laboral. También se incluyen las resoluciones adminis- 
trativas (cuando hayan quedado firmes) del INAU, 
que refieran a constataciones de incumplimientos de la 
normativa protectora del trabajo de menores. 


En el caso de las resoluciones del MTSS se 
mantiene el criterio establecido en el artículo 2? del 
Decreto 263/006, de incluir aún aquellas resoluciones 
que, habiéndose agotado la vía administrativa, se 
hubiesen promovido contra ellas acción de nulidad 
ante el Tribunal de lo Contencioso Administrativo 
(TCA), pero en ese caso la inscripción será provisoria 
y no será tenida en cuenta para la sanción 
establecida en el artículo 7* del proyecto de ley. 


El artículo 3% establece la obligación para los 
organismos públicos de remitir la información al 
Registro, dentro del plazo y en las condiciones que 
reglamente el Poder Ejecutivo. 


Por el artículo 4% se dispone que el Registro sea 
de acceso libre y público, y que el MTSS instrumente 
la forma de acceder al mismo por medios elec- 
trónicos. 


En el artículo 5% se establecen cuales son los 
datos relativos a las Empresas que se utilizarán para 
las inscripciones correspondientes, así como para 
realizar las solicitudes de información. Y se establece 
la obligación de las empresas de informar al Registro 
cuando algunos de sus datos se modifiquen. 


El artículo 6% consigna el cual 


permanecerán las inscripciones. 


plazo por el 


En el artículo 72 se detallan cuáles son las 
consecuencias que recaerán sobre las empresas que 
reiteradamente cometen infracciones, sobre la base de 
una determinada ponderación de cantidad de personas 
empleadas y de cantidad y tipo de infracciones 
cometidas. Las empresas que tipifiquen en las situa- 
ciones descriptas no podrán realizar ventas al Estado 
ni acceder a determinados beneficios. También se 
establece la no contabilización a los efectos de las 
sanciones antedichas, de cierta cantidad de inscrip- 
ciones (tres) cuando procedan de faltas leves, así 
como aquellas que generadas en incumplimientos 
laborales estos hayan sido subsanados. 


Y en el artículo 8* se impone la obligación para los 
organismos públicos de pedir información en el 
Registro de Empresas Infractoras a los efectos de 
verificar la situación de cada empresa. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018 


MANUELA MUTTI, Representante por 
Salto; GERARDO NÚÑEZ, Represen- 


tante por Montevideo; CARLOS 
REUTOR, Representante por Cane- 
lones". 


4.- Exposiciones escritas 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Está 
abierto el acto. 


(Es la hora 17 y 23) 
——-Dese cuenta de las exposiciones escritas. 
(Se lee:) 


"La señora representante Elena Lancaster 
solicita se curse una exposición escrita a la Presi- 
dencia de la República, al Ministerio de Economía y 
Finanzas y a la Intendencia de Canelones y por su 
intermedio al Municipio de Parque del Plata, sobre la 
necesidad de que se habilite el cajero automático 
RED BROU, instalado recientemente en la localidad 
antes mencionada. C/22/015 


La señora representante Valentina Rapela 
solicita se curse una exposición escrita al Ministerio 
de Salud Pública, relacionada con la necesidad de 
rever la decisión de no abrir el corralito mutual en el 
mes de febrero de 2019. C/22/015 


El señor representante Gerardo Amarilla solicita 
se cursen las siguientes exposiciones: 


e al Ministerio de Salud Pública y por su 
intermedio a ASSE, acerca de varias caren- 
cias y necesidades que afectan el funcio- 
namiento del Hospital Departamental de 
Rivera. C/22/015 


e al Ministerio de Educación y Cultura y por su 
intermedio al Codicén de la ANEP y al CES, 
referente a carencias edilicias y falta de 
recursos humanos en el Liceo N* 8 de la 
ciudad de Rivera. C/22/015 


e al Ministerio de Educación y Cultura y por su 
intermedio al Codicén de la ANEP y al CEIP, 
sobre varios problemas edilicios y la nece- 
sidad de aplicar la modalidad de tiempo 
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completo en la Escuela N* 129 de Cerro del 
Marco de la ciudad de Rivera. C/22/015 


e al Ministerio de Transporte y Obras Públicas, 
y por su intermedio a la Dirección General de 
Transporte; a la Intendencia de Maldonado y 
por su intermedio al Municipio de Punta del 
Este; a las Intendencias y Juntas Depar- 
tamentales de Rivera y de Tacuarembó y a la 
Asociación Nacional de Empresas de 
Transporte Carretero por Autobús (Anetra), 
relacionada con la necesidad de contar una 
línea de transporte de pasajeros que una la 
ciudad de Rivera con el balneario Punta del 
Este. C/22/015 


El señor representante Pablo Abdala solicita se 
curse una exposición escrita a los Ministerios de Eco- 
nomía y Finanzas y de Industria, Energía y Minería y 
por su intermedio a Ancap, acerca del precio de los 
combustibles en relación a la baja del precio del 
petróleo. C/22/015 


El señor representante José Arocena solicita se 
curse una exposición escrita a la Presidencia de la 
República; al Ministerio de Desarrollo Social, con 
destino al Instituto Nacional de las Mujeres; al 
Congreso de Intendentes; a la bancada bicameral 
femenina, y a ONU Mujeres, referente a la reducción 
de la brecha laboral que existe entre hombres y 
mujeres sin diferenciar la función. C/22/015 


——<Se votarán oportunamente. 


5.- Iasistencias anteriores 


Dese cuenta de las inasistencias anteriores. 
(Se lee:) 
"Inasistencias a las comisiones 


Representantes que no concurrieron a las comisiones 
citadas: 


Lunes 26 de noviembre 


ESPECIAL. DE INNOVACIÓN, 
TECNOLOGÍA 


CIENCIA Y 


Con aviso: Néstor Otero y Pablo González. 
Sin aviso: Auro Acosta. 
Miércoles 28 de noviembre 


CONSTITUCIÓN, CÓDIGOS, 
GENERAL Y ADMINISTRACIÓN 


LEGISLACIÓN 


Con aviso: Macarena Gelman. 


Lunes 3 de diciembre 

ESPECIAL DE COOPERATIVISMO 

Con aviso: Roberto Chiazzaro y Rodrigo Goñi Reyes. 
ESPECIAL DE ADICCIONES 


Con aviso: Álvaro Dastugue, Juan Federico Ruiz y 
Susana Pereyra. 


INVESTIGADORA SOBRE EL FINANCIAMIENTO DE 
LAS CAMPAÑAS ELECTORALES, DESDE EL AÑO 
1999 HASTA EL AÑO 2015, INCLUSIVE, Y SU 
VINCULACIÓN CON DETERMINADAS EMPRESAS 
Y OTRAS QUE EXPRESAMENTE DESIGNE, DE 
SUS DIRECTORES Y ACCIONISTAS Y LAS 
TARIFAS DE PUBLICIDAD DE LOS MEDIOS DE 
COMUNICACIÓN APLICADAS A LOS DIFERENTES 
PARTIDOS POLÍTICOS. 


Con aviso: Gabriela Barreiro. 


Sin aviso: Ramón Inzaurralde". 


6.- Exposiciones escritas 


——Habiendo número, está abierta la sesión. 


Se va a votar el trámite de las exposiciones 
escritas de que se dio cuenta. 


(Se vota) 
——TTreinta y ocho en cuarenta: AFIRMATIVA. 
(Texto de las exposiciones escritas: ) 


1) Exposición de la señora representante Elena 
Lancaster a la Presidencia de la República, al 
Ministerio de Economía y Finanzas y a la 
Intendencia de Canelones y por su intermedio al 
Municipio de Parque del Plata, sobre la nece- 
sidad de que se habilite el cajero automático 
RED BROU, instalado recientemente en la 
localidad antes mencionada 


"Montevideo, 22 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la 
presente exposición escrita a la Presidencia de la 
República, al Ministerio de Economía y Finanzas, y a 
la Intendencia de Canelones y, por su intermedio, al 
Municipio de Parque del Plata, relacionada al servicio 
del cajero automático de RedBrou en la ciudad de 
Parque del Plata, departamento de Canelones. El 7 
de mayo del año en curso el único cajero automático 
RedBrou de la localidad fue explotado, quedando 
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totalmente destruido. El 26 de junio del año en curso 
cursamos exposiciones escritas solicitando de forma 
urgente el restablecimiento del mismo, ya que 
ocasionaba a los vecinos diversas complejidades 
como el traslado a las localidades vecinas para poder 
cobrar su haberes, generando gastos de traslados, 
pérdida de tiempo, que personas mayores tengan que 
ser acompañadas por familiares o vecinos por miedo 
a ser asaltadas, y además la actividad comercial 
también se vio afectada, ya que muchas compras se 
realizan en el lugar donde se cobra. El día 25 de 
octubre, después de 170 días corridos sin cajero 
automático, el mismo se colocó frente a la Seccional 
242 de Policía de dicha localidad, por lo que los 
vecinos nos manifestaron su alegría ante la nueva 
instalación. Lamentablemente a casi un mes de estar 
instalado aún no se encuentra operativo. Por eso es 
que solicitamos que a la brevedad dicho cajero 
automático vuelva a estar al servicio de los vecinos 
de la localidad de Parque del Plata. Saludamos al 
señor Presidente muy atentamente. ELENA 
LANCASTER, Representante por Canelones". 


2) Exposición de la señora representante Valentina 
Rapela al Ministerio de Salud Pública, rela- 
cionada con la necesidad de rever la decisión de 
no abrir el corralito mutual en el mes de febrero 
de 2019 


"Montevideo, 22 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la 
presente exposición escrita al Ministerio de Salud 
Pública. Mediante la presente exposición escrita 
instamos a esa Secretaría de Estado y al Poder 
Ejecutivo en general, a que se revea la decisión de no 
abrir el comúnmente denominado 'corralito mutual' en 
el mes de febrero de 2019. Esa medida lesiona 
considerablemente la libertad de los ciudadanos, 
particularmente aquellos contribuyentes al Fondo 
Nacional de Salud (FONASA), no permitiéndoles 
escoger la mutualista a la que desean confiar su 
salud. Esta mañana trascendió en la prensa que el 
Presidente de la República doctor Tabaré Vázquez 
decidió crear un grupo que diseñe un sistema para 
evitar el lucro ilegal en la apertura del 'corralito 
mutual', decisión tomada al cumplirse un año y medio 
desde que se comenzaran a dictar los proce- 
samientos por 'intermediación lucrativa' mediante las 
afiliaciones, lo que nos lleva a preguntarnos si 
realmente el Gobierno está buscando solucionar ese 
delito. Asimismo, nos cuestionamos qué se hizo 


durante ese tiempo para garantizar la libertad de los 
usuarios. Esa medida afecta a los ciudadanos de 
clase media que no pueden hacerse cargo del costo 
de un seguro privado de salud, ya que para ellos la 
movilidad dentro del sistema es totalmente libre. 
Creemos que es necesario rever el decreto dictado, 
ya que el Estado debe hacerse cargo de su falta de 
eficiencia en combatir dicho delito. Entendemos que 
esa medida hace recaer sobre el ciudadano el no 
accionar del Gobierno en solucionar el problema, no 
hay que olvidar, que nos debemos a ellos. En caso de 
no ser posible rever el decreto dictado, solicitamos se 
contemple una nueva causal de cambio de mu- 
tualista. Consideramos que las causas actuales para 
solicitar mediante nota el cambio de mutualista, no 
abarca un aspecto esencial del contribuyente: la 
confianza en la institución mutual. Si bien es cierto 
que, ante cualquier inconveniente en la mutualista en 
que se encuentre asociado actualmente, el usuario 
podrá exigir el cambio al que nos referimos. No están 
considerados los casos en los que existe pérdida de 
confianza del usuario para con la institución médica, 
independientemente de si experimentó dificultades en 
la misma, ya que le está confiando nada más y nada 
menos que su salud, aspecto más que importante. 
Concluimos en que la confianza en la mutualista es 
un pilar importante del relacionamiento contribuyente- 
institución, ya que se le brinda al paciente seguridad y 
tranquilidad. Por todo lo expuesto, solicitamos se 
agregue como causal de solicitud de cambio de 
mutualista, la pérdida de la confianza del usuario para 
con el servicio. Saludamos al señor Presidente muy 
atentamente. VALENTINA RAPELA, Representante 
por Montevideo". 


3) Exposición del señor representante Gerardo 
Amarilla al Ministerio de Salud Pública y por su 
intermedio a ASSE, acerca de varias carencias y 
necesidades que afectan el funcionamiento del 
Hospital Departamental de Rivera. 


"Montevideo, 26 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la 
presente exposición escrita al Ministerio de Salud 
Pública y, por su intermedio, a la Administración de 
los Servicios de Salud del Estado. En una reciente 
visita al Hospital Departamental de Rivera pudimos 
constatar ciertas necesidades, principalmente se 
requiere fortalecer la Nursery de alta complejidad, 
proporcionándole mayores recursos humanos, princi- 
palmente neonatólogos de alta dedicación. También 
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es de vital importancia contar con un nuevo block 
quirúrgico, con ambulancias para realizar traslados 
propios y con más recursos humanos, ya que dicha 
institución actualmente atiende a más de 64.000 
usuarios, cifra que va en aumento ya que también se 
atiende a muchos ciudadanos de la República 
Federativa del Brasil, entre otros extranjeros. Dicha 
problemática debe ser atendida a la brevedad, ya que 
contribuye a la descentralización de la salud, tan 
anhelada por todo el interior del país. Saludamos al 
señor Presidente muy atentamente. GERARDO 
AMARILLA, Representante por Rivera". 


4) Exposición del señor representante Gerardo 
Amarilla al Ministerio de Educación y Cultura y 
por su intermedio al Codicén de la ANEP y al 
CES, referente a carencias edilicias y falta de 
recursos humanos en el Liceo N* 8 de la ciudad 
de Rivera 


"Montevideo, 26 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos confiere 
el artículo 155 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes, solicitamos que se curse la presente 
exposición escrita al Ministerio de Educación y Cultura 
y, por su intermedio, al Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de Educación Pública (ANEP) 
y al Consejo de Educación Secundaria. En una 
reciente recorrida por el interior, visitamos el Liceo N* 8 
de la ciudad capital del departamento de Rivera y 
pudimos constatar que esa institución cuenta con 329 
alumnos, distribuidos en siete grupos en la mañana y 
seis en la tarde, con siete salones, dos laboratorios y 
ningún comedor. El liceo tiene necesidad de espacios 
físicos, así como carencias edilicias; actualmente se 
trabaja en régimen de horario extendido y pasará a ser 
de horario completo, por lo que el espacio es 
insuficiente; además, el edificio tiene un solo acceso, 
generando dificultades en la infraestructura. Faltan 
recursos humanos: dos Adscriptos, un Subdirector, un 
Administrativo y un Profesor orientador pedagógico. 
Creemos que es de gran importancia la pronta 
resolución de esos problemas por parte de las 
autoridades, ya que para poder recibir instrucción de 
calidad se debe contar con la infraestructura y el 
personal necesarios. Saludamos al señor Presidente 
muy atentamente. GERARDO AMARILLA, Represen- 
tante por Rivera". 


5) Exposición del señor representante Gerardo 
Amarilla al Ministerio de Educación y Cultura y 
por su intermedio al Codicén de la ANEP y al 
CEIP, sobre varios problemas edilicios y la 
necesidad de aplicar la modalidad de tiempo 


completo en la Escuela N* 129 de Cerro del 
Marco de la ciudad de Rivera 


"Montevideo, 26 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la 
presente exposición escrita al Ministerio de Educación 
y Cultura y, por su intermedio, al Consejo Directivo 
Central de la Administración Nacional de Educación 
Pública (ANEP) y al Consejo de Educación Inicial y 
Primaria. En una reciente recorrida visitamos la 
Escuela N* 129 del Cerro del Marco, de la ciudad 
capital del departamento de Rivera, institución que 
cuenta con 67 alumnos que funcionan en 4 grupos, 
jardinera; primero y segundo; tercero y cuarto; quinto 
y sexto. Dicha escuela tiene graves problemas 
edilicios, se llueve en casi todos los salones y las 
paredes tienen humedad, a la misma asisten niños en 
contexto crítico del quintil 2. Además de las nece- 
sidades edilicias urgentes se podría evaluar la 
aplicación de tiempo extendido para que realmente 
sea una integración con una comunidad tan 
carenciada como esa, así como también con un 
docente de apoyo. Creemos que un contexto crítico 
como este debe ser prontamente atendido por las 
autoridades competentes ya que la educación básica 
y de calidad es la primera herramienta de toda 
persona. Saludamos al señor Presidente muy 
atentamente. GERARDO AMARILLA, Representante 
por Rivera". 


6) Exposición del señor representante Gerardo 
Amarilla al Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas, y por su intermedio a la Dirección Gene- 
ral de Transporte; a la Intendencia de Maldona- 
do y por su intermedio al Municipio de Punta del 
Este; a las Intendencias y Juntas Depar- 
tamentales de Rivera y de Tacuarembó y a la 
Asociación Nacional de Empresas de Transpor- 
te Carretero por Autobús (Anetra), relacionada 
con la necesidad de contar una línea de 
transporte de pasajeros que una la ciudad de 
Rivera con el balneario Punta del Este. 


"Montevideo, 27 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la 
presente exposición escrita al Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas y, por su intermedio, a la 
Dirección Nacional de Transporte; a la Intendencia de 
Maldonado y, por su intermedio, al Municipio de 
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Punta del Este; a la Intendencia de Rivera; a la Junta 
Departamental de Rivera; a la Intendencia de Tacua- 
rembó; a la Junta Departamental de Tacuarembó, y a 
la Asociación Nacional de Empresas de Transporte 
Carretero por Autobús (Anetra). Tradicionalmente el 
transporte de pasajeros, como tantas otras cosas en 
el país, conectaba al interior solamente con el 
departamento de Montevideo. La planificación y el 
mantenimiento de la infraestructura favorecen el 
centralismo montevideano y, muchas veces, perju- 
dican e impiden la comunicación entre las diferentes 
zonas del territorio nacional. Hace algún tiempo, el 
Edil de Canelones señor Joselo Hernández promovió 
y consiguió una línea de transporte de pasajeros que, 
salvando esas dificultades históricas, uniera la ciudad 
capital del departamento de Salto con la ciudad de 
Punta del Este, del departamento de Maldonado. 
Intercambiando ideas con el mencionado Edil sobre 
su proyecto, surgió la iniciativa de presentar una 
propuesta para que se considere y evalúe una línea 
de transporte interdepartamental de pasajeros que 
comunique la ciudad capital del departamento de 
Rivera con la ciudad de Punta del Este. Consi- 
deramos, que esa propuesta podría dar una conexión 
entre varias localidades del norte del país como las 
ciudades de Rivera, de Tacuarembó, de Paso de los 
Toros, entre otros, con nuestro principal balneario, 
facilitando el turismo interno, beneficiando a tra- 
bajadores y estudiantes que se puedan trasladar 
entre esas localidades pero, fundamentalmente, 
promoviendo el turismo del este de nuestro país en 
localidades de la República Federativa del Brasil 
como la ciudad de Santana do Livramento y con todo 
el potencial de su entorno. Solicitamos que se evalúe 
por las oficinas de la Dirección Nacional de 
Transporte, la viabilidad del proyecto y el interés de 
las empresas de explorar dicho proyecto. Saludamos 
al señor Presidente muy atentamente. GERARDO 
AMARILLA, Representante por Rivera”. 


7) Exposición del señor representante Pablo 
Abdala a los Ministerios de Economía y Finan- 
zas y de Industria, Energía y Minería y por su 
intermedio a Ancap, acerca del precio de los 
combustibles en relación a la baja del precio del 
petróleo 


"Montevideo, 27 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la 
presente exposición escrita al Ministerio de Economía 
y Finanzas y al Ministerio de Industria, Energía y 


Minería y, por su intermedio a la Administración 
Nacional de Combustibles, Alcohol y  Pórtland 
(Ancap). Desde el pasado mes de octubre se viene 
produciendo una significativa y persistente disminu- 
ción de los precios del petróleo en el mercado 
internacional. De los US$ 85 por barril que llegó a 
cotizar en el transcurso de ese mes cayó por debajo 
de los US$ 60, guarismo en el que está situado en la 
actualidad. La referencia establecida por ANCAP en 
ocasión del aumento del mes de julio fue de US$ 75 
dólares por barril y $ 30,5 por dólar, lo que determina 
un valor del barril medido en $ 2.288. El valor actual 
es de $1.964 (US$ 59 el barril y $ 32,4 tipo de 
cambio), por lo tanto, un 15 % menos. Si tomamos el 
promedio del mes de noviembre a tres días de 
finalizar el mismo, se advertirá que también en 
promedio se registra una caída con relación al precio 
de referencia. En base a la información señalada, 
ANCAP y el Poder Ejecutivo deberían analizar en el 
mes de diciembre, y en el contexto internacional 
antes señalado, una posible rebaja de los combus- 
tibles, trasladando a precios las diferencias de costos. 
Si esa no fuera la decisión, teniendo en cuenta que el 
Gobierno es el titular de la política tarifaria y que, en 
esa condición, administra el monopolio que rige el 
mercado de los combustibles, resulta menester 
reclamarle que desista del incremento anual de los 
combustibles que se realiza en el mes de enero. En 
esa oportunidad se actualizan el valor del Impuesto 
Específico Interno (Imesi) y otros costos (mano de 
obra, tipo de cambio) los que deberían ser finan- 
ciados con los ahorros generados por la baja del 
crudo. Saludamos al señor Presidente muy aten- 
tamente. PABLO D. ABDALA, Representante por 
Montevideo". 


8) Exposición del señor Representante José 
Arocena a la Presidencia de la República; al 
Ministerio de Desarrollo Social, con destino al 
Instituto Nacional de las Mujeres; al Congreso 
de Intendentes; a la Bancada Bicameral Feme- 
nina, y a ONU Mujeres, referente a la reducción 
de la brecha laboral que existe entre hombres y 
mujeres sin diferenciar la función. 


"Montevideo, 28 de noviembre de 2018. Señor 
Presidente de la Cámara de Representantes, Jorge 
Gandini. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la 
presente exposición escrita a la Presidencia de la 
República; al Ministerio de Desarrollo Social, con 
destino al Instituto Nacional de las Mujeres; al 
Congreso de Intendentes; a la Bancada Bicameral 
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Femenina, y a ONU Mujeres. En nuestro país el 
trabajo proveniente del Gobierno Nacional como de 
las Intendencias, en cualquiera de sus dependencias, 
es uno de los más preciados por la ciudadanía 
uruguaya. Es un trabajo que tiene certeza de cobro, 
de permanencia a largo plazo, de ascender en salario 
y en escalafón. En esos trabajos, buscados por todos, 
se supondría que no existen discriminaciones en los 
llamados, lo que no es así. Se podrá argumentar que 
el llamado no se identifica con un género, pero a 
simple vista vemos que los operarios de una 
máquina, los choferes de camiones o de flota liviana 
normalmente son varones, con un buen ingreso 
salarial y la posibilidad de realizar horas extras y 
sumar viáticos. Por otro lado, cuando vemos una 
persona barriendo la calle normalmente es una mujer, 
con un salario extremadamente bajo. Es claro que no 
se busca ni se alienta la discriminación, pero en los 
hechos sucede. Muchas veces ocurre porque las 
mismas mujeres no se presentan a los concursos o 
llamados para ocupar cargos específicos como 
citábamos en el ejemplo de chofer o de maquinaria. 
Es por eso que nosotros solicitamos que en todos los 
trabajos estatales, a nivel nacional como depar- 
tamental, el 50 % sea para mujeres y el 50 % para 
varones, sin diferencia de función, respetando los 
porcentajes obligatorios por ley como los de 
discapacidad, de afrodescendientes, etcétera. Mu- 
chas mujeres no tienen el conocimiento o la 
capacitación para ocupar los cargos para los que van 
a concursar, por lo que deberán habilitarse los cursos 
correspondientes antes de abrir los llamados, como 
ocurre normalmente con los varones. Cada depen- 
dencia elaborará las pautas correspondientes para 
cada llamado. De esa forma iremos reduciendo la 
brecha laboral que existe entre hombres y mujeres, 
sin diferencia de función. Saludamos al señor 
Presidente muy atentamente. JOSÉ ANDRÉS 
AROCENA, Representante por Florida". 


MEDIA HORA PREVIA 


7.- Situación en el departamento de 
Paysandú como consecuencia del 
cierre de Pili S. A. 


——Se entra a la media hora previa. 


Tiene la palabra el señor diputado Manuel 
Bercianos. 


SEÑOR BERCIANOS (Manuel).- Señor presidente: 
vengo a esta Cámara a hablar de algo que aqueja a 
mi departamento: la situación de Pili. 


El pasado 30 de noviembre culminó un largo 
proceso de agonía de una de las empresas emble- 
máticas de Paysandú. Pili cerró definitivamente sus 
puertas al no existir interesados en el proceso de 
licitación promovido en el marco del concurso de la 
empresa. Afrontar esta realidad requiere una dura 
interpelación a todos quienes, de una u otra forma, 
no estuvieron a la altura de las circunstancias, frente 
a un escenario que desde hace cuatro años se viene 
avizorando. 


Este es un golpe más para Paysandú, ya que esta 
empresa sanducera, de capitales sanduceros, cierra 
sus puertas dejando en la incertidumbre a más de 
seiscientas familias vinculadas directamente con la 
producción láctea, y a más de ochocientos 
trabajadores vinculados en forma indirecta, afectando 
además toda la cadena agroindustrial. 


El cierre de Pili supone el incremento del 
porcentaje de desocupados en Paysandú y, aunque el 
ministro del ramo pretende desconocerlo, es una 
realidad que rompe los ojos. Hace unos meses -en 
setiembre-, el ministro Murro sostenía que en 
Paysandú había solo 3.500 desempleados cuando, por 
otro lado, el PIT-CNT ya en agosto de este año decía 
que en Paysandú el porcentaje de desempleados 
superaba los dos dígitos. 


Comparecer hoy ante esta Cámara, en repre- 
sentación de mi departamento, para dar cuenta de 
esta situación es, sinceramente, un trago amargo, 
difícil de digerir, ya que estamos frente a una noticia 
que ha calado hondo en todos los vecinos del 
departamento y en la región. 


Si pensamos que en el año 2008, cuando se 
conmemoraban los setenta y cinco años de la 
Asociación Nacional de Productores de Leche, en esta 
misma Casa se hacía referencia a la importancia del 
sector lácteo como impulsor del desarrollo del país y 
hoy, apenas a diez años, nos encontramos ante esta 
dura situación, resulta difícil explicar las demoras o la 
falta de sensibilidad de algunos actores. 


En el año 2014, en Paysandú contábamos con 
ciento veinte productores lecheros remitentes y hoy, 
al cierre de la empresa, solo se cuenta con cuarenta y 
tres, que en su gran mayoría se dividen entre 
establecimientos familiares y colonos. Es indudable 
que, frente a las dificultades, todos los sectores, de 
todas las áreas y partidos políticos, estuvieron pre- 
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sentes, conformando un espacio común, con la 
intención de alcanzar una solución viable, solicitando 
directamente al presidente de la República acciones 
concretas, aunque es evidente que esto no fue sufi- 
ciente. Basta con ver que en el año 2008 los 
productores remitían 140.000 litros diarios y en este 
último tiempo no se pudo alcanzar un mínimo de 
80.000 litros para hacer viable una empresa que se 
fundió trabajando, al igual que varios productores que 
han quedado por el camino, ante un contexto duro y 
rígido que no les permitió continuar desarrollando su 
actividad. 


Si bien es cierto que se han tomado algunas 
medidas, también es evidente que todas llegaron 
tarde. La producción hoy se ve severamente 
comprometida, dependiendo en forma exclusiva de 
Conaprole, que recibe el 85 % de la producción, 
generando un contexto que, de seguro, culmine con 
una drástica reducción de la cuenca lechera en el 
norte del país. Ha faltado sensibilidad en lo nacional y 
presencia en lo departamental. No es lógico ni 
razonable pensar que mientras peligra la industria 
local, el intendente no esté en el llano, trabajando 
incansablemente por aportar soluciones reales y efec- 
tivas para nada más y nada menos que resguardar las 
fuentes genuinas de empleo en Paysandú. Sin dudas, 
Pili no era ni será una empresa más. Era una empresa 
sanducera, de los sanduceros y para los sanduceros. 


Estos son parte de los resultados cuando un 
gobierno le da la espalda a los cambios que se recla- 
man desde los sectores productivos. 


En el año 2014, la empresa Pili poseía la mayor 
calificación crediticia que otorga el Banco de la Repú- 
blica, en atención a su seriedad y respaldo. Las autori- 
dades del BROU, en una de sus comparecencias a la 
Comisión de Industria, Energía y Minería, señalaron 
que Nolla y su familia "históricamente han sido perso- 
nas de una ética bancaria impoluta", con un gran 
historial de trabajo y compromiso. Pero estas creden- 
ciales no bastaron para que la empresa permaneciera 
a flote, ya que en menos de cuatro años, ante un 
contexto internacional adverso y frente a un gobierno 
falto de reacción, Pili naufragó. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada al gremio de Pili -Osepi-; a los 
Ministerios de Ganadería, Agricultura y Pesca, y de 
Industria, Energía y Minería; a la Junta Departamental 
de Paysandú; a la Asociación de Productores de Leche 


de Paysandú y a los medios de prensa depar- 
tamentales y nacionales. 


Muchas gracias, señor presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 
———Treinta y ocho en cuarenta y uno: AFIRMATIVA. 


Tiene la palabra el señor diputado Hermes 
Toledo Antúnez. 


8.- Necesidad de prevenir actitudes y 
discursos de violencia basada en 
género 


SEÑOR TOLEDO ANTÚNEZ (Hermes).- Señor 
presidente: desde hace varios años, el sistema político 
y la sociedad uruguaya en su conjunto, vienen 
trabajando mancomunadamente en torno al problema 
de la violencia basada en género. Tenemos un 
enorme problema social, entre otras cosas, debido a 
conductas cotidianas que aprendemos a lo largo de la 
vida. 


Para encaminarnos a una solución, debemos 
generar una reflexión colectiva sobre estas conductas 
cotidianas. Queremos una sociedad diferente, basada 
en la igualdad de oportunidades y en la no discri- 
minación, y para eso dependemos de nuestras acti- 
tudes de todos los días. Expresiones concretas como 
chistes, actitudes, comentarios, formas de dividir el 
trabajo, entre otros ejemplos, alimentan prácticas 
acerca de estereotipos que se naturalizan. 


Hoy tenemos la necesidad de plantear un tema 
que, por lo menos, calificaría de delicado. Tratándose 
de la media hora previa y al no poder efectuar 
alusiones, debo plantearlo de manera genérica a los 
efectos de mantenerme dentro del Reglamento y de 
que esta preocupación llegue a los destinos que 
pretendemos. 


Hace pocos días, conjuntamente con el señor 
diputado Martín Tierno y su suplente, José Luis 
Acosta, visitamos la ciudad de Cerro Chato. Allí nos 
hicieron escuchar un audio -está a disposición- en el 
que una autoridad, que ocupa un cargo de confianza 
política en la Intendencia de Treinta y Tres, en decla- 
raciones hechas a una radio de la mencionada locali- 
dad destrató de forma totalmente grosera a una 
profesora de la Secretaría Nacional del Deporte. A lo 
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largo de la entrevista, la autoridad departamental 
-que, reitero, ejerce un cargo de confianza del inten- 
dente- deja entrever que su molestia se debe a que 
esa ciudadana critica su gestión. 


Los dichos del funcionario municipal despertaron 
reacciones de estupor y malestar en una parte 
importante de la población cerrochatense, e hicieron 
que la fuerza política Frente Amplio condenara las 
manifestaciones y las calificara de ataques lesivos, 
injuriosos y humillantes, expresando su más profundo 
rechazo, por ser injustas y descalificatorias. 


También se solidarizó con la persona agredida 
verbalmente y con todas aquellas que han sido vícti- 
mas de un trato similar por parte de este funcionario 
-entre otras, una funcionaria de la Junta Local de 
Cerro Chato perteneciente a Durazno-, y exhortó a la 
comunidad a prevenir estos comportamientos y a 
luchar para erradicar de la sociedad estos discursos y 
actitudes irracionales, violentos, misóginos y machis- 
tas. Invitamos desde aquí a acompañar y a contribuir 
a la transformación social, desterrando estas actitudes. 


Además de estas palabras, presentaremos una 
nota con la solicitud que fuera planteada por la 
bancada de ediles del Frente Amplio en la sesión 
ordinaria de la Junta Departamental de Treinta y Tres 
del pasado 28 de noviembre que, lamentablemente, 
no tuvo el apoyo de la totalidad de los ediles. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada a la Comisión Especial de 
Equidad y Género, a la Comisión de Derechos 
Humanos y a la Comisión Especial de Deporte de la 
Cámara de Representantes; a la Secretaría Nacional 
del Deporte; al Congreso de Intendentes; al Congreso 
Nacional de Ediles, y al intendente de Treinta y Tres. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Cuarenta y dos en cuarenta y cinco: AFIRMATIVA. 


9.- Solicitud de que el Consejo de 
Educación Inicial y Primaria controle 
la calidad del agua de las escuelas 
rurales del departamento de Tacua- 
rembó, culmine las obras pendientes 
en la Escuela N*42 y evalúe la 
inclusión de otras escuelas rurales 
en el Programa de Abastecimiento a 
Pequeñas Localidades y Escuelas 
Rurales 


Tiene la palabra la señora diputada Susana 
Montaner. 


SEÑORA MONTANER (Susana).- Señor presidente: 
hace un tiempo, preocupados por la calidad del agua 
en las escuelas rurales de mi departamento, consul- 
tamos a OSE. Quisimos conocer qué tipo de control de 
la calidad de las aguas efectúa el organismo y cuál es 
el grado de contaminación del agua en las escuelas 
rurales de Tacuarembó. También preguntamos cuál es 
el protocolo de actuación, la periodicidad de los 
análisis y los procedimientos que sigue OSE de oficio 
O a requerimiento de la ANEP. 


Algunos padres de niños del departamento que 
concurren a escuelas rurales nos habían expresado su 
preocupación por el agua que beben, en particular en 
el caso de dos centros de enseñanza: la Escuela 
NO 42, ubicada en Cuchilla de Laureles, donde se usa 
agua de pozo y los vecinos alegan que no está en 
condiciones de ser bebida, y la Escuela NY 85, de 
Bañado de Cañas, que informan carece de agua y 
para contar con ella se depende del traslado que se 
hace desde la Escuela NO 77 de Estación Laureles. 


Como nos consta a todos, uno de los principales 
cometidos de OSE es la prestación del servicio de 
agua potable en todo el territorio nacional, así como 
la vigilancia de su calidad y el deber de tomar 
acciones en caso de detectar desvíos. Todo ello, 
teniendo presente que el agua potable no solo se usa 
para la higiene personal y del hogar, sino que es uno 
de los alimentos fundamentales. 


En tal sentido, se implementó el Programa de 
Abastecimiento a Pequeñas Localidades y Escuelas 
Rurales de agua potable (PPLER), a un costo de 
US$ 12.000.000, que se financió por partes iguales 
con un préstamo no reembolsable del Fondo Español 
de Cooperación para Agua y Saneamiento en América 
Latina y el Caribe, con fondos de la Agencia Española 
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de Cooperación Internacional para el Desarrollo y con 
fondos propios de OSE. 


En dicho marco, el agua debe cumplir con las 
normas del Reglamento Bromatológico Nacional, las 
normas UNIT y seguir las guías para la calidad del 
agua potable dispuestas por la OMS. De acuerdo con 
la información vertida por OSE, en base a dicha 
normativa se aplica la Resolución N* 1628/2012 de 
ese organismo, que establece la frecuencia de los 
muestreos y parámetros a seguir para verificar la 
calidad del agua, lo que cambia en atención a diver- 
sas variables a considerar. 


OSE nos informa que de los monitoreos efec- 
tuados desde enero de este año, y según exámenes 
físico-químicos, bacteriológicos, de metales, plagui- 
cidas y tritalometanos -entre otros-, no surge que 
exista riesgo para la salud humana por el consumo de 
agua, ya que está dentro de los parámetros de 
conformidad global que fijan las normas citadas. 


Sin perjuicio de ello, el organismo ha constatado 
deficiencias, tanto bacteriológicas -fundamentalmente, 
situaciones anómalas en el punto de salida de la 
perforación y consumo, que se corrige por la acción 
de desinfectantes- como físico-químicas que co- 
rresponden sobre todo a parámetros organolépticos, 
que son las características físicas que tiene la materia 
en general, según la pueden percibir los sentidos, 
como el sabor, la textura, el olor, el color, la tempe- 
ratura, que son de índole sanitaria. 


Las once escuelas en las que se han detectado 
esas deficiencias son: Escuela N* 37, de Paso de las 
Carretas; Escuela N* 38, de Caraguatá; Escuela 
N* 53, de Sauce de Batoví; Escuela N* 78, de Paso 
del Medio; Escuela N* 79, de Rincón de Pereira-Los 
Feos; Escuela N* 83, de Cuaró; Escuela N* 91, de 
Cardozo Chico; Escuela N* 92, de Cerro del Arbolito; 
Escuela N* 100, de Paso Livindo; Escuela N* 128, de 
Las Pajas, y Escuela N* 135, de Pueblo Semper. 


Finalmente, respecto a las escuelas por las que 
puntualmente se consultó a OSE, y dada la inquietud 
de padres y vecinos, se informa que en la Escuela 
N* 42, Cuchilla de Laureles -incluida en el programa al 
que aludimos- aún restan obras por realizar para que 
haya abastecimiento de agua potable. Para las 
restantes no existe previsión de que OSE tome a su 
cargo el servicio de agua potable, ya que no han sido 


consideradas en dicho programa, siendo el tema 
responsabilidad de la ANEP. 


Por lo expuesto, señor presidente, solicitamos 
que el Consejo de Educación Inicial y Primaria tome 
acciones a fin de controlar que las escuelas rurales del 
departamento de Tacuarembó -fundamentalmente, 
las que deben usar agua de pozo o que reciben el 
agua por traslado desde otras escuelas o pozos de la 
localidad- sean monitoreadas en la calidad del agua 
que los niños consumen. 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 


——Asimismo, solicitamos al Consejo que culmine las 
obras que le corresponden y que están pendientes 
para la Escuela N*42 y, a su vez, evalúe la 
ampliación y la inclusión de otras escuelas rurales en 
el Programa de Abastecimiento a Pequeñas Locali- 
dades y Escuelas Rurales. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea cursada, junto con copia del pedido de 
informes y respuesta brindada por OSE, a las autori- 
dades del Codicén; a las autoridades del Consejo de 
Educación Inicial y Primaria; a las señoras ministras 
de Educación y Culturay de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente; al señor ministro de 
Salud Pública; al Congreso de Intendentes, y a la 
prensa del país, especialmente, de Tacuarembó. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar el trámite solicitado., 


(Se vota) 


———Cuarenta cuatro: 


AFIRMATIVA. 


y dos en cuarenta y 


10.- Recordación de la figura del ex pre- 
sidente de la República, doctor Jorge 
Batlle 


Tiene la palabra la señora diputada Graciela 
Matiauda. 


SEÑORA MATIAUDA (Graciela).- Señor presi- 
dente: en la vida hay momentos, acciones o actitudes 
que desencadenan sentimientos y pensamientos que 
abren paso a los recuerdos -a veces buenos, a veces 
malos-, a las gratitudes, a la añoranza y a las 
comparaciones. 


Recientemente, se cumplieron treinta y cinco 
años del acto del Obelisco, un gran acto, un "Río de 
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Libertad": la manifestación más multitudinaria e 
integradora que se recuerda en la historia nacional. 
Así lo contaba su ideólogo, el doctor Jorge Batlle: "El 
acto ese lo inventé yo. Porque un día les dije: 'Pero 
vamos a hacer un acto. ¡Qué vamos a seguir así! Lo 


m 


autorizarán o no, pero vamos a hacerlo"". 


Señor presidente, icómo se lo extraña! Son pocos 
los que tienen un conocimiento tan profundo del país, 
tan alta capacidad personal e inteligencia, y tanta 
vocación y pasión por la política, como tenía él. 


Batlle vivió directamente los sucesos y las dificul- 
tades del Uruguay, así como su proceso de deterioro, 
que terminó en la dictadura, a la que combatió desde 
el primer momento. Luego de aquellos años de 
peripecias y de violencia, reinició, con toda su fuerza, 
su vida política partidaria. A pesar de ser candidato en 
varias oportunidades, su honestidad intelectual -siem- 
pre "cantó la justa"- le costó una elección. 


Con una economía que ya venía cayendo, Batlle 
llegó a la Presidencia de la República. Realista de la 
situación, reclamaba espacios de mercado imprescin- 
dibles para el Uruguay y su gente, planteo que aún 
hoy está vigente. 


En el año 2002, Uruguay sufrió la peor crisis 
económica de su historia. Sin embargo, Batlle y su 
equipo estuvieron a la altura de las circunstancias. 


Batlle será recordado por lo que le tocó desafiar, 
como la fiebre aftosa, la crisis económica, y por cómo 
enfrentó esas tragedias, así como por el "estado del 
alma" que intentó crear entre los uruguayos al instalar 
la Comisión para la Paz, a efectos de investigar el 
destino de los desaparecidos. 


Trabajó firmemente en todas aquellas nego- 
ciaciones, que permitieron abrir un camino de salida, 
siempre con el objetivo de honrar todos sus com- 
promisos, pues Uruguay no debía perder su prestigio 
institucional. Muchos dudaron, pero se logró y se 
comenzó a percibir una salida. 


Visionario y futurista, destacó el inicio de la 
construcción del nuevo Aeropuerto Internacional de 
Carrasco e impulsó a Botnia para construir su planta. 


Batlle enfrentó costos sociales muy altos. Él sabía 
que eso pasaría; sin embargo, su honestidad y su 
grandeza lo llevaron a ir por ese camino, porque era 
el más saludable para el futuro de nuestro país. 


El pueblo uruguayo tuvo que atravesar muchas 
dificultades, que Batlle sabía eran reales, y el pueblo 
se manifestó de varias maneras: algunas pacíficas y, 
otras, no. Sin embargo, en medio de la crisis más 
profunda, siempre salió a dar la cara, nunca desesti- 
mó esas críticas, nunca se burló ni degradó o escra- 
chó a quienes querían trasmitir sus diferencias o 
reclamos; nunca usó el poder del Estado contra 
quienes hacían una protesta en oposición a su 
gobierno, nunca afectó de forma ilegítima la libertad 
de expresión y la libertad de reunión pacífica, 
consagrados en normas y principios sobre los 
derechos humanos. 


Con la grandeza que lo caracterizó siempre, 
decía: "¡Déjenlos! Los ciudadanos tienen razón: están 
pasando mal". 


Señor presidente, en estos tiempos, más que 
nunca, quiero reivindicarlo. Jorge Batlle nos ha dejado 
un legado perdurable, un compromiso con la libertad, 
con la democracia y, sobre todo, con la República. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada a la Presidencia de la República, 
a las diecinueve Juntas Departamentales y a la prensa 
escrita del departamento de Canelones. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


———Cuarenta y cinco en cuarenta y ocho: AFIRMATIVA. 


11.- Requerimiento de que se esclarezcan 
transacciones inmobiliarias entre la 
Intendencia de Maldonado y privados 


Tiene la palabra el señor diputado Óscar De los 
Santos. 


SEÑOR DE LOS SANTOS (Óscar).- Señor presi- 
dente: queremos referirnos a un planteo que haremos 
llegar a la Intendencia de Maldonado y, a través de 
dos pedidos de informes, al Ministerio de Economía y 
Finanzas y a la Fiscalía. Se trata de las transacciones 
que se están llevando a cabo entre privados sobre la 
titularidad de la tierra y de los permisos para 
desarrollar emprendimientos inmobiliarios en la faja 
costera de Maldonado, que está protegida por ley y 
por planes de ordenamiento territorial. 
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Esta situación se está dando en este período de 
gobierno. Estamos hablando especificamente de los 
padrones NC 10.108 y NO 10,109, que están sobre el 
cordón dunar, y de otros padrones que se encuentran 
en los balnearios El Chorro y Buenos Aires, que aún 
no fueron identificados. 


Es necesario tener en cuenta que, en este caso, 
hay juicios ganados y otros que están en trámite, con 
firmes posibilidades de ser ganados, de acuerdo con 
antecedentes que datan de 1990 y que llegan inclu- 
sive al año 2016, es decir, hasta la actual adminis- 
tración del departamento. Profesionales de la Inten- 
dencia, con criterio independiente y rigurosidad cientí- 
fica, han realizado defensas exitosas en la Justicia en 
el caso de los dos padrones mencionados, que han 
incluido fallos del Tribunal de la Contencioso Adminis- 
trativo. 


Es llamativo el abandono de posiciones ante- 
riores, que datan hasta de la década del noventa. 
Asimismo, la confusión de roles en defensa de parti- 
culares desde el Estado genera un real asombro. Se 
tenía todo para ganar en los juicios que están en 
curso. Sin embargo, se realizaron llamativas interrup- 
ciones de los procesos judiciales para transar, como 
en el caso de Edén Rock, a pesar de que fue im- 
pugnado por quince ediles en esta Cámara, y también 
por vecinos y el MEF ante el Tribunal de lo Conten- 
cioso Administrativo. 


Ante estos expedientes, hay en marcha un juicio 
de fraude procesal a la Intendencia de Maldonado, 
llevado adelante por el Ministerio de Economía y 
Finanzas. 


También llama la atención, en los dos 
expedientes que mencioné anteriormente, la decisión 
de la fiscal letrada departamental de 4% Turno de 
devolver las actuaciones promovidas por la Inten- 
dencia de Maldonado sin emitir opinión sobre el 
asunto. Cuando hay una transacción de estas carac- 
terísticas, es necesaria la vista del fiscal ante el Poder 
Judicial de los acuerdos a los que arribe la Inten- 
dencia con los privados, con la anuencia de la Junta. 
En este último caso, tuvo la anuencia de dieciocho 
ediles. 


En este escenario, una vez más advertimos la 
necesidad, a través de esta exposición y de dos 
pedidos de informes que haré llegar a la Presidencia, 
de que se brinde información al respecto. 


Concretamente, pedimos a la Intendencia de 
Maldonado que exprese si informó al Ministerio de 
Economía y Finanzas sobre la transacción gestionada 
por el expediente 2017/88/01/01956. También quere- 
mos saber acerca del contenido de las actuaciones 
judiciales de este expediente, del giro hacia posiciones 
completamente opuestas, y del testimonio notarial de 
la sentencia del Tribunal de lo Contencioso Adminis- 
trativo, en autos caratulada "Ficha NO 745/2011". 


Solicitamos a la Intendencia de Maldonado que 
no avance en las negociaciones con los privados hasta 
que se defina la propiedad de la tierra, a efectos de 
confirmar si pertenece a la Dirección Nacional de 
Catastro, es decir, si son tierras fiscales. No se 
debería negociar la propiedad de una tierra que puede 
pertenecer al Estado; la Intendencia no puede asumir 
una responsabilidad que no le corresponde. 


(Ocupa la Presidencia el señor representante 
Gerardo Núñez Fallabrino) 


——Hemos elaborado dos pedidos de informes. Por 
un lado, para la Fiscalía General de la Nación, a través 
del Ministerio de Educación y Cultura, para saber el 
alcance de lo dispuesto en el artículo 28 y sucesivos 
del Código General del Proceso y de la Instrucción 
General NO 1 de esta Fiscalía, en la que se ampara la 
fiscal departamental para no emitir opinión, cosa que 
creemos obligatoria. 


Por otra parte, presentamos un pedido de 
informes al Ministerio de Economía y Finanzas, a 
efectos de que indique si está en conocimiento de 
estas transacciones. En ese caso, queremos saber qué 
acciones se están llevando adelante. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada a la Comisión de Constitución, 
Códigos, Legislación General y Administración de esta 
Cámara, a la llamada "Bancada Maldonado" -de la que 
no tenemos ningún registro de dirección institucional-, 
a la Intendencia, al Ministerio de Economía y Finanzas 
y a los medios de prensa departamentales y nacio- 
nales. 


SEÑOR PRESIDENTE (Gerardo Núñez Fallabrino).- 
Se va a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


———Cuarenta y nueve en cincuenta: AFIRMATIVA. 
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12.- Trabajo del Centro de Estudios para 
el Desarrollo sobre la afectación de la 
pobreza en el Uruguay 


Tiene la palabra el señor diputado Omar Lafluf 
Hebeich. 


SEÑOR LAFLUF HEBEICH (Omar).- Señor presi- 
dente: me voy a referir a un trabajo del Centro de 
Estudios para el Desarrollo, que estudia el nivel de 
afectación de la pobreza. 


Según ese trabajo, a pesar de que Uruguay 
incorporó a setecientas mil personas a la clase media 
en diez años -2003-2013-, hay un riesgo inminente de 
que más de doscientas mil personas de ese grupo 
vuelvan a la pobreza, y a la pobreza extrema. 
Además, señala que, durante estos años, pese a esta 
mejora, la fragmentación social no parece haberse 
revertido, si no se considera únicamente el tema 
monetario. Asimismo, da algunos datos que me 
parece importante compartir en esta Cámara. 


En dicho estudio se establece que el 60,3 % de 
la población vive con entre US$ 10 y US$ 50 por día; 
el 28,9 % -alrededor de un millón de personas- vive 
con entre US$ 4 y US$ 10 por día. Lo más duro de 
esto es que la mayoría de este 28,9 % son mujeres, 
madres a cargo de hijos pequeños, y con trabajo 
informal. El 4,9 % de la población, que se considera 
está en pobreza moderada, vive con entre US$ 2,5 y 
US$ 4 por día; el 1,6 % de la población, que está en 
situación de pobreza extrema, vive con entre 
US$ 1,25 y US$ 2 por día, y el 0,4 % -que están en 
una situación más grave aún- vive con menos de 
US$ 1 por día. 


El 41 % de la población se mueve hacia la clase 
media, gracias a las transferencias, pero si se tienen 
en cuenta los impuestos y los subsidios indirectos, la 
situación es otra. El 42 % abandona la pobreza por 
las transferencias monetarias, pero ese 42 % baja al 
28 % cuando se aplican el régimen impositivo y los 
subsidios indirectos. Quiere decir que hay un 14 % 
que podría haber pasado a la clase media por las 
transferencias, pero ese porcentaje baja a la mitad 
cuando se aplican la carga impositiva y los subsidios. 


El trabajo es muy extenso; refiere a la situación 
que se vive cuando el pasaje de la pobreza a la clase 
media se hace únicamente sobre la base de un aporte 
monetario. Eso es riesgoso cuando no se manejan 


otros parámetros que deberían incluir a esos estratos 
de la sociedad. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada a la Presidencia de la República, 
al Mides, a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, 
al Congreso de Intendentes, al Sistema Nacional de 
Cuidados y a la prensa nacional. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Gerardo Núñez Fallabrino).- 
Se va a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 
———Cuarenta y cinco en cuarenta y siete: AFIRMATIVA. 


Ha finalizado la media hora previa. 


13.- Aplazamiento 


Se entra al orden del día. 


En mérito a que no han llegado a la Mesa las 
respectivas listas de candidatos, si no hay objeciones, 
corresponde aplazar la consideración del punto que 
figura en primer término del orden del día y que 
refiere a la elección de miembros para el cuarto 
período de la Comisión Permanente del Poder 
Legislativo de la XLVIIT Legislatura. 


14.- Licencias. 
Integración de la Cámara 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Licencia por motivos personales: 


Del señor Representante Luis Puig, por el día 
5 de diciembre de 2018, convocándose al 
suplente siguiente, señor Carlos Coitiño. 


No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
la suplente siguiente señora Magdalena 
Beramendi. 


Del señor Representante Luis Puig, por los 
días 2, 3, 8 y 9 de enero de 2019, convocándose 
al suplente siguiente, señor Carlos Coitiño. 
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No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
la suplente siguiente señora Magdalena 
Beramendi. 


Del señor Representante Adrián Peña, por el 
día 4 de diciembre de 2018, convocándose a la 
suplente siguiente, señora Sonia Berriel. 


No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
el suplente siguiente señor Néstor Otero. 


Del señor Representante Alejo Umpiérrez, por 
el día 4 de diciembre de 2018, convocándose a 
la suplente siguiente, señora Gloria Cristina 
Canclini Otton. 


Del señor Representante José Andrés 
Arocena, por el día 4 de diciembre de 2018, 
convocándose al suplente siguiente, señor Arturo 
López. 


De la señora Representante Susana 
Montaner, por el día 11 de diciembre de 2018, 
convocándose a la suplente siguiente, señora 
Claudia Azambuya. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señor Agapito Leal 
y señor Dante Dino Luis Emilio Dini Siqueira. 


Del señor Representante Germán Cardoso, 
por el día 4 de diciembre de 2018, convocándose 
a la suplente siguiente, señora Graciela 
Carbonaro. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señor Jorge 
Schusman, señora Bethy Molina Espinosa, señor 
Martín Marzano y señor Sebastián Silvera. 


De la señora Representante Cristina 
Lustemberg, por el día 4 de diciembre de 2018, 
convocándose a la suplente siguiente, señora 
Sonia Cayetano. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señor José 
Querejeta y señor Wilfredo Rodríguez. 


Del señor Representante Gonzalo Civila 
López, por el día 4 de diciembre de 2018, 
convocándose al suplente siguiente, señor 
Carlos Ramos. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señora Lilián D'Elía 
y señor Nicolás Lasa. 


Del señor Representante Alfredo Fratti, por 
los días 4, 5, 11 y 12 de diciembre de 2018, 
convocándose al suplente siguiente, señor Johan 
Carlos Fernández. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señor Dardo Pérez 
Da Silva, señor Diego De los Santos, señora 
Natalia Elizabeth Saracho Acosta y señora 
Patricia Duarte Ferreira. 


De la señora Representante Catalina Correa 
Almeida, por los días 4 y 5 de diciembre de 2018, 
convocándose al suplente siguiente, señor 
Paulino Delsa. 


No acepta la convocatoria, por esta Única vez, 
la suplente siguiente señora Florencia Amado. 


Licencia en virtud de obligaciones notorias 
inherentes a su representación política: 


Del señor Representante Walter Verri, por el 
día 4 de diciembre de 2018, para participar de 
una reunión organizada por el señor Intendente 
de Paysandú, relacionada con su misión a la 
República Popular China, a realizarse en la sede 
de la citada Intendencia, convocándose al 
suplente siguiente, señor Luis A. Ziminov. 


Licencia por enfermedad: 


De la señora Representante Manuela Mutti, 
por el período comprendido entre los días 4 y 21 
de diciembre de 2018, convocándose al suplente 
siguiente, señor Nicolás Urrutia. 


No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
el suplente siguiente señor Mijail Pastorino 
Rodríguez. 


Ante la incorporación a la Cámara de Senadores: 


Del señor Representante Saúl Aristimuño, por 
el período comprendido entre los días 4 y 6 de 
diciembre de 2018, convocándose al suplente 
siguiente, señor Washington Umpierre. 


Licencia por motivos personales: 


Del señor Representante Luis Gallo Cantera, 
por el día 11 de diciembre de 2018, convocán- 
dose a la suplente siguiente, señora Lorena Pombo. 
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No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
el suplente siguiente señor Rodrigo Amengual 
Menéndez. 


Del señor Representante Gonzalo Novales, 
por el día 5 de diciembre de 2018, convocándose a 
la suplente siguiente, señora María Pía Viñales. 


No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
el suplente siguiente señor Daniel Gastán. 


Del señor Representante José Quintín Olano 
Llano, por el día 5 de diciembre de 2018, convocán- 
dose a la suplente siguiente, señora Yoanna Fort 
Petutto. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señor Óscar Viera, 
señora Luisa Rodríguez Cattaneo y señor 
Ramón Da Silva. 


Del señor Representante Juan José Olaizola, 
por el día 4 de diciembre de 2018, convocándose 
al suplente siguiente, señor José Luis Satdjian. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señor Mario Arizti 
Brusa, señora María Camila Ramírez, señor Ángel 
Domínguez y señor Nicolás José Martinelli. 


Del señor Representante Eduardo Rubio, por 
el día 5 de diciembre de 2018, convocándose al 
suplente siguiente, señor Carlos Pérez. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señor Julio César 
González Colina y señora Romy Saron Silva. 


De la señora Representante Cecilia Eguiluz, 
por el día 4 de diciembre de 2018, convocándose 
al suplente siguiente, señor Marcelo Bistolfi 
Zunini. 


Licencia en virtud de obligaciones notorias 
inherentes a su representación política: 


Del señor Representante Roberto Chiazzaro, 
por el día 5 de diciembre de 2018, para asistir a 
los actos de conmemoración por los diez años de 
la Ley General de Cooperativas, a realizarse en 
la ciudad de Montevideo, convocándose a la 
suplente siguiente, señora Carmen Anastasia. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018. 


JOSÉ CARLOS MAHÍA, ORQUÍDEA 
MINETTI, VALENTINA RAPELA". 


——-EEn discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


———Cincuenta y tres: 


AFIRMATIVA. 


uno en cincuenta y 


Quedan convocados los suplentes correspondientes, 
quienes se incorporarán a la Cámara en las fechas 
indicadas. 


15.- Acuerdo de Coproducción Cinema- 
tográfica y sus cinco anexos, con el 
gobierno de la Comunidad Francesa 
de Bélgica. (Aprobación) 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
segundo término del orden del día: "Acuerdo de 
Coproducción Cinematográfica y sus cinco anexos, 
con el gobierno de la Comunidad Francesa de Bélgica. 
(Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 


Rep. N? 984 
(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 


Anexo | 
(Ver Anexo de Diario de sesiones) 


——léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
diputado Roberto Chiazzaro. 


SEÑOR CHIAZZARO (Roberto).- Señor presidente: 
hoy nos toca tratar la sanción del Acuerdo de 
Coproducción Cinematográfica y sus cinco anexos, 
suscrito por el gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el gobierno de la Comunidad Francesa de 
Bélgica en la ciudad de Montevideo, el 20 de febrero 
de 2018. 


Este acuerdo podría constituirse en un medio 
idóneo para el fomento de la industria cinematográ- 
fica uruguaya y en un factor dinámico para la referida 
actividad, teniendo ambos Estados un marco ade- 
cuado en materia cinematográfica, en especial para 
sus coproducciones. 
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El presente acuerdo consta de un preámbulo, 
dieciocho artículos y cinco anexos, destacándose las 
siguientes características y consideraciones. 


El artículo 1% define el término "película", desig- 
nando como tal a las obras cinematográficas o 
audiovisuales de cualquier duración, soporte y género, 
y cuya primera difusión tenga lugar en cines. Las 
autoridades competentes son, en Uruguay, la Direc- 
ción del Cine y Audiovisual Nacional (ICAU), y en la 
Comunidad Francesa de Bélgica, el Centro del Cine y 
Audiovisual. 


Las películas realizadas en coproducción, al 
amparo del presente acuerdo, se considerarán 
películas nacionales, de conformidad con sus respec- 
tivas legislaciones. 


Las películas coproducidas gozarán en el terri- 
torio de cada una de las partes de las ventajas que 
resulten de las disposiciones de la industria 
cinematográfica. Para gozar de los beneficios del 
acuerdo, las películas deberán ser realizadas por 
empresas productoras que dispongan de buena 
organización, tanto técnica como financiera, y una 
experiencia profesional reconocida por la autoridad 
competente de la parte de la que dependan. 


En el artículo 5% se señalan las condiciones que 
deberán reunir las películas, destacándose -entre 
otras- la proporción de aportes, la participación artís- 
tica y técnica; las coproducciones exclusivamente 
financieras no estarán amparadas por los beneficios 
de este acuerdo. En el marco de la legislación y 
reglamentación vigentes, se otorgarán las mayores 
facilidades para la circulación y estadía del personal 
artístico y técnico que colabore en la coproducción de 
esas películas, así como para la importación o 
exportación en cada país del material necesario para 
la explotación de las películas en coproducción, tales 
como material fílmico y técnico, vestuario, elementos 
de decorados y material publicitario. 


Los créditos, tráileres y todo el material publi- 
citario de las películas o de contenidos audiovisuales 
coproducidos deben mencionar la coproducción oficial 
entre la República Oriental del Uruguay y la Comu- 
nidad Francesa de Bélgica. Las partes acuerdan 
utilizar los medios adecuados para favorecer la distri- 
bución, circulación y promoción en el territorio de la 
otra parte de las películas o el material audiovisual 
realizados en coproducción. El acuerdo también prevé 


el establecimiento de una comisión mixta cuyo 
cometido será examinar las condiciones de su apli- 
cación, resolver eventuales dificultades y sus modifi- 
caciones. Se reunirá cada dos años, alternativamente 
en Uruguay y en la Comunidad Francesa de Bélgica. 


Si bien el instrumento establece un plazo de 
vigencia de dos años, se establece su renovación 
tácita por períodos sucesivos similares. 


En atención a lo expuesto, se solicita al Cuerpo la 
correspondiente aprobación. 


SEÑOR DE LEÓN (Walter).- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Gerardo Núñez Fallabrino).- 
Tiene la palabra el señor diputado. 


SEÑOR DE LEÓN (Walter).- Señor presidente: este 
acuerdo que vamos a votar hoy es muy importante. 


Las industrias creativas -que en nuestro país 
producen el 1 % del PBI- y la industria audiovisual 
-que representa el 0,4% del PBI- no solo son 
importantes por los ingresos y por la mano de obra 
nacional que generan -en este caso, también por la 
posibilidad de realizar coproducciones, como hemos 
hecho con Brasil, que han terminado en películas de 
éxito- sino porque, además, permiten que se conozca 
al país en el exterior, ayudan a desarrollar el turismo 
y producen encadenamientos, tanto en el transporte 
como en la gastronomía y los servicios conexos en 
general. 


Hoy, las industrias audiovisuales ocupan a 10.399 
personas y el cine, a 1.037 personas. 


En esta era digital, la generación de contenidos y 
de productos audiovisuales es muy importante para 
cualquier economía; por eso, en los últimos diez años 
se han aprobado leyes en esa dirección. La 
Ley NO 18.284, de creación del ICAU, del año 2008, 
dio impulso al sector al generar fondos concursables. 
En el año 2017, este Parlamento aprobó zonas 
temáticas dentro de las zonas francas para generar 
conglomerados, clusters, a fin de desarrollar el sector 
audiovisual en mayor escala. 


Creemos que el desarrollo del sector audiovisual 
a mayor escala es una oportunidad para el Uruguay 
porque existe una larga tradición en el área de las 
artes y gente con mucho talento. Recuerdo el caso de 
Federico Álvarez, con su corto Ataque de Pánico -tal 
vez es un solo caso, pero sirve de ejemplo-, que tuvo 
trascendencia mundial, y le permitió dirigir una pe- 
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lícula en Hollywood. Eso demuestra que es posible y 
que se trata de una industria. No es solo una 
actividad cultural muy importante, sino una industria 
sin chimeneas, porque genera empleos; de hecho, 
hoy nos deja US$ 6.000.000 de comercio exterior. 


Este convenio es muy bueno, porque nos permite 
acceder al mercado europeo y expandir esta actividad. 


Muchas gracias, señor presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Gerardo Núñez Fallabrino).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——<Cincuenta y uno en cincuenta y dos: AFIR- 
MATIVA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——<Cincuenta 
AFIRMATIVA. 


y tres en cincuenta y cuatro: 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(Texto del proyecto aprobado:) 


"Artículo único. Apruébase el Acuerdo de Copro- 
ducción Cinematográfica y sus cinco Anexos, entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de la Comunidad Francesa de Bélgica, 
suscritos en la ciudad de Montevideo el 20 de febrero 
de 2018 y en Bruselas el 16 de mayo de 2018". 


16.- Urgencias 


——Dese cuenta de una moción de urgencia 
presentada por las señoras diputadas Susana Pereyra 
y Susana Montaner, y por los señores diputados Jorge 
Pozzi, Iván Posada, Eduardo Rubio, Gustavo Penadés, 
Ope Pasquet y Pablo Abdala. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se declare urgente y 
se considere de inmediato el siguiente asunto: 
"Operación 'Esnal II 2018'. (Se autoriza la salida 


del país de la plana mayor, tripulación y aspirantes 
de los buques ROU 34 'Audaz', ROU 31 'Temerario' 
y ROU 01 'Uruguay', entre el 10 y el 23 de diciembre 
de 2018). (Carp. 3492/018). (Rep. 1064/018)". 


——S€ va a votar. 
(Se vota) 
——Cincuenta y ocho en cincuenta y nueve: 


AFIRMATIVA. 


17.- Operación "Esnal Il 2018". (Se autori- 
za la salida del país de la Plana 
Mayor, Tripulación y Aspirantes de 
los Buques ROU 34 "Audaz", ROU 31 
"Temerario" y ROU 01 "Uruguay", 
entre el 10 y el 23 de diciembre de 
2018) 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se 
pasa a considerar el asunto relativo a: "Operación 
'Esnal 11 2018' (Se autoriza la salida del país de la 
Plana Mayor, Tripulación y Aspirantes de los Buques 
ROU 34 'Audaz', ROU 31 'Temerario' y ROU 01 'Uru- 
guay', entre el 10 y el 23 de diciembre de 2018)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 1064 
(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 
——léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si 
se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 

——<incuenta y seis en cincuenta y ocho: AFIRMATIVA. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 

——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

———Cincuenta y siete en cincuenta y nueve: AFIRMATIVA. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 
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SEÑORA  PELEGRÍN 
comunique de inmediato! 


(Mariela).- ¡Que se 


SEÑOR PRESIDENTE (Gerardo Núñez Fallabrino).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y 
AFIRMATIVA. 


cinco en cincuenta y. siete: 


(Texto del proyecto aprobado:) 


"Artículo único.- Autorízase la salida del país de la 
Plana Mayor, Tripulación y Aspirantes de los siguientes 
Buques: ROU 34 "AUDAZ” con 46 (cuarenta y seis) 
tripulantes, ROU 31 "TEMERARIO" con 44 (cuarenta y 
cuatro) tripulantes y ROU 01 "URUGUAY" con 210 
(doscientos diez) tripulantes, a efectos de realizar la 
Operación "ESNAL Il 2018", entre el 10 y el 23 de 
diciembre de 2018, efectuando escala en el Puerto de 
Itajaí, República Federativa de Brasil". 


18.- Licencias. 
Integración de la Cámara 


——Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Del señor Representante Benjamín Irazábal, 
por los días 11 y 12 de diciembre de 2018, 
convocándose a la suplente siguiente, señora 
Flor Olivera. 


No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
el suplente siguiente señor Felipe Algorta. 


Del señor Representante Sebastián Sabini, 
por los días 4 y 5 de diciembre de 2018, convo- 
cándose a la suplente siguiente, señora Paula 
Pérez Lacués. 


Del señor Representante Sebastián Sabini, 
por los días 11 y 12 de diciembre de 2018, 
convocándose a la suplente siguiente, señora 
Paula Pérez Lacués. 


Del señor Representante Washington Silvera, 
por el día 5 de diciembre de 2018, convocándose 
a la suplente siguiente, señora Margarita 
Libschitz. 


No aceptan la convocatoria, por esta única 
vez, los suplentes siguientes señora lvonne 
Sosa, señora Pilar De Amores, señor Julio Pérez 
Huelmo, señora Paula Pérez Lacués, señor 
Milton Perdomo y señor Carlos Reyes. 


Licencia en virtud de obligaciones notorias 
inherentes a su representación política: 


Del señor Representante Benjamín Irazábal, 
por el día 5 de diciembre de 2018, para asistir a 
la ceremonia de colocación de la Piedra Fun- 
damental de las obras del Cuartel del Yí, a reali- 
zarse en el departamento de Durazno, convo- 
cándose a la suplente siguiente, señora Flor 
Olivera. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018. 


JOSÉ CARLOS MAHÍA, ORQUÍDEA 
MINETTI, VALENTINA RAPELA". 


——-EEn discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y ocho en cincuenta y nueve: 
AFIRMATIVA. 


Quedan convocados los suplentes correspondientes, 
quienes se incorporarán a la Cámara en las fechas 
indicadas. 


19.- Asuntos entrados fuera de hora 


Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por el señor diputado Jorge Pozzi. 
(Se lee:) 


"Mociono para que se dé cuenta de los 
asuntos entrados fuera de hora". 


——S€ va a votar. 
(Se vota) 
———Cincuenta y nueve en sesenta: AFIRMATIVA. 


Dese cuenta de los asuntos entrados fuera de 
hora. 


(Se lee:) 
"PROYECTOS PRESENTADOS 


Los señores representantes Susana Pereyra y 
Oscar De los Santos presentan, con su co- 
rrespondiente exposición de motivos, un proyecto de 
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ley por el que se autoriza a la Administración de las 
Obras Sanitarias del Estado a contratar, en las condi- 
ciones que se establecen, a personal de la empresa 
Aguas de la Costa Sociedad Anónima. — C/3535/018 


- A_la Comisión de Vivienda, Territorio y Medio 
Ambiente”. 


20.- Proyectos presentados 


"EMPRESA AGUAS DE LA COSTA SOCIEDAD 
ANÓNIMA. (Se autoriza a la Administración de las 
Obras Sanitarias del Estado a contratar personal en 
las condiciones que se establecen) 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12.- Autorízase a la Administración de las 
Obras Sanitarias del Estado (OSE) a contratar de 
acuerdo a las necesidades del servicio, a todo el 
personal técnico, administrativo obrero que al 28 de 
febrero del año 2018, figure en la plantilla de 
personal, o mantuviera relación de dependencia 
directa bajo otras modalidades contractuales, de la 
empresa Aguas de la Costa Sociedad Anónima. 


A los contratos que se realicen en el marco del 
presente artículo se les aplicarán las disposiciones 
previstas en los artículos 30, 32 a 41 de la Ley N* 17.556, 
de 18 de setiembre de 2002, entendiéndose como 
una continuidad de las relaciones laborales 
contraídas con Aguas de la Costa S. A,, 
manteniéndose los salarios nominales y antigúedad 
laboral. 


El personal que no fuera contratado en la 
modalidad antes referida, tendrá derecho al cobro de 
los rubros salariales indemnizatorios por egreso 
conforme la legislación vigente. 


Artículo 2*.- Finalizado el plazo de la concesión 
que detenta Aguas de la Costa $. A., la Unidad de 
Gestión Desconcentrada de la Administración de las 
Obras Sanitarias del Estado (OSE) sustituirá de pleno 
derecho a la concesionaria en todos los contratos de 
prestación de servicios de agua y/o saneamiento. 


Artículo 32.- La Administración de las Obras 
Sanitarias del Estado podrá continuar las 
contrataciones Agua de la Costa $. A., no incluidas 
en el artículo anterior, hasta la finalización del plazo 
contractual y siempre que las considere necesarias 
para cumplir con el servicio que se asume. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018 


SUSANA PEREYRA, Representante por 
Montevideo, OSCAR DE LOS SANTOS, 
Representante por Maldonado. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La empresa Aguas de la Costa S. A., concesionaria 
de los servicios de agua y saneamiento al este del 
arroyo Maldonado, ubicada en La Barra - Maldonado, 
finalizaría el próximo 28 de febrero de 2019 su 
actividad. 


Considerando que los servicios de agua potable y 
saneamiento requieren de idoneidad y experiencia, 
capital con el que cuenta el personal técnico, 
administrativo y obrero de dicha empresa se entiende 
necesaria la autorización a la Administración de las 
Obras Sanitarias del Estado para contratar de 
acuerdo a las necesidades del servicio el personal 
pertinente. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018 


SUSANA PEREYRA, Representante por 
Montevideo, ÓSCAR DE LOS SANTOS, 
Representante por Maldonado". 


21.- Convenio para la Prevención de Actos 
llícitos Relacionados con la Aviación 
Civil Internacional. (Aprobación) 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
tercer término del orden del día: "Convenio para la 
Prevención de Actos Ilícitos Relacionados con la 
Aviación Civil Internacional. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 1016 
(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 
Anexo | 
(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 
——l éase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
diputado Silvio Ríos Ferreira. 


SEÑOR RÍOS FERREIRA (Silvio).- Señor presi- 
dente: la Comisión de Asuntos Internacionales tiene el 
agrado de informar y de someter a consideración de 
la Cámara el proyecto de ley mediante el cual se 
aprueba el Convenio para la Represión de Actos 
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Ilícitos Relacionados con la Aviación Civil Internacio- 
nal, suscrito en Beijing el 10 de setiembre de 2010. 


En la exposición de motivos que acompaña el 
proyecto de ley se informa que la aprobación de dicho 
Convenio resulta de interés debido a los cambios que 
se han producido en materia de ilícitos contra la 
aviación civil en todo el mundo. 


La comunidad internacional emprendió nego- 
ciaciones para modernizar el marco legal en materia 
de seguridad aérea civil. 


Se considera necesario promover esfuerzos para 
el desarrollo de políticas de cooperación entre los 
Estados frente a nuevos tipos de amenazas para la 
seguridad aérea. Por tal motivo, la Conferencia de la 
Organización de Aviación Civil Internacional -OACI-, 
realizada en Beijing en el año 2010, adoptó este 
instrumento, que fortalece el marco jurídico en la 
prevención y represión de los actos ilícitos contra la 
aviación civil mediante la introducción de mejoras en 
la seguridad, la criminalización de actos delictivos y la 
colaboración entre países. 


El convenio consta de un preámbulo y veinticinco 
artículos. 


El artículo 1% refiere a las conductas delictivas 
contrarias a la seguridad de la aeronave, a su inte- 
gridad y a su capacidad de vuelo. Establece que 
comete delito toda persona que destruya una 
aeronave en servicio; coloque o haga colocar en una 
aeronave un artefacto o sustancia capaz de destruir la 
aeronave; destruya o dañe instalaciones o servicios de 
navegación aérea; comunique informes falsos que 
pongan en peligro la seguridad de una aeronave en 
vuelo; libere o descargue desde una aeronave en 
servicio material explosivo, químico, radiactivo o 
sustancias similares que causen muerte, lesiones o 
daños graves, entre otras figuras delictivas. 


El artículo 22 contiene las definiciones de los 
términos empleados en el Convenio, de modo de faci- 
litar la redacción y de darle mayor precisión. 


El artículo 3% establece que los Estados parte se 
obligan a establecer penas severas para los delitos 
previstos en el artículo 1%. 


El artículo 4% dispone que cada Estado parte, de 
conformidad con sus principios jurídicos nacionales, 
podrá adoptar las medidas necesarias para establecer 
la responsabilidad de una entidad jurídica ubicada en 


su territorio, cuando una persona responsable de su 
dirección cometa, en esa calidad, un delito previsto en 
el artículo 1% del Convenio. 


El artículo 5% dispone que el presente Convenio 
no se aplicará a las aeronaves utilizadas en servicios 
militares, de Aduanas o de Policía. 


El artículo 6% establece que nada de lo dispuesto 
en el Convenio afectará los derechos, las obligaciones 
y las responsabilidades de los Estados y de las 
personas, con arreglo al derecho internacional, en 
particular, a los principios de la Carta de las Naciones 
Unidas, al Convenio sobre Aviación Civil Internacional 
y al derecho humanitario internacional. 


El artículo 7% determina que nada de lo dispuesto 
en el Convenio afectará los derechos, las obligaciones 
y las responsabilidades de los Estados parte. 


El artículo 8% dispone que cada Estado parte 
tomará las medidas necesarias para establecer su 
jurisdicción sobre los delitos previstos en el ar- 
tículo 1%. 


El artículo 9% determina que todo Estado parte en 
cuyo territorio se encuentre el responsable o probable 
responsable, procederá a su detención o tomará otras 
medidas para asegurar su presencia, así como la 
investigación preliminar de los hechos. 


El artículo 10 dispone la obligación de enjui- 
ciamiento o de extradición del probable responsable. 


El artículo 11 establece que toda persona que se 
encuentre detenida recibirá un trato equitativo, in- 
cluido el goce de todos los derechos y garantías, de 
conformidad con las leyes del Estado en que se 
encuentre. 


El artículo 12 estipula que los delitos previstos en 
el artículo 19 se considerarán incluidos entre los que 
den lugar a extradición en todo tratado futuro sobre 
extradición celebrado entre los Estados parte. 


El artículo 13 dispone que ninguno de los delitos 
previstos en el artículo 1% se considerará, para los 
fines de extradición, como delito político, como delito 
conexo a un delito político ni como delito inspirado 
por motivos políticos. 


El artículo 14 determina la no obligación de 
extraditar o de prestar asistencia judicial recíproca. 


El artículo 15 establece que los Estados parte que 
constituyan organizaciones de explotación en común 
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del transporte aéreo u organismos internacionales de 
explotación que utilicen aeronaves en común, 
designarán al Estado que ejercerá la jurisdicción y 
tendrá las atribuciones del Estado de matrícula para 
los fines del presente Convenio. 


El artículo 16 dispone que los Estados parte 
procurarán tomar, de acuerdo con el derecho inter- 
nacional y con sus propias leyes, todas las medidas 
que sean factibles para impedir la comisión de los 
delitos previstos en el artículo 12, 


El artículo 17 determina que los Estados parte se 
prestarán la mayor asistencia posible. En todos los 
casos, la ley aplicable para la ejecución de una 
petición de asistencia será la ley del Estado requerido. 


El artículo 18 establece que todo Estado parte 
que tenga razones para creer que se va a cometer un 
delito de los que están previstos en el artículo 1%, 
suministrará, de acuerdo con la legislación nacional, 
toda información pertinente a los demás Estados 
parte. 


El artículo 19 dispone que cada Estado parte 
notificará, lo antes posible, al Consejo de la OACI toda 
información pertinente sobre las circunstancias del 
delito y las medidas tomadas con relación al res- 
ponsable y todo procedimiento de extradición o 
procedimiento judicial. 


El artículo 20 refiere a las controversias que 
puedan surgir entre dos o más Estados parte. 


El artículo 21 estipula el período en que el 
Convenio estará abierto para la firma. El Convenio se 
someterá a la ratificación, aceptación o aprobación. 


El artículo 22 prevé la entrada en vigor del 
Convenio. 


El artículo 23 establece que los Estados parte 
podrán denunciar el Convenio, notificándolo por escri- 
to al depositario. 


El artículo 24 establece que el Convenio preva- 
lecerá sobre el Convenio para la represión de los 
actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil del 
año 1971, y sobre el Protocolo para la represión de 
actos ilícitos de violencia en los aeropuertos que 
presten servicios a la aviación civil internacionales del 
año 1988, complementario del Convenio antes men- 
cionado. 


El artículo 25 dispone que el depositario noti- 
ficará, sin demora, a todos los Estados parte del 
Convenio, la fecha del depósito de cada instrumento 
de ratificación, aprobación o adhesión y toda infor- 
mación pertinente. 


En virtud de lo expuesto, teniendo en cuenta la 
correcta denominación del Convenio y reiterando la 
conveniencia de su aprobación, recomendamos al 
Cuerpo la aprobación de este proyecto de ley. 


Muchas gracias, señor presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Gerardo Núñez Fallabrino).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 

——Sesenta y uno en sesenta y dos: AFIRMATIVA. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 

——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Sesenta y dos en sesenta y tres: AFIRMATIVA. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(Texto del proyecto aprobado:) 


"Artículo único.- Apruébase el Convenio para la 
Represión de Actos llícitos Relacionados con la Avia- 
ción Civil Internacional, suscrito en Beijing, República 
Popular China, el 10 de setiembre de 2010". 


22.- Sesión extraordinaria 


——Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por las señoras diputadas Susana Montaner y Susana 
Pereyra y los señores diputados Pablo Abdala, Ope 
Pasquet, Iván Posada y Eduardo Rubio. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se convoque a la 
Cámara a sesión extraordinaria para el próximo 
martes 11 de diciembre a la hora 15, a efectos 
de conmemorar los 71 años de la Resolu- 
ción N* 181 de la Asamblea General de las Nacio- 
nes Unidas". 
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(Ocupa la Presidencia el señor representante 
Jorge Gandini) 


——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Sesenta y tres en sesenta y cuatro: AFIRMATIVA. 


23.- Gestión de ASSE y la denominada 
estafa al Fonasa. (Llamado a sala a 
los señores ministros de Salud Públi- 
ca, doctor Jorge Basso y de Trabajo y 
Seguridad Social, Ernesto Murro) 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se da 
cuenta de que la sesión extraordinaria a efectos de 
considerar el tema "Gestión de ASSE y la denominada 
estafa al Fonasa. (Llamado a sala a los señores 
ministros de Salud Pública, doctor Jorge Basso y de 
Trabajo y Seguridad Social, Ernesto  Murro). 
(Carp. 3510/018)", se llevará a cabo el próximo vier- 
nes 14 de diciembre, a la hora 11 y 30. 


24.- Responsabilidad de Arquitectos y 
Constructores. (Modificación del ar- 
tículo 1844 del Código Civil y dero- 
gación de los artículos 35 y 36 de la 
Ley N? 1.816) 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
cuarto término del orden del día: "Responsabilidad de 
Arquitectos y Constructores. (Modificación del ar- 
tículo 1844 del Código Civil y derogación de los ar- 
tículos 35 y 36 de la Ley N' 1.816)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N? 999 
(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 
Anexo | 


(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 
——l éase el proyecto. 

(Se lee) 
——En discusión general. 


SEÑOR COLLAZO (Pablo).- ¿Me permite, señor 
presidente? 


En cumplimiento del literal M) del artículo 104 del 
Reglamento de la Cámara de Representantes, es mi 


deber declarar que soy arquitecto de profesión; por lo 
tanto, me comprende el proyecto de ley sobre Res- 
ponsabilidad de Arquitectos y Constructores. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Tiene la 
palabra el miembro informante, señor diputado Javier 
Umpiérrez. 


SEÑOR UMPIÉRREZ (Javier).- Señor presidente: la 
Comisión de Constitución, Códigos, Legislación General 
y Administración ha analizado el proyecto de ley por el 
que se modifica el artículo 1844 del Código Civil, 
referente a la responsabilidad de arquitectos y cons- 
tructores, emergente del contrato de construcción. 


El artículo 19 de la presente iniciativa consiste en 
la modificación del artículo 1844 del Código Civil, a 
efectos de actualizar el régimen de la responsabilidad 
de arquitectos y constructores, así como de aclarar el 
alcance de la norma. 


En primer lugar, se aclara que se trata de una 
disposición de orden público, que no puede dejar de 
aplicarse por convención en contrario de los particulares. 


En segundo término, se agrega la figura del 
ingeniero entre los posibles responsables. La respon- 
sabilidad se determinará en el caso concreto, pero se 
busca no excluir de los posibles legitimados pasivos a 
estos agentes tan relevantes en la práctica, y de tanta 
incidencia en la construcción. 


El plazo de la responsabilidad por defectos o 
vicios, en todo o en parte, que afecten la estabilidad o 
la solidez de la construcción, o la hagan impropia para 
el uso pactado, expresa o tácitamente o para el uso a 
que normalmente se destina, se mantiene por espacio 
de diez años. 


Se establece que por los demás defectos o vicios, 
con excepción de los que solo afecten elementos de 
terminación o acabado de las obras, el arquitecto, el 
ingeniero, el constructor y el empresario serán res- 
ponsables por espacio de cinco años. 


Por otra parte, la responsabilidad por defectos o 
vicios que solo afecten elementos de terminación y 
acabado de las obras será por espacio de dos años. 


La nueva redacción busca poner fin a eventuales 
dudas sobre el alcance de la responsabilidad, acla- 
rando que esta se contrae no solo respecto del comi- 
tente, sino de los sucesivos adquirentes del edificio. 
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Finalmente, la modificación del artículo 1844 del 
Código Civil prevé que los plazos para iniciar la acción 
son los indicados previamente, y que se cuentan 
desde la recepción de la obra. Asimismo, se establece 
que la acción iniciada por haberse manifestado el vicio 
o defecto prescribe a los cuatro años. 


En el artículo 20 se dispone que si se trata de 
relaciones de consumo, será de aplicación la 
Ley NO 17,250, de 11 de agosto de 2000, relativa a las 
relaciones de consumo y defensa del consumidor, que 
precisamente regula dicha materia en todo lo no 
previsto por el régimen del Código Civil. 


Por último, en el artículo 3% se dice que la ley se 
aplicará a los contratos de construcción que se 
celebren con posterioridad a su entrada en vigencia. Y 
en el artículo 40 se derogan los artículos 35 y 36 de la 
Ley NO 1,816, de 8 de julio de 1885. 


Por las razones expuestas, esta asesora, en 
mayoría, aconseja al Cuerpo la aprobación de este 
proyecto de ley. 


Además, quiero decir que este proyecto de ley 
vino del Senado y que la Comisión, si bien no modificó 
su contenido, realizó algunos cambios de estilo y 
gramaticales con la intención de mejorarle la redac- 
ción; reitero que estos cambios no inciden en su 
contenido. 


Por último, el diputado Abdala me acaba de 
señalar -considerando que el proyecto volverá al 
Senado- un defecto de orden gramatical que figura en 
el artículo 1% del proyecto. Donde dice: "Por los 
demás defectos o vicios, con excepción de los que 
solo afecten elementos de terminación y acabado de 
las obras, el arquitecto, el ingeniero, el constructor y 
el empresario son responsables por espacio de cinco 
años", debe decir: "Por los demás defectos o vicios, 
con excepción de los que solo afecten elementos de 
terminación y acabado de las obras el arquitecto, el 
constructor y el empresario serán responsables por 
espacio de cinco años”. 


Esas serían las modificaciones que se deben 
realizar. 


Por lo tanto, sugerimos a la Cámara la 


aprobación de este proyecto de ley. 
SEÑOR ABDALA (Pablo).- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Tiene la 
palabra el señor diputado. 


SEÑOR ABDALA (Pablo).- Señor presidente: antes 
de retirarme de sala, ya que debo ausentarme por 
algunos minutos para atender un compromiso en el 
Senado y después reintegrarme al curso de la sesión 
-por supuesto, con su autorización, tal como indica el 
Reglamento-, quiero dejar un par de constancias en 
cuanto a cuál fue la posición que sustentamos en la 
Comisión y en cuanto a la conveniencia y oportunidad 
de aprobar este proyecto de ley que introduce una 
modificación legislativa. 


La propuesta que acaba de ser presentada -que 
fue cabal y debidamente fundamentada por el miem- 
bro informante, señor diputado Javier Umpiérrez- 
nace de un anteproyecto de ley elaborado por la 
Sociedad de Arquitectos del Uruguay, que dio lugar a 
un trabajo y a un proceso de análisis y elaboración 
académica como pocos. Digo esto porque en los 
anales o antecedentes legislativos encontramos pocos 
proyectos de ley elaborados y discutidos en el ámbito 
académico por todos los especialistas y por las 
cátedras e institutos especializados de los distintos 
centros de enseñanza terciarios. 


Representantes del Instituto de Derecho Civil y 
de las cátedras de derecho civil de la Facultad de 
Derecho de la Universidad de la República y de todas 
las universidades privadas elaboraron la versión 
original de este proyecto de ley que tiene media 
sanción y que estamos analizando en el día de hoy. 
Esos institutos, esos docentes y aspirantes a docentes 
conformaron una comisión técnica que elaboró y 
redactó la versión original que ingresó al Parlamento 
por el Senado. 


También es de justicia recordar que el señor Aldo 
Lamorte, quien en más de una oportunidad ha 
ejercido suplencias en la Cámara de Diputados, 
presentó una iniciativa con el mismo objetivo que la 
que estamos considerando, que es modificar el 
régimen de la responsabilidad decenal. Inclusive, en 
alguna oportunidad compareció ante la Comisión de 
Constitución, Códigos, Legislación General y Adminis- 
tración para expresar los fundamentos de ese planteo, 
que refiere a razones que yo no sé describir con 
precisión y rigor técnicos, pues son materia de 
arquitectos y constructores. De todos modos, en 
función de los cambios tecnológicos y de las modifi- 
caciones que se han producido en las técnicas de 
construcción a través de las décadas y, en este caso, 
por la larga vigencia del Código Civil, está claro que la 
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responsabilidad decenal que fue concebida en la 
versión original del artículo 1844 requiere una actua- 
lización normativa y un ajuste, ya que se debe reco- 
nocer que la realidad se ha vuelto más compleja, en 
la medida en que son muchos los que intervienen en 
un proceso de construcción edilicia. Digo esto porque 
a través del tiempo se han sumado más figuras 
contractuales por los regímenes de subcontratación y 
tercerización, lo que hace que intervengan más ac- 
tores en el proceso de construcción. 


Señor presidente, lo primero que se debe decir, 
para tranquilidad de todos los señores legisladores, es 
que los aspectos vinculados con los conceptos de 
ruina estructural y ruina funcional de toda construc- 
ción edilicia se mantienen absolutamente incam- 
biados, ya que la responsabilidad decenal mantiene 
las características originales. Aunque pueda resultar 
un barbarismo desde el punto de vista gramatical, 
deberíamos decir que la responsabilidad decenal sigue 
siendo responsabilidad decenal. 


De todos modos, se establecen dos plazos, uno 
de cinco años y otro de dos años, que acotan esa 
responsabilidad en determinadas circunstancias. En el 
caso del plazo de dos años, como dice textualmente el 
inciso tercero del artículo 19 del proyecto, el 
acotamiento o reducción del plazo de la respon- 
sabilidad de constructores, arquitectos e ingenieros 
está referido a aquellas situaciones vinculadas con las 
tareas de terminación o acabado de la obra. 


| Aparece un término intermedio de cinco años 
-este fue motivo de análisis, de reflexión y de duda; 
debemos decirlo con mucha claridad-, que parece ser 
un plazo residual para aquellas situaciones de 
defectos o de circunstancias que sobrevienen y que 
no podrían ser catalogadas ni de ruina estructural ni 
de riesgo de derrumbe -pongámoslo en esos términos 
para decirlo de manera poco específica; reitero que 
no soy técnico en esta materia-, pero que tampoco 
son situaciones vinculadas con la culminación o con la 
terminación de la obra. Yo creo que quedará librado al 
buen criterio y a la sana crítica de los jueces, y a la 
propia jurisprudencia, el discernimiento en cuanto a 
qué situaciones son las que efectivamente califican en 
este período intermedio de cinco años, que mucho se 
discutió en la Comisión si era menester unificar en un 
solo plazo alternativo al de diez años que, por defi- 
nición, consagra la responsabilidad decenal; reitero 
que es indispensable que esa responsabilidad decenal 


mantenga vigencia en nuestro derecho porque es una 
suerte de segunda línea de defensa del comitente, de 
quien encarga la obra. Naturalmente, antes de esa 
segunda línea están los controles administrativos que 
ejerce o debe ejercer el Estado: la autoridad admi- 
nistrativa, la autoridad municipal o la autoridad nacio- 
nal que en estos temas tiene competencia. 


La Comisión actuó, a mi juicio, de manera muy 
seria y muy responsable; no nos apresuramos a apro- 
bar la norma. Hicimos consultas a distintos espe- 
cialistas en la materia -a pesar de todo el análisis 
académico previo que se hizo antes de que este 
asunto tomara estado parlamentario- y por eso se 
introdujeron algunas mejoras en la redacción -así las 
catalogaríamos nosotros-; me refiero a las que acaba 
de mencionar el señor diputado Javier Umpiérrez. 
También se adoptaron recomendaciones del Instituto 
de Derecho Civil. Una de ellas fue incluir como actor o 
como sujeto al ingeniero; en la redacción original del 
Código la figura del ingeniero no aparecía y sí la del 
constructor y la del arquitecto. También sugirió elimi- 
nar el último inciso, que nos advirtió era sobreabun- 
dante o innecesario y oscurecía el resultado legis- 
lativo, en la medida en que se podría prestar a confu- 
sión; allí se habla de la responsabilidad directa de los 
subcontratistas o de otros contratistas, lo que even- 
tualmente podría contribuir a que el responsable 
original de la obra se eximiera de responsabilidad. 


El proyecto establece una reducción del plazo de 
prescripción: de los diez años actuales a los cuatro 
años que se establecen en la propuesta modificativa 
que estamos analizando. Pero mantiene una condición 
que, a nuestro juicio, es muy importante y saludable, 
como lo es la de orden público, es decir, limita o anula 
toda alternativa de dejar librado a la voluntad de las 
partes la posibilidad de pactar eventuales limitaciones 
a la responsabilidad. Es bueno decir que este aspecto 
también fue profundamente analizado y debatido en 
el ámbito académico, y algunos sectores minoritarios 
de las cátedras abogaban por establecer determinado 
margen o perforación a la condición de orden público, 
fundamentalmente, en aquellos aspectos vinculados 
con la finalización de la obra o de las obras comple- 
mentarias o accesorias. Sin embargo, en el Senado 
finalmente se optó -fue, a mi juicio, una decisión 
prudente y, al mismo tiempo, sabia o precautoria- por 
mantener la solución legal vigente, ajena a cualquier 
modificación derivada de acuerdos entre partes, sobre 
todo teniendo en cuenta las asimetrías evidentes que 
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pueden darse -de hecho, se dan en muchas circuns- 
tancias- entre comitente y constructor, no necesa- 
riamente cuando estamos frente a una relación entre 
empresas grandes, pero sí eventualmente entre 
particulares que encargan una obra. En función de 
esas asimetrías, el poder de negociación no es similar 
en un caso y otro. Desde ese punto de vista, parece 
razonable que esa segunda línea de defensa o de 
protección de los derechos y de los intereses de los 
particulares se garantice o se reafirme por la vía de 
esta condición que el Senado -a nuestro juicio, 
sabiamente- resolvió mantener y preservar. 


Por todo esto, señor presidente, vamos a votar 
afirmativamente. Por más que ya ha sido anunciado 
por el señor miembro informante, también abogamos 
por que se modifique el inciso tercero -es algo que 
consultamos muy rápidamente entre los distintos 
integrantes de la Comisión: me refiero a la conju 
gación de un verbo. Donde dice: "Por los demás 
defectos o vicios [...], el ingeniero, el constructor y el 
empresario son responsables", debe decir "serán 
responsables" para que esté en sintonía gramatical 
con el tiempo utilizado en ese inciso del proyecto de 
ley en que se define la responsabilidad de cinco años 
y de dos años, como aquí se establece. 


Por mi parte nada más, señor presidente. 
Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Tiene la 
palabra el señor diputado Rodrigo Goñi Reyes. 


SEÑOR GOÑI REYES (Rodrigo).- Señor presi- 
dente: si bien hemos compartido una parte de la 
solución que contiene este proyecto, no estamos de 
acuerdo con que se reduzca a dos años el plazo por el 
que se es responsable por algunos de los vicios de 
construcción. Nosotros recomendamos a la Cámara un 
texto alternativo al artículo 1844 del Código Civil, por 
no compartir la solución de la mayoría de los miembros 
de la Comisión ni sus fundamentos para reducir a dos 
años la responsabilidad por fallas y defectos en las 
terminaciones y acabados de las obras. 


Dejamos constancia de que, en general, estamos 
de acuerdo con las demás soluciones propuestas por 
la Sociedad de Arquitectos del Uruguay, que fueron 
acompañadas por la mayoría de la Comisión. Estamos 
de acuerdo con la reducción del plazo a cinco años 
para los vicios o defectos que no afecten la estabilidad 
del edificio o amenacen su ruina, pero no compar- 


timos -aquí nuestra discrepancia- la excepción 
establecida en la segunda parte del tercer inciso para 
los casos que solo afecten aspectos de terminación y 
acabado de las obras. 


Nos afiliamos a la opinión de la doctora Dora 
Szafir -directora del Centro de Relaciones de Consumo 
de la Facultad de Derecho de la Universidad de la 
República-, quien compareció ante la Comisión. Ella 
consideró que, en lo que tiene que ver con los vicios o 
defectos que no están vinculados a la estabilidad o la 
ruina, es razonable bajar el plazo de diez a cinco 
años. Sin embargo, no estaba de acuerdo -nos 
hacemos eco de su opinión- con que se plantee una 
excepción a ese plazo de cinco años por las 
situaciones relacionadas con las terminaciones y 
acabado de las obras, y se establezca para estos 
casos un plazo de solo dos años. Nosotros coincidimos 
plenamente con la opinión de la doctora Szafir en 
referencia a que el plazo de dos años para esas 
situaciones es muy corto. 


En el debate de la Comisión apoyamos una 
propuesta del señor diputado Alejo Umpiérrez de 
unificar en cinco años el plazo de responsabilidad para 
todos los casos de defectos o vicios que no estuviesen 
vinculados a la estabilidad o ruina del edificio, sin 
diferenciar las situaciones relacionadas exclusi- 
vamente con la terminación y acabado de sus obras. 


Consideramos que no es buena la solución de 
reducir el plazo de responsabilidad a dos años 
planteado por la mayoría, y reiteramos la propuesta 
de unificar en cinco años el plazo de responsabilidad 
para todos los casos que no afecten la estabilidad o 
ruina del edificio. 


Muchas gracias, señor presidente. 


SEÑOR GONZÁLEZ (Pablo).- Pido la palabra para 
una aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Tiene la 
palabra el señor diputado. 


SEÑOR GONZÁLEZ (Pablo).- Señor presidente: 
señalo, para que quede claro, que el plazo estipulado 
en el proyecto de ley que está a consideración de la 
Cámara no es producto del análisis de la mayoría, sino 
fruto del consejo de los técnicos. 


Escuchamos a la doctora Dora Szafir, y nos pareció 
muy convincente, pero en este tema apostamos por lo 
que expresan los arquitectos e ingenieros, que entienden 
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que el plazo de dos años es lo que corresponde. Es una 
cuestión arbitraria: dos o cinco años; no es algo que 
podamos definir, no tenemos los elementos como para 
tomar esa decisión. De todos modos, dado el avance 
en cuanto a los materiales de construcción y los tiempos 
que corren, el plazo que se plantea por los arquitectos 
e ingenieros es razonable. Esto va a generar la 
certeza jurídica que necesitamos en estos casos. 


Era cuanto quería aclarar. 
Gracias, señor presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la 
discusión particular. 


(Se vota) 

——Sesenta y siete en sesenta y nueve: AFIRMATIVA. 
En discusión particular. 

SEÑOR UMPIÉRREZ (Javier).- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Tiene la 
palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR UMPIÉRREZ (Javier).- Señor presidente: 
caímos en la cuenta de que cometimos un error en el 
inciso tercero del artículo 1% del proyecto que modi- 
fica el artículo 1844 del Código Civil. Por eso, quere- 
mos plantear que se introduzca una modificación. 


Dice así: "Por los demás defectos o vicios, con 
excepción de los que solo afecten elementos de 
terminación o acabado de las obras, el arquitecto, el 
ingeniero, el constructor y el empresario son res- 
ponsables por espacio de cinco años". Queremos 
proponer que en lugar de "son responsables" se 
establezca "serán responsables". 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Vamos a 
tener en cuenta la modificación planteada. 


Léase el artículo 10. 
(Se lee:) 


"Sustitúyese el artículo 1844 del Código Civil, 
por el siguiente: 'Artículo 1844.- El arquitecto, el 
ingeniero, el constructor y el empresario de un 
edificio destinado por su naturaleza a tener larga 
duración, son responsables por espacio de diez 
años por los defectos o vicios que, ya sea en 
todo o en parte, afecten su estabilidad o solidez 
o lo hagan impropio para el uso pactado expresa 


o tácitamente o para el uso a que normalmente 
se destina, por vicio de la construcción o del 
suelo, por una incorrecta dirección de la obra, 
por defectos de cálculo o por la mala calidad de 
los materiales, haya suministrado estos o no el 
comitente y a pesar de cualquier cláusula en 
contrario, siendo esta disposición de orden público. 


El arquitecto, el ingeniero, el constructor y el 
empresario solo se exonerarán de la responsa- 
bilidad regulada por el presente artículo si 
acreditan que el vicio o defecto se produjo por 
causa extraña que no les fuere imputable. No 
constituye causa extraña el vicio de los ma- 
teriales provistos por el comitente que no hubie- 
ran sido rechazados por aquellos, ni aun cuando 
el daño se produzca durante la ejecución. 


Por los demás defectos oO vicios, con 
excepción de los que solo afecten elementos de 
terminación o acabado de las obras, el arqui- 
tecto, el ingeniero, el constructor y el empresario 
serán responsables por espacio de cinco años. 
Por los defectos o vicios que solo afecten 
elementos de terminación y acabado de las 
obras, la responsabilidad será por espacio de dos 
años. En estos casos la exoneración de respon- 
sabilidad podrá fundarse en cualquier causa no 
imputable a los sujetos indicados. 


La responsabilidad de que tratan los incisos 
precedentes se contrae no solo respecto del 
comitente, sino también de los sucesivos adqui- 
rentes del edificio. 


Los plazos dentro de los que la acción puede 
nacer son los indicados en los incisos prece- 
dentes y se cuentan desde la recepción de la 
obra. Una vez nacida la acción por haberse 
manifestado el vicio o defecto, prescribe a los 
cuatro años". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Sesenta y cinco en sesenta y siete: AFIRMATIVA. 
Léase el artículo 20, 


SEÑOR UMPIÉRREZ (Javier).- Mociono para que 
se suprima la lectura de todos los artículos y se voten 
en bloque. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar. 


(Se vota) 
——Sesenta y seis en sesenta y siete: AFIRMATIVA. 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se 
suprime la lectura del articulado y se van a votar en 
bloque los artículos 20 a 40, inclusive. 


(Se vota) 
——Sesenta y cuatro en sesenta y siete: AFIRMATIVA. 


Queda aprobado el proyecto de ley y se comu- 
nicará al Senado. 


SEÑOR UMPIÉRREZ (Javier).- ¡Que se comunique 
de inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar. 


(Se vota) 
——Sesenta y cinco en sesenta y siete: AFIRMATIVA. 
(Texto del proyecto aprobado:) 


"Artículo 1*.- Sustitúyese el artículo 1844 del 


Código Civil, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 1844.- El arquitecto, el ingeniero, el 
constructor y el empresario de un edificio destinado 
por su naturaleza a tener larga duración, son res- 
ponsables por espacio de diez años por los defectos 
o vicios que, ya sea en todo o en parte, afecten su 
estabilidad o solidez o lo hagan impropio para el uso 
pactado expresa o tácitamente o para el uso a que 
normalmente se destina, por vicio de la construcción 
o del suelo, por una incorrecta dirección de la obra, 
por defectos de cálculo o por la mala calidad de los 
materiales, haya suministrado estos o no el comitente 
y a pesar de cualquier cláusula en contrario, siendo 
esta disposición de orden público. 


El arquitecto, el ingeniero, el constructor y el 
empresario solo se exonerarán de la responsabilidad 
regulada por el presente artículo si acreditan que el 
vicio o defecto se produjo por causa extraña que no 
les fuere imputable. No constituye causa extraña el 
vicio de los materiales provistos por el comitente que 
no hubieran sido rechazados por aquellos, ni aun 
cuando el daño se produzca durante la ejecución. 


Por los demás defectos o vicios, con excepción de 
los que solo afecten elementos de terminación o 
acabado de las obras, el arquitecto, el ingeniero, el 
constructor y el empresario son responsables por espacio 


de cinco años. Por los defectos o vicios que solo 
afecten elementos de terminación y acabado de las 
obras, la responsabilidad será por espacio de dos 
años. En estos casos la exoneración de responsabilidad 
podrá fundarse en cualquier causa no imputable a los 
sujetos indicados. 


La responsabilidad de que tratan los incisos prece- 
dentes se contrae no solo respecto del comitente, sino 
también de los sucesivos adquirentes del edificio. 


Los plazos dentro de los que la acción puede 
nacer son los indicados en los incisos precedentes y 
se cuentan desde la recepción de la obra. Una vez 
nacida la acción por haberse manifestado el vicio o 
defecto, prescribe a los cuatro años. 


Artículo 2”.- Si se tratare de relaciones de consu- 
mo, será de aplicación la Ley N* 17.250, de 11 de 
agosto de 2000, en todo lo no previsto por la presente 
ley. 

Artículo 3".- Esta ley se aplicará a los contratos 
de construcción que se celebren con posterioridad a 
la entrada en vigencia de la misma. 


Artículo 4”.- Deróganse los artículos 35 y 36 de la 
Ley N* 1.816, de 8 de julio de 1885". 


25.- Comisión Investigadora sobre el fi- 
nanciamiento de las campañas elec- 
torales, desde el año 1999 hasta el 
año 2015, inclusive, y su vinculación 
con determinadas empresas y otras 
que expresamente designe, de sus 
directores y accionistas y las tarifas 
de publicidad de los medios de 
comunicación aplicadas a los dife- 
rentes partidos políticos. (Prórroga 
de plazo). (Autorización para reunirse 
durante el receso hasta el 20 de 
diciembre de 2018) 


——-Dese cuenta de una moción presentada por la 
señora diputada Susana Montaner y los señores 
diputados Pablo Abdala, Eduardo Rubio, Andrés 
Carrasco, Ope Pasquet y Felipe Carballo. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se prorrogue hasta el 
20 de diciembre de 2018 el plazo de que dispone 
la Comisión Investigadora sobre el financiamiento 
de las campañas electorales, desde el año 1999 
hasta el año 2015, inclusive, y su vinculación con 
determinadas empresas y otras que expresamente 
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designe, de sus directores y accionistas y las 
tarifas de publicidad de los medios de comunicación 
aplicadas a los diferentes partidos políticos, para 
la presentación de informes, autorizándola a reunirse 
durante el receso parlamentario. (Carp. 1834/017)". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Sesenta y cinco en sesenta y siete: AFIRMATIVA. 


26.- Sesión extraordinaria 


Dese cuenta de otra moción presentada por la 
señora diputada Susana Montaner y los señores 
diputados Pablo Abdala, Eduardo Rubio, Andrés 
Carrasco, Ope Pasquet y Felipe Carballo. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que la Cámara se reúna en 
sesión extraordinaria el próximo 27 de diciembre, 
a la hora 10, a fin de considerar el proyecto 
'Enmienda al párrafo 6 del artículo 8 de la 
Convención Internacional sobre la eliminación de 
todas las formas de discriminación racial. 
(Aprobación). (Carp. 3462/018). (Rep. 1059/018)". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Sesenta y siete en sesenta y ocho: AFIRMATIVA. 


27.- Fomento del deporte. (Modificación 
de la Ley N* 18.833) 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se pasa a 
considerar el asunto que figura en quinto término del 
orden del día: "Fomento del deporte. (Modificación de 
la Ley NO 18.833)". 


(ANTECEDENTES:) 


Rep. N? 997 
(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 


Anexo | 
(Ver Anexo de Diario de Sesiones) 


——l éase el proyecto. 
(Se lee) 


——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, diputado 
Carlos Reutor. 


SEÑOR REUTOR (Carlos).- Señor presidente: el 
proyecto de ley que hoy estamos tratando prevé algunas 
modificaciones a los artículos 1%, 4% y 70 de la 
Ley NO 18.833. La citada ley prevé importantes 
exoneraciones fiscales. 


Como es de conocimiento, nuestro país se ha 
postulado, en forma conjunta con la República Argentina 
y con la República del Paraguay, como candidato a la 
organización de la Copa Mundial de Fútbol FIFA 2030. 
Dicha postulación conlleva un desafío más que importante 
en materia de promoción y comunicación de la referida 
candidatura, con la finalidad de acceder a la organización 
del evento. 


En tal sentido, la Secretaría Nacional del Deporte, 
órgano desconcentrado dependiente de la Presidencia 
de la República, considera conveniente incorporar a la 
Ley NO 18.833 las modificaciones a los artículos ante- 
riormente mencionados. 


Esta ley prevé importantes exoneraciones fiscales 
para aquellas empresas o personas físicas que estén 
dispuestas a participar como promotoras, patrocinadoras 
o mecenas en el financiamiento de proyectos cuyo 
impacto y sostenibilidad serán debidamente evaluados 
y calificados por la comisión de proyectos deportivos. 


También se prevén importantes exoneraciones 
fiscales para aquellas entidades que presenten proyectos 
tendientes a la promoción de la candidatura y del país 
y sus bondades, así como a la organización y 
mejoramiento de la infraestructura edilicia del Uruguay, 
puesta al servicio de dicho acontecimiento deportivo. 


Se pretende que puedan presentarse ante la 
Comisión de Proyectos Deportivos (Comprode) pro- 
yectos destinados, por un lado, a dar amplia difusión 
y fortalecimiento a la candidatura y, por otro, al 
mejoramiento de la infraestructura en general: rutas, 
hotelería, escenarios deportivos, alojamiento para 
delegaciones. De resultar aprobados, estos proyectos 
obtendrán los beneficios tributarios que se establecen 
en este proyecto de ley. 


Por todo ello, en esta iniciativa se propone que al 
artículo 19 de la Ley NO 18.833, de 28 de octubre de 
2011, se agregue un literal E), que declare de interés 
nacional las actividades tendientes a la promoción de 
la candidatura de nuestro país para ser sede de la 
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Copa Mundial FIFA 2030, así como las actividades 
posteriores, de colaboración con la organización, si 
nuestro país resultara seleccionado. 


Además, se establece que al artículo 4% de la 
Ley NO 18.833 se incorpore un literal F), que fije un 
nuevo objetivo, dirigido a quienes contribuyan a forta- 
lecer mediante campañas de promoción y comuni- 
cacionales la candidatura de nuestro país para ser 
sede de la mencionada Copa. 


Finalmente, el artículo 3% agrega un literal G) al 
artículo 7% de la Ley N“ 18.833, que expresa lo siguiente: 
"La asociación civil 'Asociación Nacional Iniciativa 2030', 
así como otras personas jurídicas que a juicio del 
Ministerio de Economía y Finanzas y de la Secretaría 
Nacional del Deporte puedan acceder a los beneficios 
por estar destinado su objeto social únicamente a la 
contribución a la promoción de la candidatura de 
nuestro país para ser sede de la Copa Mundial 2030". 


Señor presidente, sin duda, este es un desafío 
más que importante para los organizadores y un 
nuevo evento que tendrá como marco el centenario 
del torneo mundial, iniciado en Uruguay en 1930, que 
también implicó en aquellas épocas un gran esfuerzo 
organizativo. Serán las próximas legislaturas, segu- 
ramente, las que se ocupen de controlar y llevar 
adelante este asunto, junto con el Estado. 


La Comisión Especial de Deporte examinó este 
proyecto, lo encontró razonable, lo aprobó por unani- 
midad y me encomendó recomendar a la Cámara 
seguir el mismo procedimiento. 


Gracias, señor presidente. 


SEÑOR TOLEDO ANTÚNEZ (Hermes).- Pido la 
palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Tiene la 
palabra el señor diputado. 


SEÑOR TOLEDO ANTÚNEZ (Hermes).- Señor 
presidente: coincido totalmente con lo expuesto por el 
compañero diputado, quien hizo un informe muy 
claro, preciso y concreto del proyecto de ley. De todos 
modos, aprovecho esta oportunidad para decir que 
este procura complementar -como bien decía él- y 
adecuar la Ley NO 18.833 a una nueva y muy impor- 
tante perspectiva deportiva. 


Uruguay, conjuntamente con los países vecinos, 
Argentina y Paraguay, se postula para organizar el 
campeonato mundial de 2030. A cien años de que se 


disputó el primer campeonato mundial en Montevideo 
-que, además, ganó el seleccionado uruguayo-, sería 
muy bueno y significativo que el mundo futbolístico 
-es casi todo el mundo- conmemorara ese centenario 
en el Uruguay y en el museo del fútbol de nuestro 
Estadio Centenario. 


Cuando este país era aún un niño de pantalones 
cortos, con apenas cien años de institucionalidad, cuando 
muy pocos conocían que había un lugar llamado Uruguay, 
once hombres, también con pantalones cortos, asom- 
braron al mundo, deslumbrándolo con su habilidad y 
destreza. París en 1924 y Ámsterdam en 1928 fueron 
testigos de las actividades de aquellos desconocidos 
indios que se escondían para practicar y despertaban 
risas y burlas de los curiosos que lograban observarlos. 


Dos veces consecutivas Uruguay fue campeón 
olímpico, certámenes hoy reconocidos por la FIFA 
como campeonatos mundiales. 


Todos brillaron, pero hubo uno que encantó a los 
franceses: Leandro Andrade, bautizado como "la 
Maravilla Negra", "la Perla Negra" o "el Príncipe", prín- 
cipe de un país remoto y desconocido. 


A los dos años de consolidados esos triunfos, se 
produce el tercero, esta vez en Montevideo, y veinte 
años después, el maracanazo. Desde entonces, muchos 
han sido los éxitos futbolísticos tanto a nivel de clubes 
como de selección. Uruguay es el país que más 
campeonatos sudamericanos ha conquistado. Además, 
fueron muchos los intercontinentales de clubes ganados 
por equipos uruguayos. Antes de que nos conocieran 
por nuestros productos, por nuestras exportaciones, 
por la calidad de nuestras carnes, por la lana, los 
lácteos, los cueros, nuestros paisajes y playas, fuimos 
conocidos por el fútbol. Broche de oro sería que nos 
reconocieran a nivel internacional y en 2030 se jugara 
en Uruguay, aunque fuera parcialmente, y se 
disputara la final en el Centenario, como en 1930. ¡Y 
por qué no soñar que allí estuviéramos una vez más! 


Por estas razones, coincidimos con el Poder Ejecutivo 
y, en particular, con la Secretaría Nacional del Deporte, en 
la importancia de aprobar este proyecto que estimula y 
favorece a aquellas instituciones que tiendan a promover 
la candidatura del país para ser sede la Copa Mundial 
FIFA 2030. Mucho hay que trabajar, largo es el camino, 
hay algunas piedras para tropezar, pero el tiempo, 
que es inexorable, hay que andarlo, y hay que luchar. 


Gracias, señor presidente. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la 
discusión particular. 


(Se vota) 
——Sesenta y ocho en setenta: AFIRMATIVA. 
En discusión particular. 


SEÑOR REUTOR (Carlos).- ¿Me permite, señor 
presidente? 


Proponemos que se suprima la lectura y se voten 
en bloque los tres artículos del proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar. 


(Se vota) 
——Sesenta y siete en setenta: AFIRMATIVA. 


Si no se hace uso de la palabra, se van a votar 
en bloque los tres artículos del proyecto de ley. 


(Se vota) 
——Sesenta y nueve en setenta y uno: AFIRMATIVA. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR REUTOR (Carlos).- ¡Que se comunique de 
inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar. 


(Se vota) 
——Sesenta y siete en setenta y uno: AFIRMATIVA. 
(Texto del proyecto sancionado:) 


artículo 19 de la 
28 de octubre de 2011, el 


"Artículo 12.- Agrégase al 
Ley N* 18.833, del 
siguiente literal: 


"E) Las actividades tendientes a la promoción 
de la candidatura de nuestro país para ser 
sede de la Copa Mundial FIFA 2030, así 
como de las actividades posteriores tendientes 
a la colaboración con la organización de la 
misma, para el caso de que nuestro país 
resulte seleccionado". 


artículo 42 de la 
28 de octubre de 2011, el 


Artículo 22.- Agrégase al 
Ley N* 18.833, del 
siguiente literal: 


"F) Contribuyan a fortalecer mediante campañas 
de promoción y comunicacionales la candi- 


datura de nuestro país para ser sede de la 
Copa Mundial FIFA 2030". 


Artículo 32.- Agrégase al artículo 7? de la 
Ley N* 18.833, del 28 de octubre de 2011, el 
siguiente literal: 


"G) La asociación civil "Asociación Nacional 
Iniciativa 2030", así como otras personas 
jurídicas que a juicio del Ministerio de 
Economía y Finanzas y de la Secretaría 
Nacional del Deporte puedan acceder a los 
beneficios por estar destinado su objeto 
social únicamente a la contribución a la 
promoción de la candidatura de nuestro país 
para ser sede de la Copa Mundial 2030". 


28.- Urgencias 


——-Dese cuenta de una moción presentada por la 
señora diputada Susana Pereyra. 


(Se lee:) 


"Mociono para que se declare urgente y se 
considere de inmediato el proyecto de resolución 
relativo a: 'Lengua de señas. (Se establece como 
medio de comunicación en las sesiones de la 
Cámara de Representantes)' (Carp. 3529/018)". 


——<S€ va a votar. 

(Se vota) 
——Sesenta y ocho en sesenta y nueve: AFIRMATIVA. 
29.- Lengua de señas. (Se establece como 


medio de comunicación en las sesio- 
nes de la Cámara de Representantes) 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se 
pasa a considerar el asunto relativo a: "Lengua de 
señas. (Se establece como medio de comunicación en 
las sesiones de la Cámara de Representantes)". 


Léase el proyecto. 
(Se lee:) 
C/3529/018 
"PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Artículo 12.- Establécese la lengua de señas 
como medio de comunicación en las sesiones de la 
Cámara de Representantes para los Legisladores con 
discapacidad auditiva e hipoacusia. 
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Artículo 2*.- Autorízase el ingreso a la Sala de 
Sesiones de la Cámara y a las salas de reuniones de 
las Comisiones a los intérpretes personales cuando 
así lo requieran, o a los que la Cámara les 
proporcione. 


Artículo 3?.- La traducción de los intérpretes será 
emitida por el sistema de audio de las salas y será 
incorporada a la versión taquigráfica. 


La Cámara de Representantes proveerá todos los 
elementos técnicos para su realización. 


Montevideo, 3 de diciembre de 2018 


JORGE GANDINI, 
Montevideo". 


Representante por 


——-En discusión. 


La Mesa aclara que a partir de la aprobación de 
este proyecto, cualquier legislador que deba utilizar 
lenguaje de señas para comunicarse estará autorizado 
a ser acompañado por un intérprete y la traducción se 
incorporará a la versión taquigráfica. Es decir que esto 
elimina una barrera que hasta hoy, por una cuestión 
administrativa o técnica, implicaba la exclusión de 
posibles legisladores con esa característica. 


Si no se hace uso de la palabra, se va votar. 
(Se vota) 


——Sesenta y nueve por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto de resolución. 
(Texto del proyecto aprobado:) 


"Artículo 12.- Establécese la lengua de señas 
como medio de comunicación en las sesiones de la 
Cámara de Representantes para los Legisladores con 
discapacidad auditiva e hipoacusia. 


Artículo 22.- Autorízase el ingreso a la Sala de 
Sesiones de la Cámara y a las salas de reuniones de 
las Comisiones a los intérpretes personales cuando 
así lo requieran, o a los que la Cámara les 
proporcione. 


Artículo 32.- La traducción de los intérpretes será 
emitida por el sistema de audio de las salas y será 
incorporada a la versión taquigráfica. 


La Cámara de Representantes proveerá todos los 
elementos técnicos para su realización". 


30.- Licencias. 
Integración de la Cámara 


——Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Licencia por motivos personales: 


Del señor Representante Federico Ruiz, por 
el día 5 de diciembre de 2018, convocándose al 
suplente siguiente, señor Sebastián González. 


No acepta la convocatoria, por esta única vez, 
la suplente siguiente señora Magdalena Villaamil. 


Licencia en virtud de obligaciones notorias 
inherentes a su representación política: 


De la señora Representante Mercedes 
Santalla, por el día 5 de diciembre de 2018, para 
asistir a la inauguración del Centro de Día para 
personas mayores de Juan Lacaze, depar- 
tamento de Colonia, convocándose al suplente 
siguiente, señor Nicolás Viera. 


De la señora Representante Mercedes 
Santalla, por el día 6 de diciembre de 2018, para 
asistir a la presentación del proyecto: "El derecho 
a la igualdad y no discriminación de las personas 
con discapacidad", a realizarse en el Edificio 
Torre Ejecutiva, convocándose al suplente 
siguiente, señor Nicolás Viera. 


De la señora Representante Stella Viel, por el 
día 5 de diciembre de 2018, para asistir a los 
actos de conmemoración por los diez años de la 
Ley General de Cooperativas, a realizarse en la 
ciudad de Montevideo, convocándose al suplente 
siguiente, señor Gustavo Da Rosa. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018 


JOSÉ CARLOS MAHÍA, ORQUÍDEA 
MINETTI, VALENTINA RAPELA". 


——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Sesenta y seis en sesenta y ocho: AFIRMATIVA. 
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Quedan convocados los suplentes correspondientes, 
quienes se incorporarán a la Cámara en las fechas 
indicadas. 


31.- Asuntos entrados fuera de hora 


Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por la señora diputada Susana Pereyra. 


(Se lee:) 


"Mociono para que se dé cuenta de los 
asuntos entrados fuera de hora". 


——Se va a votar. 
(Se vota) 
——Sesenta y siete en sesenta y ocho: AFIRMATIVA. 


Dese cuenta de los asuntos entrados fuera de 
hora. 


(Se lee:) 


"El señor Representante Jorge Gandini presenta, 
con su correspondiente exposición de motivos, un 
proyecto de resolución por el que se autoriza el uso 
de la Sala de Sesiones del Cuerpo para la sesión del 
Parlamento del Mercosur prevista para el día 10 de 
diciembre de 2018. C/3537/018 


- A la Comisión de Asuntos Internos". 


32.- Proyectos presentados 


"USO DE LA SALA DE SESIONES DE LA CÁMARA 
DE REPRESENTANTES EL DÍA 10 DE DICIEMBRE 
DE 2018, A EFECTOS DE QUE SE REALICE LA LX 
SESIÓN ORDINARIA DEL PARLAMENTO DEL 
MERCOSUR. (Autorización) 


"Artículo único.- Autorízase el uso de la Sala de 
Sesiones del Cuerpo, el día 10 de diciembre de 2018, 
a efectos de que se realice la LX Sesión Ordinaria del 
Parlamento del Mercosur. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018 


JORGE GANDINI, 
Montevideo". 


Representante por 


33.- Urgencias 


——Dese cuenta de una moción de urgencia 
presentada por la señora diputada Susana Pereyra. 
(Se lee:) 


"Mociono para que se declare urgente y se 
considere de inmediato el proyecto de resolución 


por el que se autoriza el uso de la sala de 
sesiones de la Cámara, el día 10 de diciembre 
próximo, para la LX Sesión del Parlamento del 
Mercosur. (Carp. 3537/0187". 


——S€ va a votar. 
(Se vota) 


——Sesenta y seis en sesenta y ocho: AFIRMATIVA. 


34.- Uso de la sala de sesiones de la 
Cámara de Representantes el día 10 
de diciembre de 2018, a efectos de 
que se realice la LX Sesión Ordinaria 
del Parlamento del Mercosur. (Autori- 
zación) 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se 
pasa a considerar el asunto relativo a: "Uso de la sala 
de sesiones de la Cámara de Representantes el día 10 
de diciembre de 2018, a efectos de que se realice la 
LX Sesión Ordinaria del Parlamento del Mercosur. 
(Autorización)". 


Léase el proyecto. 
(Se lee:) 


"Artículo único.- Autorízase el uso de la Sala de 
Sesiones del Cuerpo, el día 10 de diciembre de 2018, 
a efectos de que se realice la LX Sesión Ordinaria del 
Parlamento del MERCOSUR. 


Montevideo, 4 de diciembre de 2018 


JORGE GANDINI, 
Montevideo". 


Representante por 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Sesenta y cinco en sesenta y seis: AFIRMATIVA. 
Queda aprobado el proyecto de resolución. 
(Texto del proyecto aprobado:) 


"Artículo único.- Autorízase el uso de la Sala de 
Sesiones del Cuerpo, el día 10 de diciembre de 2018, 
a efectos de que se realice la LX Sesión Ordinaria del 
Parlamento del Mercosur". 
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35.- Levantamiento de la sesión 
SEÑOR POZZI (Jorge).- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Tiene la 
palabra el señor diputado. 


SEÑOR POZZI (Jorge).- Mociono para que se 
levante la sesión. 


SEÑOR PRESIDENTE (Jorge Gandini).- Se va a 
votar. 


(Se vota) 
——Sesenta y tres en sesenta y seis: AFIRMATIVA. 
Se levanta la sesión. 


(Es la hora 18 y 16) 


SR. JORGE GANDINI 
PRESIDENTE 


Sr. Fernando Ripoll 


Prosecretario 


Sr. Juan Spinoglio 


Secretario relator 


Sra. Mariel Arias 


Supervisora general del Cuerpo Técnico de Taquigrafía 
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ANEXO 
61" SESIÓN 


DOCUMENTOS 


SUMARIO 


Acuerdo de Coproducción Cinematográfica y sus cinco anexos, con el gobierno de la 

Comunidad Francesa de Bélgica. (Aprobación) 

Antecedentes: Rep. N” 984, de julio de 2018, y Anexo l, de noviembre de 2018. Carp. N* 3222 de 
2018. Comisión de Asuntos Internacionales. 

— Aprobación. Se comunicará al Senado 

Operación "Esnal ll 2018" (Se autoriza la salida del país de la Plana Mayor, Tripulación y 

Aspirantes de los Buques ROU 34 "Audaz", ROU 31 "Temerario" y ROU 01 "Uruguay", entre 

el 10 y el 23 de diciembre de 2018) 

Antecedentes: Rep. N* 1064, de noviembre de 2018. Carp. N* 3492 de 2018. Comisión de Defensa 
Nacional. 

— Aprobación. Se comunicará al Senado 

Convenio para la Prevención de Actos llícitos Relacionados con la Aviación Civil 

Internacional. (Aprobación) 

Antecedentes: Rep. N* 1016, de setiembre de 2018, y Anexo |, de noviembre de 2018. Carp. 
N* 3305 de 2018. Comisión de Asuntos Internacionales. 

— Aprobación. Se comunicará al Senado 

Responsabilidad de Arquitectos y Constructores. (Modificación del artículo 1844 del Código 

Civil y derogación de los artículos 35 y 36 de la Ley N* 1.816) 

Antecedentes: Rep. N* 999, de agosto de 2018, y Anexo l, de noviembre de 2018. Carp. N* 3278 
de 2018. Comisión de Constitución, Códigos, Legislación General y Administración. 

— Aprobación. Se comunicará al Senado 

Fomento del deporte. (Modificación de la Ley N? 18.833) 

Antecedentes: Rep. N* 997, de agosto de 2018, y Anexo l, de noviembre de 2018. Carp. N* 3259 
de 2018. Comisión de Especial de Deporte. 

— Sanción. Se comunicará al Poder Ejecutivo 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE 
ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


Montevideo, 9 de julio de 2018 
Señora Presidenta de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a 
la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 
168 numeral 20 de la Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
proyecto de ley adjunto, mediante el cual se aprueba el Acuerdo de Coproducción 
Cinematográfica y sus cinco Anexos suscritos entre el Gobierno de la República Oriental 
del Uruguay y el Gobierno de la Comunidad Francesa de Bélgica, en la ciudad de 
Montevideo, el 20 de febrero de 2018 y en Bruselas el 16 de mayo de 2018. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Acuerdo podría constituirse en un medio idóneo para contribuir al fomento de la 
industria cinematográfica uruguaya y un factor dinámico para la referida actividad en la 
que ambos Estados tendrán un marco adecuado en materia cinematográfica, en especial 
para sus coproducciones. 


En este sentido, el presente Instrumento Bilateral podría constituirse en un medio 
idóneo que permitirá estimular la calificación y experiencia profesional en la materia, 
afianzando vínculos en el ámbito artístico, creativo, técnico y cultural. Asimismo, se 
promueve entre otras, la cooperación mediante programas de educación cinematográfica 
o programas para promover la participación en festivales de cine. 


En consecuencia todo ello impulsará el aumento del intercambio cultural, económico 


y social entre ambos países; convicciones necesarias y suficientes para justificar el interés 
del Poder Ejecutivo al formular la presente solicitud de aprobación parlamentaria. 


TEXTO 


El presente Acuerdo consta de un Preámbulo, 18 Artículos y 5 Anexos, 
destacándose las siguientes características y consideraciones. 


- COPRODUCCIÓN 


En el artículo 1, se define el término "película" designando las obras 
cinematográficas o audiovisuales de cualquier duración, soporte, género y cuya primera 
difusión tenga lugar en cines, luego por televisión, videocasetes, videodiscos, o por 
cualquier otro modo de distribución o toda nueva forma de producción y distribución de 
películas. 


Las autoridades competentes son: en Uruguay, la Dirección del Cine y Audiovisual 


Eta 


Nacional (ICAU) y en la Comunidad Francesa de Bélgica, el Centro del Cine y 
Audiovisual. 


Las películas realizadas en coproducción al amparo del presente Acuerdo, se 
considerarán como películas nacionales, de conformidad con sus respectivas 
legislaciones. Las películas coproducidas gozarán en el territorio de cada una de las 
Partes de las ventajas que resulten de las disposiciones de la industria cinematográfica. 


Para gozar de los beneficios del Acuerdo, las películas deberán ser realizadas por 
empresas productoras que dispongan de buena organización tanto técnica como 
financiera y una experiencia profesional reconocida por la autoridad competente de la 
Parte de la que dependan. Los principales colaboradores artísticos y técnicos deberán ser 
de nacionalidad uruguaya o belga o ser nacionales de un Estado miembro de la Unión 
Europea. Cada película realizada en coproducción debe prever la participación mayoritaria 
de artistas y técnicos nacionales de las dos Partes. Los rodajes deberán efectuarse 
preferentemente en estudios establecidos en el territorio de una u otra de las Partes. 


En el artículo 5 se señalan las condiciones que deberán reunir las películas, 
destacándose entre otras la proporción de aportes, participación artística y técnica 
destacándose que las coproducciones exclusivamente financieras no estarán amparadas 
por los beneficios de este Acuerdo. 


En el marco de la legislación y reglamentos vigentes, se otorgarán las mayores 
facilidades para la circulación y estadía del personal artístico y técnico que colabora en la 
coproducción de esas películas, así como para la importación o exportación en cada país 
del material necesario para la explotación de las películas en coproducción tales como: 
material fílmico y técnico, vestuario, elementos de decorados y material publicitario. 


Los créditos, tráilers y todo el material publicitario de las películas o de contenidos 
audiovisuales coproducidos deben mencionar la coproducción oficial entre la República 
Oriental del Uruguay y la Comunidad Francesa de Bélgica. 


Las Partes acuerdan utilizar los medios adecuados para favorecer la distribución, 
circulación y la promoción en el territorio de la otra Parte de las películas o el material 
audiovisual realizados en coproducción. 


El Acuerdo también prevé el establecimiento de una Comisión Mixta cuyo cometido 
es el de examinar las condiciones de su aplicación, resolver eventuales dificultades y 
modificaciones al mismo. Se reunirá cada dos años, alternativamente en Uruguay y la 
Comunidad Francesa de Bélgica. Estará compuesta por las autoridades competentes de 
las dos Partes, que integrarán a asociaciones profesionales interesadas. 


Si bien el Instrumento establece un plazo de vigencia de dos años, se establece 
su renovación tácitamente por períodos sucesivos de dos años. 


El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad para reiterar a la señora Presidente 
de la Asamblea General las seguridades de su más alta consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ 
RODOLFO NIN NOVOA 
DANILO ASTORI 
MARÍA JULIA MUÑOZ 


Ba 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único.- Apruébase el Acuerdo de Coproducción Cinematográfica y sus 
cinco Anexos, suscritos entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de la Comunidad Francesa de Bélgica, en la ciudad de Montevideo el 20 de 
febrero de 2018 y en Bruselas el 16 de mayo de 2018. 


Montevideo, 9 de julio de 2018 


RODOLFO NIN NOVOA 
DANILO ASTORI 
MARÍA JULIA MUNOZ 


ACUERDO DE COPRODUCCIÓN CINEMATOGRÁFICA 


entre 


EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL 
URUGUAY 


y 


EL GOBIERNO DE LA COMUNIDAD FRANCESA DE 
BELGICA 


ES GOPLA, 


El Gobierno de La República Oriental del Uruguay y el Gobierno de La Comunidad 
Francesa de Bélgica, 


En adelante denominados "las Partes", 


Considerando que es deseable establecer un marco para sus relaciones 
cinematográficas y más particularmente, para sus coproducciones, 


Conscientes de la contribución que las coproducciones de calidad pueden aportar al 
desarrollo de las industrias cinematográficas, así como al crecimiento de los 
intercambios económicos y culturales entre ambas Partes, 


Convencidos de que esta cooperación podrá contribuir a estrechar las relaciones 
entre las dos Partes, 


Considerando la situación institucional belga que concede a las Comunidades y 
Regiones competencia para firmar tratados intemacionales en materias de su 
competencia exclusiva, de conformidad con el artículo 167 de la Constitución belga. 


Considerando el hecho de que las Comunidades son competentes en Bélgica en la 
cultura, de conformidad con el artículo 4 de la Ley belga Especial sobre las reformas 
institucionales de 8 de agosto 1980. 


Han convenido lo siguiente: 


L COPRODUCCIÓN 


Artículo 1: 


A los fines del presente Acuerdo, el término "película" designa las obras 
cinematográficas o audiovisuales de cualquier duración y sobre cualquier soporte, 
cualquiera sea su género (ficción, animación, documentales), conforme a las 
disposiciones legales y reglamentarias de cada una de las dos Partes y cuya primera 
difusión tenga lugar en salas de cine, luego por televisión, videocasetes, 
videodiscos, CD-ROM, DVD, Blue Ray, VOD o por cualquier otro modo de 
distribución o soporte. El presente Acuerdo comprende asimismo toda nueva forma 
de producción y distribución de películas. 


Artículo 2: 


Las "autoridades competentes" de cada Parte son: 


- para la República Oriental del Uruguay, la Dirección del Cine y Audiovisual 
Nacional (ICAU) 


- para la Comunidad Francesa de Bélgica, el Centro del Cine y Audiovisual. 


TEXTO ORIGINAL 


OS 


Artículo 3: 


1. Las películas realizadas en coproducción al amparo del presente Acuerdo se 
consideran como películas nacionales, de conformidad con la legislación en vigor 
en el territorio de cada una de las Partes. 


2. Las películas coproducidas al amparo del presente Acuerdo gozarán, en el 
territorio de cada una de las Partes, del derecho a las ventajas que resulten de 
las disposiciones relativas a la industria cinematográfica que estén en vigor o que 
pudieran ser promulgadas ulteriormente por cada una de las Partes. 


La autoridad competente de cada una de las Partes informará a la autoridad 
competente de la otra Parte la lista de los textos relativos a dichas ventajas. 


Si los textos relativos a esas ventajas fuesen modificados, de una u otra forma 
por una de las Partes, la autoridad competente de la Parte en cuestión se obliga 
a comunicar el tenor de esas modificaciones a la autoridad competente de la 
otra Parte. 


3. Las solicitudes de admisión provisoria a los beneficios deben respetar los 
procedimientos previstos a tal efecto por cada una de las Partes y cumplir con las 
condiciones mínimas establecidas en el Anexo 1 del presente Acuerdo 
faprobación provisoria). 


Las autoridades competentes de tas dos Partes se comunicarán toda información 
relativa al otorgamiento, al rechazo, a la modificación o al retiro de las solicitudes de 
admisión a los beneficios del presente Acuerdo. 


Antes de rechazar una solicitud, las autoridades competentes de las dos Partes 
deberán consultarse. 


Para obtener la admisión definitiva a los beneficios del presente Acuerdo, la película 
coproducida deberá ser aprobada por las autoridades competentes, a más tardar 
cuatro meses después de la exhibición de la película. en salas de cine del territorio 
de una de las Partes, contorme a las condiciones establecidas en el Anexo 1 del 
presente Acuerdo (aprobación final). 


Artículo 4: 


1. Para gozar de los beneficios del presente Acuerdo, las películas deberán ser 
realizadas por empresas productoras que dispongan de una buena organización, 
tanto técnica como financiera, y una experiencia profesional reconocida por la 

: a ilad competente de la Parte de la que dependen. 


2. Los principales colaboradores artísticos y técnicos deberán ser de nacionalidad 
uruguaya o de nacionalidad belga, o ser nacionales de un Estado miembro de la 
Unión Europea. 


Cada película realizada en coproducción debe prever la participación mayoritaria 
de artistas y técnicos nacionales de las dos Partes. La proporción de la 
integración de los principales artistas y técnicos de las dos Partes deberá ser 
negociada por los productores de las dos Partes, antes de presentar la película 
ante las instancias responsables de las dos Partes para obtener su aprobación. 


Los extranjeros, sin contar a los nacionales de los Estados antes mencionados, 
que sean residentes permanentes en Uruguay o en Bélgica, de acuerdo con la 
legislación del territorio de uno u otro de las Partes, serán asimilados, para la 
aplicación del presente párrafo, con los nacionales uruguayos y belgas. 


La participación de intérpretes que no posean una de las nacionalidades 
antedichas podrá ser admitida a titulo excepcional, tras el acuerdo entre las dos 
autoridades competentes, habida cuenta de las exigencias de la película. 


3. Los rodajes en estudios deberán efectuarse, preferentemente, en estudios 
establecidos en el territorio de uno u otra de las Partes. 


4. Los rodajes realizados en decorados naturales en el territorio de un tercer Estado 
que no participe en la coproducción podrán ser autorizados por acuerdo entre las 
autoridades competentes, si el guión o la acción de la película así lo exige, 


Artículo 5: 


Las películas deben ser producidas conforme a las condiciones siguientes: 


La proporción de los aportes respectivos del o de los coproductores de cada Parte 
en una coproducción puede variar del 20 (veinte) por ciento al 80 (ochenta) por 
ciento del costo convenido de la película. 


Toda película coproducida debe incluir, por ambas partes, una participación artística 
y técnica efectiva, y cumplir con las condiciones respectivas de aprobación por cada 
una de las Partes. Las coproducciones exclusivamente financieras no estarán 
amparadas por los beneficios del presente Acuerdo. 


La participación del coproductor minoritario debe incluir como mínimo, en todos los 
casos: 


1* un autor o un responsable técnico; 


2” un intérprete en un papel importante o dos intérpretes en papeles secundarios 
o, siempre que medie el acuerdo previo de la autoridad competente, un segundo 
autor o un responsable técnico. 


La coproducción de cortos metrajes solo podrá ser autorizada por las dos Partes una 


Artículo 6: 


Cada coproductor es cotitular de los elementos tangibles de la película. 


El material deberá ser registrado con los nombres conjuntos de los coproductores en 
un laboratorio elegido de común acuerdo, al que cada coproductor deberá tener 
acceso. : 


Artículo 7: 


En el marco de la legislación y los reglamentos vigentes, se otorgarán las mayores 
facilidades para la circulación y la estadía del personal artístico y técnico que 
colabora en la coproducción de esas películas, así como para la importación o la 
exportación en cada país del material necesario para la realización y la explotación 
de las películas en coproducción (material fílmico y técnico, vestuario, elementos de 
decorados, material publicitario, etc.). 


En lo concerniente a la Comunidad Francesa de Bélgica, las facilidades previstas en 
el artículo 7 excluyen los asuntos que son de competencia del Gobierno Federal 
Belga. 


Artículo 8: 


Un equilibrio general debe establecerse entre las Partes, tanto en lo relativo a las 
contribuciones artísticas y técnicas, como en materia financiera: ese equilibrio debe 
ser evaluado por la Comisión Mixta prevista en el artículo 13. 


Para realizar esa evaluación, las autoridades competentes de las dos Partes - sobre 
la base de los documentos presentados para acceder al procedimiento de admisión 
al amparo del presente Acuerdo - establece una lista recapitulativa de todos los 
subsidios y fuentes de financiación que se reproduce en los Anexos 2 y 3 del 
presente Acuerdo, 


El análisis del equilibrio general debería basarse, entre otras cosas: 


- en el desglose de los subsidios y las financiaciones a la coproducción confirmados 
para el año de referencia, según la apreciación de este desglose se produce sobre la 
base del importe global de los presupuestos de las coproducciones mencionadas; 


- en la consideración, más allá del número de películas coproducidas por ambas 
Partes, de las películas pre-vendidas por los distribuidores y difusores de ambas 
Partes en favor de los productores de dichas películas durante el año de referencia y 
impurio de esas pre-ventas; 

ES 


COMA 


Cs Y En 


- por el desglose de las inversiones uruguayas, por un lado, y de las belgas, por el 
otro, en las coproducciones uruguayo-belgas. 


Si se advirtiera algún desequilibrio, las autoridades pertinentes examinarán la 
manera de restablecerlo y tomarán todas las medidas adecuadas a tal efecto. 


Artículo 9: 


Los créditos, tráileres y todo el material publicitario de las películas o de contenidos 
audiovisuales coproducidos al amparo de! presente Acuerdo deben mencionar la 
coproducción oficial entre la República Oriental Uruguay y la Comunidad Francesa 
de Bélgica. 


La presentación en festivales de películas coproducidas es responsabilidad de la 
Parte del coproductor mayoritario, salvo disposición diferente adoptada por los 
coproductores. 


Artículo 10: 


La distribución de la recaudación se hace proporcionalmente al aporte total de cada 
uno de los coproductores. 


Esa distribución comprende ya sea un reparto de los ingresos, ya un reparto 
geográfico, o una combinación de las dos fórmulas, teniendo en cuenta la diferencia 
de volumen existente entre los mercados de las Partes. 


Artículo 11: 


Las Partes aceptan que las películas amparadas por el presente Acuerdo puedan 
ser coproducidas con uno o más productores pertenecientes a Estados con los 
cuales una u otra Parte han celebrado acuerdos de coproducción cinematográfica. 


Las condiciones de admisión de esas películas deben ser examinadas caso por 
caso. 


IL DISTRIBUCIÓN Y PROMOCIÓN 


Artículo 12: 


Las Partes acuerdan utilizar los medios adecuados para favorecer la distribución, la 
circulación y la promoción en el territorio de la otra Parte de las películas o el 
material audiovisual realizados en coproducción. 


Las Partes examinarán los medios adecuados para favorecer la distribución y la 


promoción recíprocas. de películas de la otra Parte. 
2 4 LE ke 
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- Artículo 15: 


+0 


Ambas reconocen la necesidad de promover la cooperación cinematográfica y la 
diversidad cultural y de facilitar el reconocimiento de sus producciones 
cinematográficas recíprocas, entre otras formas, mediante programas de educación 
cinematográfica o programas para promover la participación en festivales de cine. 


!H. COMISIÓN MIXTA 


Artículo 13: 


La Comisión Mixta tiene el cometido de examinar las condiciones de aplicación del 
presente Acuerdo, resolver las eventuales dificultades y estudiar las modificaciones 
convenientes a efectos de desarrollar la cooperación cinematográfica para el interés 
común de ambas Partes. 


Durante el plazo de vigencia del presente Acuerdo, la Comisión Mixta se reunirá 
cada dos años, alternativamente en Uruguay y en la Comunidad Francesa de 
Bélgica. 

Podrá asimismo ser convocada a pedido de una de las autoridades competentes, en 
particular en caso de modificaciones importantes, ya sea de la legislación, o de la 
reglamentación aplicable a la industria cinematográfica. 


La Comisión Mixta estará compuesta por las autoridades competentes de las dos 
Partes, que integrarán a asociaciones profesionales interesadas en el presente 
Acuerdo. 


IV. INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 


Artículo 14: 


Las autoridades competentes de cada Parte se comunicarán toda la información 
referida a las coproducciones, al intercambio de películas y, en general, todas las 
precisiones relativas a las relaciones cinematográficas entre las dos Partes. 


Y. PLAZO Y RENOVACIÓN 


E as 
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El presente Acuerdo de Coproducción Cinematográfica se celebra por un plazo de 
dos años. 


Se renovará tácitamente por períodos de dos años más, 
VI. DENUNCIA 


Cualquier diferencia que pudiera surgir de la interpretación o aplicación del presente 
Acuerdo será resuelto en forma amistosa a través de consultas y negociaciones 
directas entre las Partes, por vía diplomática. 


El presente Acuerdo podrá ser denunciado en todo momento por cualquiera de las 
Partes mediante notificación escrita transmitida por vía diplomática, con un preaviso 
de seis meses. 


Esta denuncia no invalida los derechos y obligaciones de las Partes vinculadas con 
los proyectos en el marco del presente Acuerdo, salvo decisión contraria de las 
Partes, 


VII. ENTRADA EN VIGOR 
Artículo 17: 


Cada Parte comunicará por vía diplomática a la otra Parte el cumplimiento de los 
procedimientos internos necesarios por su lado, con respecto a la entrada en vigor 
del presente Acuerdo, el primer día del segundo mes posterior a la fecha de 
recepción de la segunda notificación. 


VIIL ENMIENDA 


Artículo 18: 


El presente instrumento internacional podrá ser modificado y enmendado por el 
consentimiento escrito de ambas Partes en cualquier momento. Las modificaciones 
y enmiendas entrarán en vigor de conformidad con lo dispuesto en el párrafo que 
antecede (artículo 17). En fe de lo cual, los representantes de las Partes, 
debidamente autorizados a tal efecto, han firmado el presente Acuerdo. 


Hecho en dos originales del mismo tenor, en los idiomas español, francés e inglés, 
siendo todos los textos igualmente auténticos. En caso de divergencia de 
interpretación, el texto en español y francés prevalecerá. 
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Por el Gobierno de la República Por el Gobi o de la Comunidad 
Oriental del Uruguay: a de Bélgica: 
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Alda GRÉOLL 


ducación y Vice- Presidente. 
_ Ministra de Cultura e Infancia. 
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Rudy DEMOTTE. 
Ministro - Presidente. 


Montevideo, 7... de febrero de 201 yA de, de “Gn... de 
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ANEXO 1 -PROCEDIMIENTO DE APLICACIÓN 


1). Aprobación provisoria 


Para gozar de los beneficios del Acuerdo, los productores de ambas Partes deberán, 
a más tardar 30 días antes del comienzo del rodaje, presentar a las autoridades 
competentes, junto con su solicitud de admisión, un dossier que comprenda: 


- un documento relativo a la adquisición de los derechos de autor para la explotación 
de la película; 


- una sinopsis con información precisa sobre el tema de la obra cinematográfica; 
- la lista estimativa del personal técnico y de los actores; 


- el plan de trabajo provisorio, con la indicación de la cantidad de semanas de rodaje 
(en estudios y exteriores) y de los países (o regiones) en los cuales se realizará el 
rodaje; 


- una estimación con presupuesto detallado y plan de financiación, incluidos los 
gastos y recursos de cada Parte; 


- el (los) contrato(s) de coproducción; 


- o cualquier otro documento solicitado por las autoridades, necesario para la 
evaluación técnica y financiera del proyecto, 


La autoridad competente de la Parte con participación minoritaria solo dará su 
aprobación una vez que haya recibido el dictamen de la autoridad competente de la 
Parte con participación mayoritaria. 


2). Aprobación final 


A más tardar cuatro meses después de la exhibición en salas de cine en el territorio 
de una de las Partes, los productores deberán presentar a sus autoridades 
competentes un dossier que comprenda: 


- la actualización del archivo provisorio; 


-los contratos o las confirmaciones de compromiso para el director y el personal, 
firmados por cada una de las Partes; 


- los planes de promoción y difusión; 


-los créditos para el inicio y el final. 
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ANEXO 2 - CUADRO RECAPITULATIVO DE SUBVENCIONES Y 
FUENTES DE FINANCIACIÓN EN LA COMUNIDAD FRANCESA DE 
BELGICA 


PRESUPUESTO 
PARTE BELGA 


TITULO DE LA OBRA 


SUBSIDIOS 


Apoyo financiero automático 
- a la producción: 
-á la distribución: 


Apoyo financiero selectivo a la producción: 
- anticipos sobre la recaudación 


Subsidios regionales a la producción 
Fuentes de financiación 


Inversión por parte de los servicios de televisión 
- en coproducción, 
--en compra anticipada. 


Inversión de empresas privadas mediante el mecanismo de "refugio fiscal" 


Anticipo mínimo garantizado por salas de cine. 
Anticipo mínimo garantizado por video. 
Anticipo mínimo garantizado por ventas al exterior. 
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ANEXO 3 - CUADRO RECAPITULATIVO DE SUBVENCIONES Y 
FUENTES DE FINANCIACION EN LA REPUBLICA ORIENTAL DEL 
URUGUAY 


PRESUPUESTO 
PARTE URUGUAYA 


TITULO DE LA OBRA E 


Subsidios nacionales 


Fondo para el Desarrollo (competitivo) 

Fondo para la Producción (competitivo) 

Fondo para la coproducción minoritaria (competitivo) 

Protocolo Icau- Ancine (coproducciones con Brasil). Acepta una tercera parte. 
(competitivo) 

Inserción internacional (automática) 

Promoción del cine nacional (competitivo) 


Fondo de promoción cultural (patrocinio) Empresas nacionales 


Programa [bermedia. Acuerdo de Coproducción Iberoamericano. 


Ventajas fiscales 

Exoneración del IVA sobre las coproducciones 
IVA “0” sobre los servicios de producción 
Subsidios regionales 

Montevideo Filma (producción) (competitivo) 
Montevideo Socio Audiovisual (postproducción) 


FONA — Fondo Nacional del Audiovisual (competitivo) 
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ANEXO 4 - LISTA DE ESTADOS CON LOS CUALES BÉLGICA Y LA 
COMUNIDAD FRANCESA DE BÉLGICA HAN CELEBRADO 
ACUERDOS DE COPRODUCCIÓN 


Acuerdos de Bélgica con; 


Alemania 
Canadá 
Francia 
Italia 
Israel 
Suiza 
Túnez 


Acuerdos de la Comunidad Francesa de Bélgica con: 


China 
Francia 

Italia 
Marruecos 
Países Bajos 
Portugal 
Suiza 

Túnez 

Chile 


— NB: La parte belga se compromete a informar a ta parte uruguaya todo nuevo 


acuerdo que haya de celebrar. 
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ANEXO 5 - LISTA DE ESTADOS CON LOS CUALES LA REPÚBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY HA CELEBRADO ACUERDOS DE 


COPRODUCCIÓN 
Acuerdos bilaterales del Uruguay con: 
Argentina 
Canadá 
Italia 


Acuerdos multilaterales: 
Acuerdo Iberoamericano 


Protocolos de coproducción 


Brasil 


NB: La parte uruguaya se compromete a informar a la parte belga todo nuevo 
acuerdo que haya de celebrar. 


Colombia 

Croacia 

Chile 

ltatia (co-desarro!lo) 


DIRECCIÓN RECTOR RATADOS 


ESTO ORAL 


COMISIÓN DE ASUNTOS 
INTERNACIONALES 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Asuntos Internacionales tiene el agrado de 
informar, y someter a su consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el cual se 
aprueba el Acuerdo de Coproducción Cinematográfica y sus cinco Anexos suscritos entre 
el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno de la Comunidad 
Francesa de Bélgica, en la ciudad de Montevideo, el 20 de febrero de 2018 y en Bruselas 
el 16 de mayo de 2018. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Acuerdo podría constituirse en un medio idóneo para 
contribuir al fomento de la industria cinematográfica uruguaya y un factor dinámico para la 
referida actividad en la que ambos Estados tendrán un marco adecuado en materia 
cinematográfica, en especial para sus coproducciones. 


En este sentido, el presente Instrumento Bilateral podría 
constituirse en un medio idóneo que permitirá estimular la calificación y experiencia 
profesional en la materia, afianzando vínculos en el ámbito artístico, creativo, técnico y 
cultural. Asimismo, se promueve entre otras, la cooperación mediante programas de 
educación cinematográfica o programas para promover la participación en festivales de 
cine. 

En consecuencia todo ello impulsará el aumento del intercambio 
cultural, económico y social entre ambos países. 


TEXTO 


El presente Acuerdo consta de un Preámbulo, 18 Artículos y 5 Anexos, destacándose 
las siguientes características y consideraciones. 


COPRODUCCIÓN 


En el artículo 1, se define el término "película" designando las obras 
cinematográficas o audiovisuales de cualquier duración, soporte, género y cuya primera 
difusión tenga lugar en cines, luego por televisión, videocasetes, videodiscos, o por 
cualquier otro modo de distribución o toda nueva forma de producción y distribución de 
películas. 


Las autoridades competentes son: en Uruguay, la Dirección del Cine y Audiovisual 
Nacional (ICAU) y en la Comunidad Francesa de Bélgica, el Centro del Cine y Audiovisual. 


Eta 


Las películas realizadas en coproducción al amparo del presente Acuerdo, se 
considerarán como películas nacionales, de conformidad con sus respectivas 
legislaciones. Las películas coproducidas gozarán en el territorio de cada una de las 
Partes de las ventajas que resulten de las disposiciones de la industria cinematográfica. 


Para gozar de los beneficios del Acuerdo, las películas deberán ser realizadas por 
empresas productoras que dispongan de buena organización tanto técnica como 
financiera y una experiencia profesional reconocida por la autoridad competente de la 
Parte de la que dependan. Los principales colaboradores artísticos y técnicos deberán ser 
de nacionalidad uruguaya o belga o ser nacionales de un Estado miembro de la Unión 
Europea. Cada película realizada en coproducción debe prever la participación mayoritaria 
de artistas y técnicos nacionales de las dos Partes. 


En el artículo 5 se señalan las condiciones que deberán reunir las películas, 
destacándose entre otras la proporción de aportes, participación artística y técnica 
destacándose que las coproducciones exclusivamente financieras no estarán amparadas 
por los beneficios de este Acuerdo. 


En el marco de la legislación y reglamentos vigentes, se otorgarán las mayores 
facilidades para la circulación y estadía del personal artístico y técnico que colabora en la 
coproducción de esas películas, así como para la importación o exportación en cada país 
del material necesario para la explotación de las películas en coproducción tales como: 
material fílmico y técnico, vestuario, elementos de decorados y material publicitario. 


Los créditos, tráilers y todo el material publicitario de las películas o de contenidos 
audiovisuales coproducidos deben mencionar la coproducción oficial entre la República 
Oriental del Uruguay y la Comunidad Francesa de Bélgica. 


Las Partes acuerdan utilizar los medios adecuados para favorecer la distribución, 
circulación y la promoción en el territorio de la otra Parte de las películas o el material 
audiovisual realizados en coproducción. 


El Acuerdo también prevé el establecimiento de una Comisión Mixta cuyo cometido 
es el de examinar las condiciones de su aplicación, resolver eventuales dificultades y 
modificaciones al mismo. Se reunirá cada dos años, alternativamente en Uruguay y la 
Comunidad Francesa de Bélgica. Estará compuesta por las autoridades competentes de 
las dos Partes, que integrarán a asociaciones profesionales interesadas. 


Si bien el Instrumento establece un plazo de vigencia de dos años, se establece su 
renovación tácitamente por períodos sucesivos de dos años. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia que reviste para nuestro país 
contar con este tipo de Acuerdos, se solicita al Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto 
de ley. 


Ba 


Sala de la Comisión, 7 de noviembre de 2018. 


ROBERTO CHIAZZARO 
MIEMBRO INFORMANTE 
GABRIEL GIANOLI 
JORGE MERON]I 
NICOLAS OLIVERA 
SILVIO RIOS FERREIRA 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo único.- Apruébase el Acuerdo de Coproducción Cinematográfica y sus cinco 
Anexos, entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno de la 
Comunidad Francesa de Bélgica, suscritos en la ciudad de Montevideo el 20 de febrero de 
2018 y en Bruselas el 16 de mayo de 2018. 


Sala de la Comisión, 7 de noviembre de 2018. 


ROBERTO CHIAZZARO 
MIEMBRO INFORMANTE 
GABRIEL GIANOLI 
JORGE MERON!I 
NICOLÁS OLIVERA 
SILVIO RÍOS FERREIRA 


"TEMERARI 
de diciemb 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE 
DEFENSA NACIONAL 
MINISTERIO DEL INTERIOR 
MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 


Montevideo, 5 de noviembre de 2018 
Señora Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo cumple en remitir a ese 
Cuerpo, conforme con lo preceptuado en el numeral 12 del artículo 85 de la Constitución 
de la República, el adjunto proyecto de ley por el cual se autoriza la salida del país de la 
Plana Mayor Tripulación y Aspirantes de los siguientes Buques: ROU 34 "AUDAZ" con 46 
(cuarenta y seis) tripulantes, ROU 31 "TEMERARIO" con 44 (cuarenta y cuatro) 
tripulantes y ROU 01 "URUGUAY" con 210 (doscientos diez) tripulantes, a efectos de 
realizar la Operación "ESNAL Il 2018", entre el 10 y el 23 de diciembre de 2018, 
efectuando escala en el Puerto de Itajaí, República Federativa del Brasil. 


La Armada Nacional comprende en su 
jurisdicción el 70% de los límites de la República en áreas fluviales y oceánicas. 


La posición geográfica de Uruguay, como 
puerta de entrada de la Cuenca del Plata y punto de apoyo logística para la proyección a 
la Antártica le da un valor importante para la región. 


En este sentido, los Intereses Marítimos 
Nacionales se concentran en lo fluvial (Río de la Plata, Río Uruguay, Laguna Merín, Río 
Negro, Hidrovía Puerto Cáceres - Nueva Palmira), en lo oceánico (Atlántico Sur) y en la 
Antártida. 


Esta dimensión internacional en la que la 
Armada Nacional debe estar presente en defensa de los intereses del Estado, orienta la 
confección del Plan de Actividades Internacionales (PAI) del cual forma parte la presente 
Operación. 


El PAI (Plan de Actividades Internacionales) 
surge del compromiso asumido por el país siguiendo los lineamientos de la política 
exterior del Estado y de la Ley N* 18.650 (marco de Defensa Nacional) de 19 de febrero 
de 2010. 


La realización de los viajes de adiestramiento por los alumnos de la Escuela Naval, 
con la visita a puertos extranjeros, tiene como propósito principal consolidar con la 
práctica la formación profesional de las futuras generaciones de Oficiales de la Armada 
Nacional, permitiendo aplicar los conocimientos teóricos adquiridos, desarrollando 
habilidades y destrezas marineras, poniendo a prueba su vocación. Cabe destacar que las 
exigencias actuales de la Organización Marítima Internacional (OMI) fijan estándares 
mínimos donde se establecen que en la formación de los futuros marinos (militares y 
mercantes) se incluyan obligatoriamente días de mar. Asimismo constituye una 
experiencia cultural muy enriquecedora. 


Eta 


Por otro lado, la presente Operación también contribuye al necesario adiestramiento 
en el mar de la dotación (personal superior y subalterno) del buque. 


Estos viajes de instrucción ofrecen también una excelente oportunidad para 
estrechar vínculos con otras Armadas, promoviendo la cooperación técnica y material. 


Debe señalarse que el buque es tradicionalmente considerado como un 
representante del país en los puertos visitados, permitiendo con ello la difusión de 
nuestra cultura, producción y atractivos turísticos. 


Por último cabe tener presente que durante la navegación, las unidades navales 
realizarán actividades de control de las aguas jurisdiccionales de la Nación, protección y 
preservación del medio ambiente, salvaguarda de la vida humana en el mar, así como de 
búsqueda y rescate. 


Por lo que se concluye que la presente operación permite lograr el cumplimiento con 
las singladuras necesarias para la formación naval, proporcionar el conocimiento y el 
entrenamiento profesional, así como potenciar las medidas de confianza mutua. 


Por los fundamentos expuestos, se solicita a ese Cuerpo la consideración del 
adjunto proyecto de ley, cuya aprobación se encarece. 


El Poder Ejecutivo saluda a la señora Presidente de la Asamblea General 
atentamente. 


TABARÉ VÁZQUEZ 
JORGE MENÉNDEZ 
EDUARDO BONOMI 
ARIEL BERGAMINO 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único.- Autorízase la salida del país de la Plana Mayor, Tripulación y 
Aspirantes de los siguientes Buques: ROU 34 "AUDAZ" con 46 (cuarenta y seis) 
tripulantes, ROU 31 "TEMERARIO" con 44 (cuarenta y cuatro) tripulantes y ROU 01 
"URUGUAY" con 210 . (doscientos diez) tripulantes, a efectos de realizar la Operación 
"ESNAL !| 2018",entre el 10 y el 23 de diciembre de 2018, efectuando escala en el Puerto 
de ltajaí, República Federativa del Brasil. 


Montevideo, 5 de noviembre de 2018 


JORGE MENÉNDEZ 
EDUARDO BONOMI 
ARIEL BERGAMINO 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE 
ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE 
DEFENSA NACIONAL 
MINISTERIO DE TRANSPORTE 
Y OBRAS PÚBLICAS 
MINISTERIO DE INDUSTRIA, 
ENERGÍA Y MINERÍA 
MINISTERIO DE 
TURISMO 


Montevideo, 6 de agosto de 2018 
Señora Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a 
la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 
168 numeral 20 de la Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
proyecto de ley adjunto, mediante el cual se aprueba el Convenio para la Prevención de 
Actos llícitos Relacionados con la Aviación Civil Internacional, hecho en Beijing el 10 
septiembre de 2010. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Los cambios que se produjeron en el último período de tiempo, con la intensificación 
de los actos ilícitos contra la aviación civil en todo el mundo hacen que sea de gran interés 
la adhesión a dicho Convenio. 


Por lo anteriormente mencionado, la comunidad internacional emprendió 
negociaciones para modernizar el marco legal en materia de seguridad aérea civil ya que 
se considera necesario concretar esfuerzos para desarrollar políticas de cooperación 
como consecuencia del advenimiento de nuevos tipos de amenaza. 


En consecuencia, tuvo lugar en Beijing durante el año 2010 la Conferencia de la 
Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) por la que se adoptó este 
instrumento, que amplía y fortalece el marco antiterrorismo de la aviación civil mundial 
mediante la introducción de mejoras en la seguridad de la aviación, la criminalización de 
los actos delictivos de tipo terrorista y la promoción de la colaboración entre los países en 
materia de prevención. 


Teniendo en cuenta el recrudecimiento de los actos terroristas indiscriminados en 
distintas partes del mundo por grupos radicales internacionales así como, el ingreso de 
nuestro país en el Consejo de Seguridad, se acentúa la importancia de avanzar en la 
codificación de los delitos asociados al terrorismo y a la incorporación de los instrumentos 
internacionales en la materia. 


Texto: 
El Convenio consta de un Preámbulo y 25 artículos: 


En su Preámbulo se expresa el objetivo del Convenio que es fortalecer el marco 
jurídico para la cooperación internacional en la prevención y represión de actos ilícitos 
contra la aviación civil. 


El artículo 1 está destinado a las definiciones de diversas conductas delictivas 
contrarias a la seguridad de la aeronave, a su integridad y capacidad de vuelo; refiere 
también a las instalaciones, servicios de navegación aérea, a su integridad, 
funcionamiento y a la seguridad de las aeronaves en vuelo. 


Asimismo, refiere a los informes falsos, contrarios a la seguridad de aeronaves en 
vuelo, a la utilización de aeronaves como armas o para liberar o descargar armas o 
materiales explosivos, radioactivos o sustancias similares. 


Se prevé también como figura delictiva el transporte o la facilitación de transporte de 
materiales, armas, incluso nucleares, sin autorización legal y con fines ilícitos; se añaden 
tipos legales referidos a la violencia contra personas en un aeropuerto o contra 
instalaciones en el mismo. 


También se estipulan que las amenazas de cometer los delitos detallados están 
tipificadas, de modo que no se ha omitido descripción alguna de conductas ilícitas que 
puedan afectar negativamente a la aviación civil internacional. 


El artículo 2 está destinado a las definiciones de términos o frases empleadas en el 
Convenio, de modo de conferir a la redacción de este la mayor precisión. 


El artículo 3 refiere a que los Estados se obligan a establecer penas severas para los 
delitos previstos en el artículo 1. 


El artículo 4 prevé la responsabilidad que cada Estado Parte pueda establecer a una 
entidad jurídica ubicada en territorio de un Estado Parte o con arreglo a su jurisdicción 
cuando una persona responsable de su dirección o control comenta, en esa calidad, un 
delito previsto en el artículo 1. 


El artículo 5 estipula la aplicación del Convenio, el que se aplica solo a las 
aeronaves civiles, no a las militares, de aduana o de policía. 


El artículo 6 estipula que rigen para los Estados Partes, el Derecho Internacional, 
incluida la Carta de las Naciones Unidas y el Derecho Humanitario. 


El artículo 7 establece, asimismo, que rigen para los Estados Partes, el Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares, hecho en Londres, Moscú y Washington 
el 1 de julio de 1968, la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción y el 
almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su destrucción, 
hecho en Londres, Moscú y Washington el 10 de abril de 1972, y la Convención sobre la 
prohibición del desarrollo, la producción, el almacenamiento y el empleo de armas 
químicas y sobre su destrucción, hecho en París el 13 de enero de 1993. 


El artículo 8 prevé que las Partes se obligan a establecer su jurisdicción en las 
hipótesis que cita. 


El artículo 9 refiere a que si el responsable o probable responsable fuera hallado en 
territorio de un Estado Parte, este procederá a su detención o asegurará por otros medios 
su presencia, debiendo proceder a la investigación preliminar de los hechos, comunicando 
la misma a los demás Estados Partes. 


Ba 


El artículo 10 prevé la obligación de enjuiciamiento o extradición en las mismas 
condiciones que cuando se trata de delitos comunes. 


El artículo 11 estipula el trato equitativo del imputado, incluido el goce de todos los 
derechos y garantías de conformidad con las leyes del Estado en cuyo territorio se 
encuentre y con las disposiciones pertinentes del derecho internacional, con inclusión del 
derecho internacional en materia de derechos humanos. 


El artículo 12 prevé que las figuras delictivas deberán constar en todo Tratado futuro 
sobre extradición que celebren los Estados Partes en el futuro. 


El artículo 13 estipula que ninguno de los delitos previstos en el artículo 1 se 
considerará, para los fines de la extradición o de asistencia judicial recíproca, como delito 
político, como delito conexo a un delito político ni como inspirado por motivos políticos. 


El artículo 14 prevé la no obligación de extraditar, en caso de persecución por 
motivos prohibidos por el Derecho Internacional como lo son motivos de raza, religión, 
nacionalidad, origen étnico, opinión política o género, o que el cumplimiento de lo 
solicitado podría perjudicar la situación de esa persona por cualquiera de esos motivos. 


El artículo 15 refiere a que los Estados Partes que constituyan organizaciones de 
explotación común del transporte aéreo que utilicen aeronaves que sean objeto de una 
matrícula común o internacional, designarán con respecto a cada aeronave quien de ellos 
ejercerá la jurisdicción y tendrá las atribuciones del Estado de matrícula para los fines del 
Convenio de referencia. 


El artículo 16 menciona que los Estados Partes procurarán tomar todas las medidas 
que sean factibles para impedir la comisión de los delitos previstos en el artículo 1, de 
acuerdo con el derecho internacional y sus propias leyes. 


Los artículos 17, 18 y 19 prevén la obligación de asistencia mutua de las Partes y la 
comunicación de lo actuado a la Organización de Aviación Civil Internacional. 


El artículo 20 refiere a las controversias que surjan entre dos o más Estados Partes, 
y prevé su arreglo mediante negociaciones, arbitraje y el sometimiento de estas a la 
decisión de la Corte Internacional de Justicia. 


El artículo 21 refiere al período en que este Convenio estará abierto para la firma. 
Asimismo, este se someterá a la ratificación, aceptación o aprobación. 


También, se prevé la posibilidad de adhesión para aquellos Estados que no 
ratifiquen, acepten o aprueben el Convenio de referencia. 


El artículo 22 prevé la entrada en vigor del Convenio. 
El artículo 23 estipula la posibilidad de denuncia del presente Convenio. 


El artículo 24 prevé que este Convenio prevalecerá sobre el Convenio para la 
represión de los actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil, firmado en Montreal 
el 23 de septiembre de 1971; y el Protocolo para la represión de actos ilícitos de violencia 
en los aeropuertos que presten servicio a la aviación civil internacional, complementario 
del Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil, 
hecho en Montreal el 23 de septiembre de 1971, firmado en Montreal en 24 de febrero de 
1988. 


El artículo 25 y último refiere a la obligación del Depositario de notificar sin demora a 
todos los Estados Partes y a todos los Estados signatarios o que se adhieran al mismo, la 
fecha de cada firma, la fecha del depósito de cada instrumento de ratificación, aprobación, 


e 


aceptación o adhesión, así como la fecha de entrada en vigor del Convenio y toda otra 
información pertinente. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de este tipo de Acuerdos, el 
Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidente de la Asamblea General las 
seguridades de su más alta consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ 
RODOLFO NIN NOVOA 
DANILO ASTORI 
JORGE MENÉNDEZ 
VÍCTOR ROSSI 
GUILLERMO MONSECCHI 
LILIAM KECHICHIAN 


e 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único.- Apruébase el Convenio para la Prevención de Actos llícitos 
Relacionados con la Aviación Civil Internacional, hecho en Beijing, el 10 de setiembre de 
2010. 


Montevideo, 6 de agosto de 2018 


RODOLFO NIN NOVOA 
DANILO ASTORI 
JORGE MENÉNDEZ 
VÍCTOR ROSSI 
GUILLERMO MONSECCHI 
LILIAM KECHICHIAN 
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TEXTO DEL CONVENIO 


CONVENIO 


PARA LA REPRESIÓN DE ACTOS ILÍCITOS RELACIONADOS 
CON LA AVIACIÓN CIVIL INTERNACIONAL 


LOS ESTADOS PARTES EN EL PRESENTE CONVENIO, 


PROFUNDAMENTE PREOCUPADOS por el hecho de que los actos ilícitos contra la aviación civil 
ponen en peligro la seguridad y protección de las personas y los bienes, afectan gravemente a 
la explotación de los servicios aéreos, los aeropuertos y la navegación aérea y socavan la 
confianza de los pueblos del mundo en el desenvolvimiento seguro y ordenado de la aviación 
civil para todos los Estados; 

RECONOCIENDO que los nuevos tipos de amenazas contra la aviación civil requieren de los Estados: 
nuevos esfuerzos concertados y políticas de cooperación; y 


CONVENCIDOS de que, para dar mejor respuesta a tales amenazas, urge fortalecer el marco jurídico 
para la cooperación internacional en la prevención y represión de los actos ilícitos contra la 
aviación civil; 


HAN CONVENIDO EN LO SIGUIENTE: 


Artículo 1 
lL Comete delito toda persona que ilícita e intencionalmente: 


a) realice contra una persona a bordo de una aeronave en vuelo actos de violencia que, por su 
naturaleza, constituyan un peligro para la seguridad de la aeronave; o 


b) destruya una aeronave en servicio o le cause daños que la incapaciten para el vuelo o que, 
por su naturaleza, constituyan un peligro para la seguridad de la acronave en vuelo; o 


c) coloque o haga colocar en una aeronave en servicio, por cualquier medio, un artefacto o 
sustancia capaz de destruir tal aeronave o de causarle daños que la incapaciten para el 
vuelo o que, por su naturaleza, constituyan un peligro para la seguridad de la aeronave en 
vuelo; o 


d) destruya o dañe las instalaciones o servicios de navegación aérea o perturbe su 
funcionamiento, si tales actos, por su naturaleza, constituyen un peligro para la seguridad 
de las aeronaves en vuelo; o 


e) comunique a sabiendas informes falsos, poniendo con ello en peligro la seguridad de una 
aeronave en vuelo; o 


1 utilice una aeronave en servicio con el propósito de causar la muerte, lesiones corporales 
graves o daños graves a los bienes o al medio ambiente; o 


2) libere o descargue desde una aeronave en servicio un arma BQN o un material explosivo, 
radiactivo, o sustancias similares de un modo que cause o probablemente cause la muerte, 
lesiones corporales graves o daños graves a los bienes o al medio ambiente; o 


h) utilice contra o a bordo de una aeronave en servicio un arma BQN o un material 
explosivo, radiactivo, o sustancias similares de un modo que cause o probablemente 
cause la muerte, lesiones corporales graves o daños graves a los bienes o al medio 
ambiente; o 


) a bordo de una aeronave, transporte o haga que se transporte o facilite el transporte de: 


D material explosivo o radiactivo, a sabiendas de que se prevé utilizarlo para causar, o 
amenazar con causar, muertes o lesiones o daños graves, imponiendo o no una 
condición, como dispone la legislación nacional, con el objeto de intimidar a una 
población o forzar a un gobiemo u organización internacional a realizar o abstenerse 
de realizar un acto dado; o. 
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A A A 
considerablemente al diseño, fabricación o lanzamiento de armas BQN, sin 
autorización legal y con la intención de que se utilicen con tales fines; 


con la condición de que con respecto a las actividades relacionadas con un Estado Parte, 
incluidas las llevadas a cabo por una persona o entidad jurídica autorizada por un Estado 
Parte, no constituirá un delito previsto en los incisos 3 y 4 si el transporte de dichos 
artículos o materiales es compatible con sus derechos, responsabilidades y obligaciones en 
O A AS Par, 


2 ¿Comete delito toda persona que ilícita e intencionalmente, utilizando cualquier artefacto, 
sustancia o arma: 


a) ejecute un acto de violencia contra una persona en un aeropuerto que preste servicio a la 
aviación civil internacional, que cause o pueda causar lesiones graves O la muerte; o 


b) destruya o cause daños graves en las instalaciones de un aeropuerto que preste servicio a 


la aviación civil internacional o en una aeronave que no esté en servicio y se encuentre en 
el aeropuerto, o perturbe los servicios del aeropuerto, 


si ese acto pone en peligro o puede poner en peligro la seguridad en ese aeropuerto. 
6 Igualmente comete delito toda persona que: - 


2) 


amenace con cometer cualquiera de los delitos previstos en los apartados a), b), c), d), f), 
2) y h) del párrafo 1 o en el párrafo 2 de este Artículo; o 


b) ilícita e intencionalmente haga que una persona reciba tal amenaza, 


en circunstancias que indiquen que la amenaza es verosímil. 
4. Igualmente comete delito toda persona que: 


a 
b) 


c) 


d) 


intente Cometer cualquiera de los delitos previstos en el párrafo 1 6 2 de este Artículo; o 


organice o instigue a otros para que cometan un delito previsto en el párrafo 1, 2, 
3 6 4, apartado a), de este Artículo; o 


participe como cómplice en un delito previsto en el párrafo 1, 2, 3 6 4, apartado a), de este 
Artículo; o : 


ilícita e intencionalmente asista a otra persona a evadir la investigación, el enjuiciamiento 
o la pena, a sabiendas de que tal persona ha cometido un acto que constituye un delito 
previsto en el párrafo 1, 2, 3, 4, apartado a), b) o c), de este Artículo o que sobre dicha 
persona pesa una orden de detención por las autoridades encargadas de hacer cumplir la 
ley para ser enjuiciada por tal delito o que ha sido sentenciada por ese delito. 


pe Cada Estado Parte definirá como delitos, cuando se cometan intencionalmente, 


de que realmente se cometa o intente cometer cualquiera de los delitos previstos 


independientemente 
en el párrafo 1, 26 3 de este Artículo, cualesquiera de las conductas siguientes o ambas: 


a) 


b) 


ponerse de acuerdo con una O varias personas para cometer un delito previsto en el 


. párrafo 1, 2 6 3 de este Artículo y, cuando así lo prescriba la legislación nacional, que 


Suponga un acto perpetrado por uno de los participantes para llevar adelante ese acuerdo; o 


contribuir de cualquier otro modo a la comisión de uno o varios delitos de los previstos en 
el párrafo 1,26 3 de este Artículo por un grupo de personas que actían con un propósito 
común, y se contribuya: 


1) con el propósito de facilitar la actividad o la finalidad delictiva general del grupo, 
cuando dicha actividad o finalidad suponga la comisión de un delito previsto en el 
párrafo 1, 2 6 3 de este Artículo; o 
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li) con conocimiento de la intención del grupo de cometer un delito previsto en el 
párrafo 1, 2, 6 3 de este Artículo. 


Artículo 2 


Para los fines del presente Convenio: 


a) 


- D) 


e) 


d 


e) 


h) 


se considerará que una aeronave se encuentra en vuelo desde el momento en que se 
cierren todas las puertas externas después del embarque hasta el momento en que se abra 
cualquiera de dichas puertas para el desembarque; en caso de aterrizaje forzoso, se 
considerará que el vuelo continúa hasta que las autoridades competentes se hagan cargo 
de la aeronave y de las personas y bienes a bordo; 


se considerará que una aeronave se encuentra en servicio desde que el personal de tierra o 
la tripulación comienza las operaciones previas a un determinado vuelo hasta veinticuatro 
horas después de cualquier aterrizaje; el período en servicio se extenderá, llegado el caso, 
durante todo el tiempo que la acronave se encuentre en vuelo conforme se define en el 
apartado a) de este Artículo; 


“instalaciones y servicios de navegación aérea” incluye señales, datos, información o 
sistemas necesarios para la navegación de las aeronaves; 


“sustancia química tóxica” designa toda sustancia química que, por su acción química 


- sobre los procesos vitales, pueda causar la muerte, la incapacidad temporal o lesiones 


permanentes a seres humanos o animales. Quedan incluidas todas las sustancias químicas 
de esa clase, cualquiera sea su origen o método de producción y ya sea que se produzcan 
en instalaciones, como municiones o de otro modo; 


“material radiactivo” designa material nuclear y otras sustancias radiactivas que 
contienen núclidos que sufren desintegración espontánea (un proceso que se acompaña de 
la emisión de uno o más tipos de radiación ionizante, como las partículas alfa y beta, las 
partículas neutrónicas y los rayos gamma) y que, debido a sus propiedades radiológicas o 
fisionables, pueden causar la muerte, lesiones corporales graves o daños considerables a 
los bienes o al medio ambiente; 


“materiales nucleares” designa el plutonio, excepto aquél cuyo contenido en el isótopo 


plutonio-238 exceda del 80%; el uranio-233; el uranio enriquecido en el isótopo 235 ó 
233; el uranio que contenga la mezcla de isótopos presentes en su estado natural, pero no 
en forma de mineral o de residuos de mineral, y cualquier material que contenga uno o 
Joe lOs A 


'eigado estiquicido da/il MliO RÓN Eon alga rico DE nin el isótopo 


-235 6 233, o ambos, en cantidad tal que la razón de abundancia entre la suma de estos 
¡isótopos al isótopo 238 sea mayor que la razón entre el isótopo 235 y el 238 en el estado 
natural: ; 


“armas BQN” designa: : pa 


Y 


D 


Y 


cie 


a) las “armas biológicas”, que incluyen: 


D 


li) 


agentes microbianos u otros agentes biológicos o toxinas de cualquier origen o 
método de producción, de tales tipos y en tales cantidades que no 
corresponden a las aplicaciones profilácticas, de protección u otros fines 
pacíficos; o 


armas, equipo o sistemas vectores diseñados para la utilización de dichos 
agentes o toxinas con propósitos hostiles o en un conflicto armado. 


b) las “armas químicas”, que incluyen, conjunta o separadamente: 


1) 


1) 


ii) 


sustancias químicas tóxicas y sus precursores, excepto cuando estuvieran 
destinados para: 


(A) aplicaciones industriales, agrícolas, médicas, farmacéuticas, de 
investigación u otros fines pacíficos; o 


(B) fines de protección, es decir, aquellos fines directamente relacionados 
con la protección contra sustancias químicas tóxicas y con la protección 
contra las armas químicas; o 


(C) fines militares no relacionados con el uso de armas químicas y que no 
dependen de las propiedades tóxicas de las sustancias químicas como 
método de guerra; o 


(D) la aplicación de la ley, incluido el control de disturbios interiores, 


siempre que los tipos y las cantidades correspondan a dichos fines o 
aplicaciones; 


municiones y artefactos diseñados con el fin expreso de causar la muerte 
uotro efecto dañoso debido a las propiedades tóxicas de las sustancias 
químicas tóxicas indicadas en el apartado b), 1), que se liberarían como 
resultado del uso de tales municiones y artefactos; 


todo equipo diseñado expresamente para su uso directo relacionado con el 
empleo de las municiones o dispositivos especificados en el apartado b), ii). 


c) - las armas nucleares y otros artefactos explosivos nucleares; 


“precursor” es todo reactante químico que interviene en cualquier etapa de la producción 
por cualquier método de una sustancia química tóxica. Quedan incluidos todos los 


componentes esenciales de un sistema químico binario o múltiple; 


los términos “materias básicas” y “material fisionable especial” se utilizan con el mismo 
significado que se da a estos términos en el Estatuto del Organismo Internacional de 
Energía Atómica, hecho en Nueva York el 26 de octubre de 1956. 
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Artículo 3 
Los Estados Partes se obligan a establecer penas severas para los delitos previstos en el Artículo 1. 


Artículo 4 


ye Cada Estado Parte, de conformidad con sus principios jurídicos nacionales, podrá adoptar las 
medidas necesarias para que pueda establecerse la responsabilidad de una entidad jurídica ubicada en 
su territorio o constituida con arreglo a su legislación cuando una persona responsable de su dirección 
o control cometa, en esa calidad, un delito previsto en el Artículo 1, Esa responsabilidad podrá ser 
penal, civil o administrativa. 


2. Se incurrirá en esa responsabilidad sin perjuicio de la responsabilidad penal de las personas 


3. Si un Estado Parte adopta las medidas necesarias para que una entidad jurídica sea responsable 
de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 de este Artículo, procurará asegurar que las sanciones 
penales, civiles o administrativas aplicables sean eficaces, proporcionadas y disuasorias. Tales 


> 


Artículo 5 


L El presente Convenio no se aplicará a las aeronaves utilizadas en servicios militares, de 
aduanas o de policía. 


di En los casos previstos en los apartados a), b), c), €), f), g), h) ei) del párrafo 1 del Artículo 1. el 
presente Convenio solamente se aplicará, ya se trate de una aeronave en vuelo internacional, ya en 
vuelo interior, si: E 


a) el lugar, real o previsto, de despegue o de aterrizaje de la aeronave está situado fuera del 
territorio del Estado de matrícula de la aeronave; o 


b) el delito se cometió en el territorio de un Estado distinto del Estado de matrícula de la 
aeronave. 


Y No obstante lo dispuesto en el párrafo 2 de este Artículo, en los casos previstos en los 
apartados a), b), €), e), £), g), h) e i) del párrafo 1 del Artículo 1, el presente Convenio se aplicará 
asimismo si el responsable o el probable responsable es hallado en el territorio de un Estado distinto 
del Estado de matrícula de la aeronave. 


4. Por lo que se refiere a los Estados Partes mencionados en el Artículo 15 y en los casos 
previstos en los apartados a), b), c), e), £), g), h) e 1) del párrafo 1 del Artículo 1, el presente Convenio 
no se aplicará si los lugares mencionados en el apartado a) del párrafo 2 de este Artículo están simados 
en el territorio de uno solo de los Estados mencionados en el Artículo 15, a menos que el delito se haya 
cometido o el responsable o el probable responsable sea hallado en el territorio de un Estado distinto de 


dicho Estado. 


Hd 


S En los casos previstos en el apartado d) del párrafo 1 del Artículo 1, el presente Convenio se 
aplicará solamente si las instalaci y servicios de navegación aérea se utilizan para la navegación 
aérea internacional. 


6. Las disposiciones de los párrafos 2, 3, 4 y 5 de este Artículo se aplicarán también en los casos 
previstos en el párrafo 4 del Artículo 1. : 


Artículo 6 


1 Nada de lo dispuesto en el presente Convenio afectará a los derechos, obligaciones y 
responsabilidades de los Estados y de las personas con arreglo al derecho internacional, en particular 
los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas, el Convenio sobre Aviación Civil 
Internacional y el derecho humanitario internacional. 


Ze Las actividades de fuerzas armadas durante un conflicto armado, según se entienden esos 
términos en el derecho humanitario internacional y que se rijan por ese derecho, no estarán sujetas al 
presente Convenio; y las actividades que lleven a cabo las fuerzas militares de un Estado en el ejercicio 


EE Las disposiciones del párrafo 2 de este Artículo no se interpretarán en el sentido de condonar o 
considerar lícitos actos que de otro modo son ilícitos o que impiden el enjuiciamiento con arreglo a 
Otras leyes. 


Artículo 7 


Nada de lo dispuesto en el presente Convenio afectará a los derechos, obligaciones y responsabilidades 
de los Estados Partes previstos en el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, hecho en 
Londres, Moscú y Washington el 1 de julio de 1968, la Convención sobre la prohibición del desarrollo, 
la producción y el almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su 
destrucción, hecho en Londres, Moscú y Washington el 10 de abril de 1972, o la Convención sobre la 
prohibición del desarrollo, la producción, el almacenamiento y el empleo de armas químicas y sobre su 
destrucción, hecho en París el 13 de enero de 1993. 


Artículo 8 


1 Cada Estado Parte tomará las medidas necesarias para establecer su jurisdicción sobre los 
delitos previstos en el Artículo 1 en los casos siguientes: 


2) si el delito se comete en el territorio de ese Estado; 
b) si el delito se comete contra o a bordo de una aeronave matriculada en ese Estado; 


e) si la aeronave a bordo de la cual se cometió el delito aterriza en su territorio con el 
probable responsable todavía a bordo; : 


ide 


d) si el delito se comete contra o a bordo de una aeronave dada en arrendamiento sin 
tripulación a una persona que tenga en ese Estado su oficina principal o, de no tener tal 
oficina, su residencia permanente; 


€)  siel delito lo comete un nacional de ese Estado. 


2. Cada Estado Parte podrá establecer su jurisdicción sobre cualquiera de dichos delitos en los 
siguientes casos: 

a) si el delito se comete contra un nacional de ese Estado; 

b) si el delito lo comete una persona apátrida que tiene su residencia habitual en el territorio 

de ese Estado. , 

3. Asimismo, cada Estado Parte tomará las medidas necesarias para establecer su jurisdicción 
sobre los delitos previstos en el Artículo 1, en caso de que el probable responsable se halle en su 
territorio y dicho Estado no conceda la extradición de esa persona, conforme al Artículo 12, a ninguno 


de los Estados Partes que han establecido su jurisdicción de conformidad con los párrafos aplicables de 
este Artículo con respecto a esos delitos. 


4 El presente Convenio no excluye ninguna jurisdicción penal ejercida de acuerdo con las leyes 
nacionales. 

Artículo 9 
E Todo Estado Parte en cuyo territorio se encuentre el responsable o el probable responsable, si 


ES considera que las circunstancias lo justifican, procederá a su detención o tomará otras medidas para 


asegurar su presencia. La detención y demás medidas se llevarán a cabo de acuerdo con las leyes de ese 
Estado, y se mantendrán solamente por el período que sea necesario a fin de permitir la iniciación de 
un procedimiento penal o de extradición. E ; 

de Tal Estado procederá inmediatamente a una investigación preliminar de los hechos. 


3. La persona detenida de acuerdo con el párrafo 1 de este Artículo contará con la asistencia 


4 Cuando un Estado Parte detenga a una persona en virtud de este Artículo, notificará 
inmediatamente tal detención y las circunstancias que la justifican a los Estados Partes que hayan 


preliminar prevista en el párrafo 2 de este Artículo comunicará sin dilación sus resultados a los Estados 


15. 


Artículo 10 


El Estado Parte en cuyo territorio sea hallado el probable responsable, si no procede a su extradición, 
deberá someter el caso a sus autoridades competentes a efectos de enjuiciamiento, sin excepción 
alguna y con independencia de que el delito haya sido o no cometido en su territorio. Dichas 
autoridades tomarán su decisión en las mismas condiciones que las aplicables a los delitos comunes de 
carácter grave, de acuerdo con la legislación de tal Estado. 


Artículo 11 


Toda persona que se encuentre detenida, o respecto de la cual se adopten otras medidas o sea 
encausada con arreglo al presente Convenio, recibirá un trato equitativo, incluido el goce de todos los 
derechos y garantías de conformidad con las leyes del Estado en cuyo territorio se encuentre y con las 
disposiciones pertinentes del derecho internacional, incluido el derecho internacional en materia de 


Artículo 12 


LS Los delitos previstos en el Artículo 1 se considerarán incluidos entre los delitos que den lugara 
extradición en todo tratado de extradición celebrado entre Estados Partes. Los Estados Partes se 
comprometen a incluirlos como delitos sujetos a extradición en todo tratado de extradición que 
celebren entre sí en el futuro. 


2 Si un Estado Parte, que subordina la extradición a la existencia de un tratado, recibe una 
solicitud de extradición de otro Estado Parte con el que no tiene tratado de extradición, podrá 
discrecionalmente considerar el presente Convenio como la base jurídica necesaria para la extradición 
respecto a los delitos previstos en el Artículo 1. La extradición estará sujeta a las demás condiciones 


E Los Estados Partes que no subordinen la extradición a la existencia de un tratado reconocerán 
los delitos previstos en el Artículo 1 como delitos sujetos a extradición entre ellos, con sujeción a las 


4. Para los fines de la extradición entre Estados Partes, cada uno de los delitos se considerará 
como si se hubiera cometido no solamente en el lugar donde ocurrió, sino también en el territorio de 
los Estados Partes obligados a establecer su jurisdicción de acuerdo con los apartados b), c), d) y e) del 
párrafo 1 del Artículo 8 y que han establecido su jurisdicción de conformidad con el párrafo 2 del 
Artículo 8. 


5. Los delitos previstos en los apartados a) y b) del párrafo 5 del Artículo 1 se tratarán como 
equivalentes para los fines de extradición entre Estados Partes. 
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Artículo 13 


Ninguno de los delitos previstos en el Artículo 1 se considerará, para los fines de extradición o de 
asistencia judicial recíproca, como delito político, como delito conexo a un delito político ni como 


delito inspirado por motivos políticos. Por consiguiente, no podrá rechazarse una solicitud de ; 
extradición o de asistencia judicial recíproca formulada en relación con un delito de ese carácter por la 
única razón de que se refiere a un delito político, a un delito conexo a un delito político o a un delito Í 


Artículo 14 


Nada de lo dispuesto en el presente Convenio se interpretará con el efecto de imponer una obligación 
de extraditar o de prestar asistencia judicial recíproca si el Estado Parte requerido tiene motivos 


asistencia judicial recíproca en relación con esos delitos se ha formulado con el fin de enjuiciar o 
castigar a una persona por motivos de raza, religión, nacionalidad, origen étnico, opinión política o 
género, o que el cumplimiento de lo solicitado podría perjudicar la situación de esa persona por 


Artículo 15 
Los Estados Partes que constituyan organizaciones de explotación en común del transporte aéreo 
u isn internacionales de explotación que utilicen aeronaves que sean objeto de una matrícula 


Artículo 16 


1. Los Estados Partes procurarán tomar, de acuerdo con el derecho internacional y sus propias 
leyes, todas las medidas que scan factibles para impedir la comisión de los delitos previstos en el 
Artículo I. ; : 

Z Cuando, con motivo de haberse cometido un delito previsto en el Artículo 1, se produzca 
retraso o interrupción de un vuelo, el Estado Parte en cuyo territorio se encuentren la aeronave, los 
pasajeros o la tripulación facilitará a los pasajeros y a la tripulación la continuación del viaje lo antes 
posible y devolverá sin demora la aeronave y su carga a sus legítimos poseedores. 


Artículo 17 > 
de Los Estados Partes se prestarán la mayor asistencia posible por lo que respecta a todo proceso 
penal relativo a los delitos previstos en el Artículo 1. En todos los casos, la ley aplicable para la 
ejecución de una petición de asistencia será la ley del Estado requerido. 


INS 


Y 


Te 


2, Lo dispuesto en el párrafo 1 de este Artículo precedente no afectará a las obligaciones 
derivadas de cualquier otro tratado bilateral o multilateral que rija o que vaya a regir, en todo o en parte, 
lo relativo a la asistencia recíproca en materia penal, 


- Artículo 18 


Todo Estado Parte que tenga razones para creer que se vaya a cometer un delito previsto en el Artículo ] 
suministrará, de acuerdo con su legislación nacional, toda información pertinente de que disponga a los ¿ 
demás Estados Partes que, en su opinión, sean los previstos en los párrafos 1 y 2 del Artículo 8. ¿ 


Artículo 19 


Cada Estado Parte notificará lo antes posible al Consejo de la Organización de Aviación Civil 
Internacional, de conformidad con su legislación nacional, toda información pertinente que tenga en su 
poder referente a: Ñ 


a) las circunstancias del delito; 
b). las medidas tomadas en cumplimiento del párrafo 2 del Artículo 16; 


c) las medidas tomadas en relación con el responsable o el probable responsable y, 
especialmente, el resultado de todo procedimiento de extradición u otro procedimiento 
iudicial. E 


Artículo 20 
1. Las controversias que surjan entre dos o más Estados Partes con respecto a la interpretación o 


aplicación del presente Convenio, y que no puedan solucionarse mediante negociaciones, se someterán 
a arbitraje a petición de wo de ellos. Si en el plazo de seis meses contados a partir de la fecha de 
presentación de la solicitud de arbitraje las Partes no consiguen ponerse de acuerdo sobre la forma del 
mismo, cualquiera de las Partes podrá someter la controversia a la Corte Internacional de Justicia 


mediante una solicitud presentada de conformidad con el Estatuto de la Corte. 


2, Todo Estado, en el momento de la firma, ratificación, aceptación o aprobación del presente 
Convenio o de su adhesión al mismo, podrá declarar que no se considera obligado por el párrafo 
anterior. Los demás Estados Partes no estarán obligados por el párrafo anterior ante ningún Estado 
Parte que haya formulado dicha reserva. 


3. Todo Estado Parte que haya formulado una reserva de conformidad con el párrafo anterior 
podrá retirarla en cualquier momento notificándolo al Depositario. : 


AL 
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Artículo 21 


L El presente Convenio estaré abierto el 10 de septiembre de 2010 en Beijing para la firma de los 


Estados que participaron en la Conferencia diplomática sobre seguridad de la aviación celebrada ea 
Beijing del 30 de agosto al LO de septiembre de 2010. Con posterioridad al 27 de septiembre de 2010, 
el Convenio quedará abierto para la firma de todos los Estados en la Sede de la Organización de 
Aviación Civil Internacional, en Montreal, hasta su entrada en vigor de acuerdo con el Artículo 22. 


2. El presente Convenio se someterá a ratificación, aceptación o aprobación. Los instrumentos de 
ratificación, aceptación o aprobación se depositarán ante el Secretario General de la Organización de 
Aviación Civil Internacional, la que por el presente se designa Depositario. 


3. Todo Estado que no ratifique, acepte o apruebe el presente Convenio de acuerdo con lo 
previsto en el párrafo 2 de este Artículo podrá adherirse al mismo en cualquier oportunidad. El 
instrumento de adhesión se depositará ante el epositario. 

4. En el momento de ratificar, aceptar o aprobar el presente Convenio o adherirse al mismo, cada 
Estado Pane: 


a) notificará al Depositario la jurisdicción que haya establecido de conformidad con su 
legislación nacional como se prevé en el párrafo 2 del Artículo 8 e inmediatamente dará 
aviso al Depositario de todo cambio; y 

b) podrá declarar que aplicará las disposiciones del apartado d) del párrafo 4 del Artículo 1 


con arreglo a los principios de su derecho penal en lo que se refiere a la exención de la 
ilidad por causa de parentesco. 


Artículo 22 


L El presente Convenio entrará en vigor el primer día del segundo mes a partir de la fecha del 
depósito del vigésimo segundo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 


aprobación o adhesión, el mismo entrará en vigor el primer día del segundo mes a partir de la fecha en 
que dicho Estado haya depositado su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 


E Tan pronto como entre en vigor el presente Convenio, el Depositario lo registrará ante las 
Naciones Unidas. 

Artículo 23 
1 Los Estados Partes podrán denunciar el presente Convenio notificándolo por escrito al 
Depociinio: 
Y La denuncia surtirá efecto un año después de la fecha en que el Depositario reciba la 


COMISIÓN DE ASUNTOS 
INTERNACIONALES 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Asuntos Internacionales tiene el agrado de 
informar y someter a consideración el proyecto de ley mediante el cual se aprueba el 
Convenio para la Represión de Actos llícitos Relacionados con la Aviación Civil 
Internacional, hecho en Beijing el 10 de setiembre de 2010. 


En la exposición de motivos que acompaña el proyecto de ley, 
se informa que la aprobación de dicho Convenio resulta de interés debido a los cambios 
que se han producido en materia de ilícitos contra la aviación civil en todo el mundo. 


La Comunidad Internacional emprendió negociaciones para 
modernizar el marco legal en materia de seguridad aérea civil, se considera necesario 
promover esfuerzos para el desarrollo de políticas de cooperación entre los Estados frente 
a nuevos tipos de amenazas para la seguridad aérea. 


Por tal motivo, la Conferencia de la Organización de Aviación 
Civil Internacional (OACI) realizada en Beijing en el año 2010 adoptó este instrumento que 
fortalece el marco jurídico en la prevención y represión de los actos ilícitos contra aviación 
civil, mediante la introducción de mejoras en la seguridad, la criminalización de actos 
delictivos y la colaboración entre países en la prevención. 


Texto del Convenio 


En relación a la estructura del documento, el Convenio consta de un Preámbulo y 
veinticinco artículos: 


El Artículo 1 refiere a la diferentes conductas delictivas contrarias a la seguridad de 
la aeronave, su integridad y su capacidad de vuelo. Establece que comete delito toda 
persona que destruya una aeronave en servicio; coloque o haga colocar en una aeronave 
un artefacto o sustancia capaz de destruir la aeronave; que destruya o dañe instalaciones 
o servicios de navegación aérea; comunique informes falsos que pongan en peligro la 
seguridad de una aeronave en vuelo; libere o descargue desde una aeronave en servicio 
material explosivo, químico, radioactivo o sustancias similares que causen muerte, 
lesiones o daños graves; entre otras figuras delictivas. 


El Artículo 2 contiene las definiciones de los términos empleados en el Convenio, de 
modo de facilitar a la redacción una mayor precisión. 


El Artículo 3 establece que los Estados Partes se obligan a establecer penas 
severas para los delitos previstos en el Artículo 1. 


El Artículo 4 dispone que cada Estado Parte, de conformidad con sus principios 
jurídicos nacionales, podrá adoptar las medidas necesarias para que pueda establecerse 
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la responsabilidad de una entidad jurídica ubicada en su territorio, cuando una persona 
responsable de su dirección cometa, en esa calidad, un delito previsto en el Artículo 1 del 
Convenio. 


El Artículo 5 dispone que el presente Convenio no se aplicará a las aeronaves 
utilizadas en servicios militares, de aduanas o de policía. 


El Artículo 6 establece que nada de lo dispuesto en el Convenio afectará a los 
derechos, obligaciones y responsabilidades de los Estados y de las personas con arreglo 
al derecho internacional, en particular los principios de la Carta de las Naciones Unidas, el 
Convenio sobre Aviación Civil Internacional y el derecho humanitario internacional. 


El Artículo 7 dispone que nada de lo dispuesto en el presente Convenio afectará a 
los derechos, obligaciones y responsabilidades de los Estados Partes previstos en el 
“Tratado sobre la no Proliferación de Armas Nucleares” del año 1968; “La Convención 
sobre Prohibición de Desarrollo, la Producción y el Almacenamiento de Armas 
Bacteriológicas y Toxínicas y sobre su Desarrollo” del año 1972; y la “Convención sobre 
Prohibición del Desarrollo, Producción y Almacenamiento, y el Empleo de Armas 
Químicas y sobre su Destrucción” del año 1993. 


El Artículo 8 refiere a que cada Estado Parte tomará las medidas necesarias para 
establecer su jurisdicción sobre los delitos previstos en el Artículo 1. 


El Artículo 9 establece que todo Estado Parte en cuyo territorio se encuentre el 
responsable o probable responsable, procederá a su detención o tomará otras medidas 
para asegurar su presencia, así como la investigación preliminar de los hechos. La 
detención y demás medidas se llevarán a cabo de acuerdo con las leyes de ese Estado. 


El Artículo 10 dispone la obligación de enjuiciamiento o extradición del probable 
responsable. 


El Artículo 11 establece que toda persona que se encuentre detenida recibirá un 
trato equitativo, incluido el goce de todos los derechos y garantías de conformidad con las 
leyes del Estado en que se encuentre. 


El Artículo 12 estipula que los delitos previstos en el Artículo 1 se considerarán 
incluidos entre los delitos que den lugar a extradición en todo tratado futuro sobre 
extradición celebrado entre Estado Partes. 


El Artículo 13 dispone que ninguno de los delitos previstos en el Artículo 1 se 
considerará, para los fines de extradición, como delito político, como delito conexo a un 
delito político ni como delito inspirado por motivos políticos. 


El Artículo 14 determina la no obligación de extraditar o de prestar asistencia judicial 
recíproca si el Estado Parte requerido tiene motivos fundados para creer que la solicitud 
de extradición por los delitos previstos en el Artículo 1 se han formulado con el fin de 
enjuiciar a una persona por motivos de raza, religión, nacionalidad, origen étnico, opinión 
política o género. 


El Artículo 15 establece que los Estados Partes que constituyan organizaciones de 
explotación de transporte aéreo u organismos internacionales de explotación, designarán 
el Estado que ejercerá la jurisdicción y tendrá las atribuciones del Estado de matrícula 
para los fines del presente Convenio. 


El Artículo 16 dispone que los Estados Partes procurarán tomar, de acuerdo con el 
derecho internacional y sus propias leyes, todas las medidas que sean factibles para 
impedir la comisión de los delitos previstos en el Artículo 1. 
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El Artículo 17 refiere a que los Estados Partes se prestarán la mayor asistencia 
posible. En todos los casos, la ley aplicable para la ejecución de una petición de 
asistencia será la ley del Estado requerido. 


El Artículo 18 establece que todo Estado Parte que tenga razones para creer que se 
vaya a cometer un delito previsto en el Artículo 1 suministrará, de acuerdo a la legislación 
nacional, toda información pertinente a los demás Estados Partes. 


El Artículo 19 dispone que cada Estado Parte notificará lo antes posible al Consejo 
de la OACI toda información pertinente sobre las circunstancias del delito y las medidas 
tomadas en relación con el responsable y todo procedimiento de extradición o 
procedimiento judicial. 


El Artículo 20 refiere a las controversias que surjan entre dos o más Estados Partes, 
y prevé su arreglo mediante negociaciones, arbitrajes y el sometimiento de estas a la 
decisión de la Corte Internacional de Justicia. 


El Artículo 21 estipula el período en que el Convenio estará abierto para la firma. El 
convenio se someterá a la ratificación, aceptación o aprobación. 


El Artículo 22 prevé la entrada en vigor del Convenio. 


El Artículo 23 establece que los Estados Partes podrán denunciar el presente 
Convenio notificándolo por escrito al Depositario. 


El Artículo 24 establece que el presente Convenio prevalecerá sobre el Convenio 
para la represión de los actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil del año 1971; 
y el Protocolo para la represión de actos ilícitos de violencia en los aeropuertos que 
presten servicios a la aviación civil internacionales del año 1988, complemento del 
Convenio para la represión de los actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil. 


El Artículo 25 dispone que el Depositario notificará sin demoras a todos los Estados 
Partes en el Convenio, la fecha del depósito de cada instrumento de ratificación, 
aprobación o adhesión y toda información pertinente. 


En virtud de lo expuesto, reiterando la conveniencia de la suscripción del mismo y 
teniendo en cuenta la correcta denominación del Convenio, se recomienda al Cuerpo la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 14 de noviembre de 2018. 


SILVIO RÍOS FERREIRA 
MIEMBRO INFORMANTE 
ROBERTO CHIAZZARO 
GABRIEL GIANOLI 
JORGE MERON!I 
MARÍA DEL CARMEN PEREIRA 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único.- Apruébase el Convenio para la Represión de Actos llícitos 
Relacionados con la Aviación Civil Internacional, suscrito en Beijing, República Popular 
China, el 10 de setiembre de 2010. 


Sala de la Comisión, 14 de noviembre de 2018. 


SILVIO RÍOS FERREIRA 
MIEMBRO INFORMANTE 
ROBERTO CHIAZZARO 
GABRIEL GIANOLI 

] JORGE MERON!I 
MARÍA DEL CARMEN PEREIRA 


| Código Civil y derogación de los artículo 
ela Ley No e a 


CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha aprobado el 
siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?.- Sustitúyese el artículo 1844 del Código Civil, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 1844.- El arquitecto, el constructor y el empresario de un edificio 
destinado por su naturaleza a tener larga duración, son responsables por espacio 
de diez años por los defectos o vicios que, ya sea en todo o en parte, afecten su 
estabilidad o solidez o lo hagan impropio para el uso pactado expresa oO 
tácitamente o para el uso a que normalmente se destina, por vicio de la 
construcción o por vicio del suelo o una incorrecta dirección de la obra, defectos 
de cálculo o por la mala calidad de los materiales, haya suministrado estos o no el 
comitente y a pesar de cualquiera cláusula en contrario, siendo esta disposición 
de orden público. El arquitecto, el constructor o el empresario solo se exonerará 
de la responsabilidad regulada en el presente artículo si acredita causa extraña no 
imputable. No constituye causa extraña, el vicio de los materiales que hubieran 
sido provistos por el comitente y no hubieran sido rechazados por el arquitecto, el 
constructor o el empresario, aun cuando el daño se produzca durante la 
ejecución. 

Por los demás defectos o vicios, con excepción de los que solo afecten 
elementos de terminación y acabado de las obras, el arquitecto, el constructor y el 
empresario son responsables por espacio de cinco años. Por los defectos o vicios 
que solo afecten elementos de terminación y acabado de las obras, la 
responsabilidad será por espacio de dos años. En estos casos la exoneración de 
responsabilidad podrá fundarse en cualquier causa extraña no imputable. 


La responsabilidad de que tratan los incisos precedentes se contrae no solo 
respecto del comitente, sino de los sucesivos adquirentes del edificio. 


El término en que la acción puede nacer es el de los respectivos plazos 
contados desde la recepción, establecidos en los dos primeros incisos. Una vez 
nacida la acción por haberse manifestado el vicio o defecto, prescribe a los cuatro 
años. 


Todo ello, sin perjuicio y además de la responsabilidad directa de los 
subcontratistas y contratistas parciales de la obra, así como de los 
suministradores de materiales e instalaciones para la misma". 


Artículo _2*.- Si se tratare de relaciones de consumo, será de aplicación la 
Ley N?* 17.250, de 11 de agosto de 2000, en todo lo no previsto por la presente ley. 


Artículo 32.- Esta ley se aplicará a los contratos de construcción que se celebren con 
posterioridad a la entrada en vigencia de la misma. 


E 


Artículo 4*.- Deróganse los artículos 35 y 36 de la Ley N* 1.816, de 8 de julio de 
1885. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 8 de agosto de 
2018. 


LUCÍA TOPOLANSKY 
PRESIDENTE 


JOSÉ PEDRO MONTERO 
SECRETARIO 
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COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN, CÓDIGOS, 
LEGISLACIÓN GENERAL Y ADMINISTRACIÓN 


INFORME EN MAYORÍA 


Señores Representantes: 


La Comisión de Constitución, Códigos, Legislación General y 
Administración ha analizado el proyecto de ley por el que se modifica el artículo 1844 del 
Código Civil, referente a la responsabilidad de arquitectos y constructores emergente del 
contrato de construcción. 


El artículo primero de la presente iniciativa consiste en la 
modificación del artículo 1844 del Código Civil a efectos de actualizar el régimen de la 
responsabilidad de arquitectos y constructores, así como de aclarar el alcance de la 
norma. 


En primer lugar, se aclara que se trata de una disposición de 
orden público, que no puede dejar de aplicarse por convención en contrario de los 
particulares. 


En segundo lugar, se agrega la figura del ingeniero dentro de los 
posibles responsables. La responsabilidad se determinará en el caso concreto, pero se 
busca no excluir de los posibles legitimados pasivos a estos agentes tan relevantes en la 
práctica, y de tanta incidencia en la construcción. 


El plazo de la responsabilidad por defectos o vicios que, ya sea 
en todo o en parte, afecten la estabilidad o solidez de la construcción o lo hagan impropio 
para el uso pactado expresa o tácitamente o para el uso a que normalmente se destina, 
se mantiene por espacio de diez años. 


Se establece que, por los demás defectos o vicios, con 
excepción de los que solo afecten elementos de terminación o acabado de las obras, el 
arquitecto, el ingeniero, el constructor y el empresario son responsables por espacio de 
cinco años. Por su parte, en el caso de los defectos o vicios que solo afecten elementos 
de terminación y acabado de las obras, la responsabilidad será por espacio de dos años. 


La nueva redacción busca poner fin a eventuales dudas sobre el 
alcance de la responsabilidad, aclarando que la misma se contrae no solo respecto del 
comitente, sino también de los sucesivos adquirentes del edificio. 


Finalmente, la modificación del artículo 1844 del Código Civil 
prevé que los plazos dentro de los que la acción puede nacer son los indicados 
previamente y que se cuentan desde la recepción de la obra. Luego, una vez nacida la 
acción por haberse manifestado el vicio o defecto, prescribe a los cuatro años. 


En el artículo segundo se dispone que, si se tratare de 
relaciones de consumo, será de aplicación la Ley N* 17.250, de 11 de agosto de 2000, 
relativa a las relaciones de consumo y defensa del consumidor, que precisamente regula 
dicha materia, en todo lo no previsto por el régimen del Código Civil. 


Por último, en el artículo tercero se dice que la ley se aplicará a 
los contratos de construcción que se celebren con posterioridad a la entrada en vigencia 
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de la misma, y en el artículo cuarto se derogan los artículos 35 y 36 de la Ley N* 1.816, de 
8 de julio de 1885. 


Por las razones expuestas, esta Asesora, en mayoría, aconseja al Cuerpo la 
aprobación del proyecto de ley que se acompaña. 


Sala de la Comisión, 31 de octubre de 2018 


JAVIER UMPIÉRREZ 
MIEMBRO INFORMANTE 
PABLO D. ABDALA 
SUSANA ANDRADE 
DARCY DE LOS SANTOS 
PAULINO DELSA 
MACARENA GELMAN 
OPE PASQUET 
ERNESTO PITETTA 
DANIEL RADIO 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?.- Sustitúyese el artículo 1844 del Código Civil, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 1844.- El arquitecto, el ingeniero, el constructor y el empresario de un 
edificio destinado por su naturaleza a tener larga duración, son responsables por 
espacio de diez años por los defectos o vicios que, ya sea en todo o en parte, 
afecten su estabilidad o solidez o lo hagan impropio para el uso pactado expresa 
o tácitamente o para el uso a que normalmente se destina, por vicio de la 
construcción o del suelo, por una incorrecta dirección de la obra, por defectos de 
cálculo o por la mala calidad de los materiales, haya suministrado estos o no el 
comitente y a pesar de cualquier cláusula en contrario, siendo esta disposición de 
orden público. 


El arquitecto, el ingeniero, el constructor y el empresario solo se exonerarán de 
la responsabilidad regulada por el presente artículo si acreditan que el vicio o 
defecto se produjo por causa extraña que no les fuere imputable. No constituye 
causa extraña el vicio de los materiales provistos por el comitente que no hubieran 
sido rechazados por aquéllos, ni aun cuando el daño se produzca durante la 
ejecución. 

Por los demás defectos o vicios, con excepción de los que solo afecten 
elementos de terminación o acabado de las obras, el arquitecto, el ingeniero, el 
constructor y el empresario son responsables por espacio de cinco años. Por los 
defectos o vicios que solo afecten elementos de terminación y acabado de las 
obras, la responsabilidad será por espacio de dos años. En estos casos la 
exoneración de responsabilidad podrá fundarse en cualquier causa no imputable a 
los sujetos indicados. 


La responsabilidad de que tratan los incisos precedentes se contrae no solo 
respecto del comitente, sino también de los sucesivos adquirentes del edificio. 


Los plazos dentro de los que la acción puede nacer son los indicados en los 
incisos precedentes y se cuentan desde la recepción de la obra. Una vez nacida 
la acción por haberse manifestado el vicio o defecto, prescribe a los cuatro años". 


Artículo 2”.- Si se tratare de relaciones de consumo, será de aplicación la Ley 
N?* 17.250, de 11 de agosto de 2000, en todo lo no previsto por la presente ley. 


Artículo 3?.- Esta ley se aplicará a los contratos de construcción que se celebren con 
posterioridad a la entrada en vigencia de la misma. 


Artículo 4”.- Deróganse los artículos 35 y 36 de la Ley N* 1.816, de 8 de julio de 
1885. 


Sala de la Comisión, 31 de octubre de 2018 


JAVIER UMPIÉRREZ 
MIEMBRO INFORMANTE 
PABLO D. ABDALA 
SUSANA ANDRADE 
DARCY DE LOS SANTOS 


PAULINO DELSA 
MACARENA GELMAN 
OPE PASQUET 
ERNESTO PITETTA 
DANIEL RADIO 
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COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN, CÓDIGOS, 
LEGISLACIÓN GENERAL Y ADMINISTRACIÓN 


INFORME EN MINORÍA 


Señores Representantes: 


El abajo firmante, miembro de la Comisión de Constitución, 
Códigos, Legislación General y Administración, recomienda a la Cámara aprobar el 
proyecto de ley que se acompaña, por el que se modifica el artículo 1844 del Código Civil, 
referido a la responsabilidad emergente del contrato de construcción, por no compartir la 
solución de la mayoría de los miembros de la Asesora, ni sus fundamentos, para reducir el 
plazo a dos años para las situaciones relacionadas con las fallas y defectos en 
terminaciones y acabados de las obras. 


Dejamos expresa constancia de que estamos de acuerdo en 
general con todas las demás soluciones propuestas por la Sociedad de Arquitectos del 
Uruguay y sus fundamentos, con los ajustes y modificaciones aprobadas por el Senado y, 
en particular, la reducción del plazo a cinco años para “los vicios o defectos que no 
afecten la estabilidad del edificio o amenacen su ruina”. Pero no compartimos la 
excepción establecida en el inciso tercero para los casos que “sólo afecten elementos de 
terminación y acabado de las obras”. 


De conformidad con la opinión de la doctora Dora Szafir, 
Directora del Centro de Relaciones de Consumo de la Facultad de Derecho de la 
Universidad de la República, vertidas en la reunión de la Comisión realizada el día 3 de 
octubre de 2018, considero que, en lo que tiene que ver con los vicios o defectos que no 
están vinculados a la estabilidad y la ruina, es razonable bajar el plazo de diez a cinco 
años. Pero no comparto excepcionar de ese plazo de cinco años a las situaciones 
relacionadas con las terminaciones y acabado de las obras y establecer para estos casos 
un plazo de tan solo dos años. Coincido plenamente con las expresiones de la doctora 
Szafir en referencia al lapso de dos años: “me parece muy poco en lo que tiene que ver 
con las terminaciones”. 


En la discusión en Comisión apoyamos la propuesta realizada 
por el Diputado Alejo Umpiérrez en el sentido de unificar en un plazo de cinco años para 
todos los casos de defectos o vicios que no están vinculados a la estabilidad o ruina del 
edificio, sin diferenciar las situaciones exclusivamente relacionadas con “terminación y 
acabado de las obras”. 


En conclusión y por estas razones, al considerar que no es 
buena solución la reducción del plazo a dos años propuesto por la mayoría, reiteramos la 
propuesta de unificar el plazo de cinco años para todos los casos que no afecten la 
estabilidad o ruina del edificio, para lo cual solo habría que quitar dos frases del texto 
aprobado en Comisión. 

Sala de la Comisión, 31 de octubre de 2018 


RODRIGO GOÑI REYES 
MIEMBRO INFORMANTE 
+= 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?.- Sustitúyese el artículo 1844 del Código Civil, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 1844.- El arquitecto, el ingeniero, el constructor y el empresario de un 
edificio destinado por su naturaleza a tener larga duración, son responsables por 
espacio de diez años por los defectos o vicios que, ya sea en todo o en parte, 
afecten su estabilidad o solidez o lo hagan impropio para el uso pactado expresa 
o tácitamente o para el uso a que normalmente se destina, por vicio de la 
construcción o del suelo, por una incorrecta dirección de la obra, por defectos de 
cálculo o por la mala calidad de los materiales, haya suministrado estos o no el 
comitente y a pesar de cualquier cláusula en contrario, siendo esta disposición de 
orden público. 


El arquitecto, el ingeniero, el constructor y el empresario solo se exonerarán de 
la responsabilidad regulada por el presente artículo si acreditan que el vicio o 
defecto se produjo por causa extraña que no les fuere imputable. No constituye 
causa extraña el vicio de los materiales provistos por el comitente que no hubieran 
sido rechazados por aquéllos, ni aun cuando el daño se produzca durante la 
ejecución. 

Por los demás defectos o vicios, el arquitecto, el ingeniero, el constructor y el 
empresario son responsables por espacio de cinco años. En estos casos la 
exoneración de responsabilidad podrá fundarse en cualquier causa no imputable a 
los sujetos indicados. 


La responsabilidad de que tratan los incisos precedentes se contrae no solo 
respecto del comitente, sino también de los sucesivos adquirentes del edificio. 


Los plazos dentro de los que la acción puede nacer son los indicados en los 
incisos precedentes y se cuentan desde la recepción de la obra. Una vez nacida 
la acción por haberse manifestado el vicio o defecto, prescribe a los cuatro años". 


Artículo 2”.- Si se tratare de relaciones de consumo, será de aplicación la Ley 
N?* 17.250, de 11 de agosto de 2000, en todo lo no previsto por la presente ley. 


Artículo 3?.- Esta ley se aplicará a los contratos de construcción que se celebren con 
posterioridad a la entrada en vigencia de la misma. 


Artículo 4”.- Deróganse los artículos 35 y 36 de la Ley N* 1.816, de 8 de julio de 
1885. 


Sala de la Comisión, 31 de octubre de 2018 


RODRIGO GOÑI REYES 
MIEMBRO INFORMANTE 


APÉNDICE 


Disposiciones referidas 


CÓDIGO CIVIL 


Artículo 1844.- El arquitecto y el empresario de un edificio son responsables por 
espacio de diez años, si aquél se arruina en todo o en parte por vicio de la construcción 
O por vicio del suelo o por la mala calidad de los materiales, haya suministrado éstos o 
no el propietario y a pesar de cualquiera cláusula en contrario. 


El término en que la acción puede nacer es de dichos diez años contados desde la 
entrega; pero una vez nacida la acción por haberse manifestado el vicio, dura el tiempo 
ordinario de las acciones personales. 


La disposición del primer inciso se entiende salvo la prueba en contrario que haga el 
arquitecto o empresario. (Artículo 1327). 


LEY N* 17.250, DE 11 DE AGOSTO DE 2000 


CAPÍTULO | - DISPOSICIONES GENERALES Y CONCEPTOS 


Artículo 1*.- La presente ley es de orden público y tiene por objeto regular las 
relaciones de consumo, incluidas las situaciones contempladas en el inciso segundo del 
artículo 4?. 


En todo lo no previsto, en la presente ley, será de aplicación lo dispuesto en el 
Código Civil. 


LEY N* 1.816, DE 8 DE JULIO DE 1885 


Artículo 35.- El constructor de una obra es personalmente responsable para ante el 
propietario con arreglo a la ley y por el tiempo que ella señala (artículo del Código Civil) 
de los defectos que en la obra se noten, ya sea por mala dirección de los trabajos, por la 
mala calidad de los materiales empleados, por la mano de obra o por las modificaciones 
O alteraciones que introduzca en el edificio sin haber sido antes aceptadas por el 
propietario y autorizadas por la Oficina competente anotándolas en el plano y memoria 
respectiva. 


Artículo 36. Es igualmente responsable el constructor de una obra de los derrumbes 
que en ella hubiere lugar, y de las desgracias, daños y perjuicios que ocasionaren. Sólo 
podrá salvarse de esta responsabilidad probando perentoriamente que el mal ha sido 
originado por fuerza mayor, sin que le salve la excusa de que los defectos origen del 
derrumbe, provienen de órdenes dadas por el propietario o de disposiciones tomadas 
por éste contra su voluntad expresa. 


Artículo 
referente 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE 
ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE 
TURISMO 


Montevideo, 9 de abril de 2018 


Señora Presidente de la Asamblea General 
Lucía Topolansky: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese alto Cuerpo de 
conformidad con lo dispuesto en los artículos 133 y siguientes de la Constitución de la 
República, a los efectos de presentar el proyecto de ley que aquí se fundamenta. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Como es de conocimiento, nuestro país se ha postulado en forma conjunta con la 
República Argentina y la República del Paraguay como candidatos para la organización 
de la Copa Mundial de Fútbol FIFA del año 2030. 


Dicha postulación conlleva un desafío muy importante en materia de promoción y 
comunicación de la referida candidatura, con la finalidad de acceder a la organización del 
evento. En tal sentido, la Secretaría Nacional del Deporte, órgano desconcentrado 
dependiente de la Presidencia de la República considera conveniente incorporar a la Ley 
N* 18.833, de 28 de octubre de 2011, de Fomento del Deporte, disposiciones que 
permitan la obtención de los beneficios tributarios que dicha ley otorga, a aquellas 
entidades que presenten proyectos tendientes a la promoción de la candidatura y del país 
y sus bondades, así como a la organización y mejoramiento de la infraestructura edilicia 
del Uruguay, puesta al servicio de dicho acontecimiento deportivo. 


Así, se pretende que puedan presentarse ante la Comisión de Proyectos Deportivos 
("COMPRODE”) proyectos destinados, por un lado a dar amplia difusión y fortalecimiento 
de la candidatura y por otro, al mejoramiento de la infraestructura en general (rutas, 
hotelería, escenarios deportivos, alojamiento para delegaciones) que de resultar 
aprobados, obtengan los beneficios tributarios que en la ley se establecen. 


Por todo ello, se propone que se modifiquen los artículos 12, 4* y 7* de la citada ley, 
contemplando lo expuesto precedentemente. 


TABARÉ VÁZQUEZ 
DANILO ASTORI 
LILIAM KECHICHIAN 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?.- Agrégase al artículo 1% de la Ley N* 18.833, de 28 de octubre de 2011, 
el siguiente literal: 


"E) Las actividades tendientes a la promoción de la candidatura de nuestro país 
para ser sede de la Copa Mundial FIFA 2030, así como de las actividades 
posteriores tendientes a la colaboración con la organización de la misma, para el 
caso de que nuestro país resulte seleccionado". 


Artículo 2*.- Agrégase al artículo 4* de la Ley N* 18.833, de 28 de octubre de 2011, 
el siguiente literal: 


"F) Contribuyan a fortalecer mediante campañas de promoción y 
comunicacionales la candidatura de nuestro país para ser sede de la Copa 
Mundial FIFA 2030". 


Artículo 3%.- Agrégase al artículo 7* de la Ley N* 18.833, de 28 octubre de 2011, el 
siguiente literal: 


"G) La asociación civil "Asociación Nacional Iniciativa 2030", así como otras 
personas jurídicas que a juicio del Ministerio de Economía y Finanzas y de la 
Secretaría Nacional del Deporte puedan acceder a los beneficios por estar 
destinado su objeto social únicamente a la contribución a la promoción de la 
candidatura de nuestro país para ser sede de la Copa Mundial 2030". 


Montevideo, 9 de abril de 2018 


DANILO ASTORI 
LILIAM KECHICHIAN 


CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha aprobado el 
siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*.- Agrégase al artículo 1* de la Ley N* 18.833, del 28 de octubre de 2011, 
el siguiente literal: 


"E) Las actividades tendientes a la promoción de la candidatura de nuestro país 
para ser sede de la Copa Mundial FIFA 2030, así como de las actividades 
posteriores tendientes a la colaboración con la organización de la misma, para 
el caso de que nuestro país resulte seleccionado". 


Artículo 2*.- Agrégase al artículo 4* de la Ley N* 18.833, del 28 de octubre de 2011, 
el siguiente literal: 


"F) Contribuyan a fortalecer mediante campañas de promoción y 
comunicacionales la candidatura de nuestro país para ser sede de la Copa 
Mundial FIFA 2030". 


Artículo 3.- Agrégase al artículo 7* de la Ley N* 18.833, del 28 de octubre de 2011, 
el siguiente literal: 


"G) La asociación civil "Asociación Nacional Iniciativa 2030", así como otras 
personas jurídicas que a juicio del Ministerio de Economía y Finanzas y de la 
Secretaría Nacional del Deporte puedan acceder a los beneficios por estar 
destinado su objeto social únicamente a la contribución a la promoción de la 
candidatura de nuestro país para ser sede de la Copa Mundial 2030". 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 
1? de agosto de 2018. 


LUCÍA TOPOLANSKY 
PRESIDENTE 


JOSÉ PEDRO MONTERO 
SECRETARIO 


COMISIÓN ESPECIAL 
PARA EL DEPORTE 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión Especial de Deporte ha considerado el 
proyecto de ley sobre Fomento del Deporte, modificación de la Ley N* 18.833. 


Como es de conocimiento, nuestro país se ha postulado en 
forma conjunta con la República Argentina y la República del Paraguay como candidatos 
para la organización de la Copa Mundial de Fútbol FIFA del año 2030. 


Dicha postulación conlleva un desafío muy importante en materia 
de promoción y comunicación de la referida candidatura, con la finalidad de acceder a la 
organización del evento. 


En tal sentido, la Secretaría Nacional del Deporte, órgano 
desconcentrado dependiente de la Presidencia de la República, considera conveniente 
incorporar a la Ley N* 18.833, de 28 de octubre de 2011, de Fomento del Deporte, que 
prevé importantes exoneraciones fiscales, para aquellas empresas o personas físicas que 
estén dispuestas a participar o bien como promotoras, patrocinadoras o como mecenas 
en el financiamiento de proyectos cuyo impacto y sostenibilidad serán debidamente 
evaluados y calificados por la comisión de proyectos deportivos, a aquellas entidades que 
presenten proyectos tendientes a la promoción de la candidatura y del país y sus 
bondades, así como a la organización y mejoramiento de la infraestructura edilicia del 
Uruguay, puesta al servicio de dicho acontecimiento deportivo. 


Así, se pretende que puedan presentarse ante la Comisión de 
Proyectos Deportivos ("COMPRODE”) proyectos destinados, por un lado a dar amplia 
difusión y fortalecimiento de la candidatura y por otro, al mejoramiento de la 
infraestructura en general (rutas, hotelería, escenarios deportivos, alojamiento para 
delegaciones) que de resultar aprobados, obtengan los beneficios tributarios que en la ley 
se establecen. 


Por todo ello, se propone que se modifiquen los artículos 1*, 4* y 
7* de la citada ley, contemplando lo expuesto precedentemente y se aconseja al Cuerpo 
la aprobación del proyecto de ley que se informa. 


Sala de la Comisión, 6 de noviembre de 2018 


CARLOS REUTOR 
MIEMBRO INFORMANTE 
LUIS GALLO CANTERA 
MARIO GARCÍA 

AMIN NIFFOURI ] 
HERMES TOLEDO ANTUNEZ 


APÉNDICE 


Disposición referida 
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Ley N* 18833 


DECLARACION DE INTERES NACIONAL. FOMENTO DEL DEPORTE 
NACIONAL. BENEFICIOS FISCALES 


Documento Actualizado 
Promulgación: 28/10/2011 
Publicación: 15/11/2011 


Registro Nacional de Leyes y Decretos: 
Tomo: 1 
Semestre: 2 
Año: 2011 
Página: 1060 


Reglamentada por: 
Decreto N* 308/015 de 24/11/2015, 


Decreto N* 391/012 [5] de 05/12/2012, 
Artículo 1 
(Interés nacional).- Se declara de interés nacional el fomento del 


deporte y, en especial: 

A) El desarrollo del deporte infantil y juvenil. 

B) La actividad de las federaciones deportivas a condición de que se 
hallen en goce de personería jurídica y estén debidamente inscriptas en 
el Registro del Ministerio de Turismo y Deporte. 

C) La actividad de las representaciones nacionales de las federaciones 
a que refiere el apartado anterior. 

D) La actividad de las divisiones formativas de los clubes profesionales 
de fútbol y basquetbol. 


(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículo: '. 
Articulo 2 


(Asesoramiento) .- Créase la Comisión de Proyectos Deportivos (COMPRODE), 
integrada por un representante del Ministerio de Turismo y Deporte, que la 
presidirá, un representante del Ministerio de Economía y Finanzas, un 
representante del Congreso de Intendentes y un representante del deporte, 
designado de acuerdo con lo que disponga la reglamentación. Para la 
primera instancia, ese representante del deporte será elegido por los dos 
miembros representantes del Poder Ejecutivo. Dichos representantes serán 
de carácter honorario. La Comisión asesorará al Poder Ejecutivo, a los 
efectos de la aplicación de las disposiciones establecidas en la presente 
ley. 

Las resoluciones de la COMPRODE requerirán el pronunciamiento favorable de 
al menos los dos miembros representantes del Poder Ejecutivo. 
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La COMPRODE podrá crear las comisiones técnicas que entienda pertinente a 
los efectos del contralor y seguimiento de los proyectos aprobados. 


Artículo 3 


(Proyectos) .- Las entidades o instituciones deportivas que quieran 
acceder al régimen promocional deberán presentar ante la Comisión de 
Proyectos Deportivos un proyecto debidamente fundamentado, de acuerdo con 
los requerimientos que con carácter general o específico establezca el 
citado órgano. 


Artículo 4 


(Objetivos) .- Se tendrán especialmente en cuenta a efectos del 
otorgamiento de los beneficios aquellos proyectos que: 

A) Mejoren las condiciones de formación integral de los deportistas, 
particularmente en el caso de los juveniles. 

B) Aumenten o mejoren la infraestructura destinada a las actívidades 
deportivas con especial énfasis en las de alto rendimiento. 

C) Mejoren el rendimiento de los deportistas federados mediante la 
creación y gestión del conocimiento en materia de entrenamiento 
deportivo, consolidando procesos de aprendizaje mediante la asistencia 
técnica de expertos locales y del exterior. 

D) Aseguren los procesos de mejora del desempeño de nuestras 
representaciones nacionales. 

E) Fomenten el fortalecimiento de la gestión de las entidades o 
instituciones deportivas. 


Artículo 5 


(Fideicomisos para la ejecución y operación de los proyectos) .- La 
Comisión de Proyectos Deportivos podrá requerir a la entidad o institución 
deportiva solicitante, en función de la naturaleza y cuantía del proyecto, 
la constitución de un fideicomiso para su ejecución y operación. 


Artículo 6 


(Facultades de la Comisión de Proyectos Deportivos (COMPRODE).- El 
fiduciario, la entidad o la institución deportiva titular del proyecto, 
según el caso, deberán cumplir con todos los requerimientos en materia de 
administración y estados financieros que establezca la COMPRODE, la que 
tendrá las más amplias facultades de contralor. 


Artículo 7 


(Alcance subjetivo de los beneficiarios).- Podrán acceder a los 
beneficios que se establecen en la presente ley, las siguientes entidades, 
instituciones deportivas o personas: 

A) Las federaciones deportivas a que refiere el literal B) del 
artículo 1” de la presente ley, incluida la Organización del Fútbol del 
Interior. 

B) La Organización Nacional de Fútbol Infantil, 

C) La Fundación Deporte Uruguay. 

D) Los clubes profesionales de fútbol o basquetbol en relación con los 
proyectos vinculados a sus divisiones formativas. 
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E) Los mecenas deportivos. 
F) Los patrocinadores. 


(*)Notas: 


Ver en esta norma, artículo: /. 
Artículo 8 


(Mecenas deportivos. Definición).- Se entenderá por mecenas deportivos a 
las personas físicas o jurídicas que realicen donaciones destinadas a 
financiar los proyectos promovidos, sin ningún tipo de contraprestación 
por tal liberalidad, con excepción de las menciones institucionales 
previamente establecidas, dentro de los límites que establezca la 
reglamentación. 


Articulo 9 


(Patrocinadores. Definición).- Se entenderá por patrocinadores a las 
personas jurídicas, públicas o privadas, que realicen aportes destinados a 
financiar los proyectos promovidos y adquieran, en virtud de tal aporte, 
el derecho a difundir su condición de patrocinadores, sin perjuicio de las 
limitaciones propias del derecho de imagen, cuyo titular podrá ser el 
propio club, la federación o un tercero. 


(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículo: .. 
Artículo 10 


(Beneficios tributarios a las entidades o instituciones deportivas) .- 
Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar los siguientes beneficios 
tributarios a las entidades comprendidas en los literales A) a D) del 
artículo 71% de la presente ley: 

A) Exoneración de todo tributo aplicable a la importación que grave el 
equipamiento destinado a la ejecución de los proyectos. 

B) Devolución del Impuesto al Valor Agregado incluido en las 
adquisiciones de bienes y servicios destinados a integrar el costo de 
la infraestructura y el equipamiento incluido en la ejecución de los 
proyectos. 


Artículo 11 


(Beneficios tributarios a los mecenas deportivos).- Facúltase al Poder 
Ejecutivo a otorgar a los mecenas deportivos que financien proyectos 
promovidos, el siguiente beneficio: 

A) Hasta el 75% (setenta y cinco por ciento) del total de las sumas 
entregadas con destino a financiar los proyectos, convertidas en UR 
(unidades reajustables) a la cotización de la entrega efectiva de las 
mismas, se imputará como pago a Cuenta de los Impuestos a las Rentas de 
las Actividades Económicas (IRAE), de las Personas Físicas en la 
categoría 1 (Rentas del capital) y al Patrimonio. 
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B) La diferencia entre el monto que surja de aplicar el referido 
porcentaje y la suma total entregada se considerará gasto deducible 
para la liquidación del IRAE. 


(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículo: ¿-. 
Articulo 12 


(Beneficios tributarios a los patrocinadores) .- Facúltase al Poder 
Ejecutivo a otorgar a los patrocinadores que financien proyectos 
deportivos el siguiente beneficio: 

A) Hasta el 40% (cuarenta por ciento) del total de las sumas 
entregadas con destino a financiar los proyectos, convertidas en UR 
(unidades reajustables) a la cotización de la entrega efectiva de las 
mismas, se imputará como pago a cuenta de los Impuestos a las Rentas de 
las Actividades Económicas (IRAE) y al Patrimonio. 

B) La diferencia entre el monto que surja de aplicar el referido 
porcentaje y la suma total entregada se considerará gasto deducible 
para la liquidación del IRAE, 

Los beneficios establecidos en este artículo no serán de aplicación cuando 

el patrocinante pudiera difundir, en aplicación de lo dispuesto por el 

artículo 9” de la presente ley, productos o marcas de bebidas alcohólicas 

o estimular su consumo asociado a la actividad deportiva. 


(7) Notas: 


Ver en esta norma, artículo: 3. 
Artículo 13 


(Límites de los beneficios).- El Poder Ejecutivo podrá establecer límites 
anuales tanto en el monto total de los beneficios a otorgar con arreglo a 
lo dispuesto en los artículos 11 y 12 de la presente ley, como en lo que 
respecta al monto que podrá ser objeto de exoneración por parte de cada 
uno de los mecenas y patrocinadores. En estos últimos casos deberá 
establecer los referidos límites en base a criterios objetivos y de 
aplicación general. 


Articulo 14 


(Incumplimiento) .- En todos los casos, el Poder Ejecutivo podrá requerir 
a las entidades o instituciones deportivas, fiduciarios en su caso, o 
personas beneficiarias, las garantías que entienda pertinentes, en 
relación con el efectivo cumplimiento de las obligaciones vinculadas al 
otorgamiento de las franquicias, sin perjuicio de la reliquidación de 
tributos, multas y recargos que puedan corresponder en caso de verificarse 
el incumplimiento. Los directivos de las entidades o instituciones 
deportivas, o los fiduciarios cuando se requiriese la existencia de un 
fideicomiso o las personas beneficiarias, serán solidariamente 
responsables por los incumplimientos que hubiere, así como pasibles de las 
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sanciones correspondientes, en los términos del artículo 21 del Código 
Tributario. 


Artículo 15 


El Poder Ejecutivo informará en cada Rendición de Cuentas, sobre los 
proyectos incluidos en el régimen promocional previsto en la presente ley, 
indicando la entidad o institución titular de los mismos, las 
características de la propuesta y el monto de la exoneración respectiva. 
Asimismo, detallará los proyectos presentados ante la Comisión de 
Proyectos Deportivos que fueron rechazados o se encuentran pendientes de 
aprobación. 


JOSÉ MUJICA - HÉCTOR LESCANO - FERNANDO LORENZO 


https://www.impo.com.uy/bases/leyes/18833-2011 02/08/2017 


10 


Decreto N? 308/015 Página 1 de 12 


Decreto N* 308/015 


REGLAMENTACION DE LA LEY 18.833 RELATIVA AL FOMENTO DEL 


DEPORTE Y DEROGACION DE LOS DECRETOS 391/012 Y 74/014 
Documento Actualizado 
Promulgación: 24/11/2015 
Publicación: 02/12/2015 


El Registro Nacional de Leyes y Decretos del presente semestre aún no fue editado. 


Reglamentario/a de: Ley NY" 12.233 de 28/10/2011. 


VISTO: los Decretos N” 391/012 de 5 de diciembre de 2012 y N” 74/014 de 25 
de marzo de 2014. 


RESULTANDO: que los referidos Decretos reglamentan la Ley N” 18.833 de 28 
de octubre de 2011, de Promoción del Deporte. 


CONSIDERANDO: 1) que en virtud de la experiencia derivada de su aplicación 
en los años 2013 y 2014, se entiende conveniente la realización de 
modificaciones en el texto que recojan dicha experiencia. 


11) que las modificaciones propuestas tienden a acortar el tiempo entre la 
presentación de proyectos por la entidad deportiva y su eventual declaración 
de Proyecto Deportivo Promovido, habilitando la posibilidad de su pronta 
implementación. 


111) que resulta oportuno integrar en un único Decreto la totalidad de la 
reglamentación que regirá para los proyectos deportivos presentados durante 
el año 2015 en adelante. 


IV) que es potestad del Poder Ejecutivo la fijación cada año de límites en 
el monto total de los beneficios tributarios a otorgar. 


ATENTO: a lo precedentemente expuesto y a lo dispuesto por el artículo 168 
de la Constitución de la República, 


EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 


DECRETA: 


Artículo 1 


(Beneficiarios). Podrán acceder al régimen promocional para obtener los 
beneficios previstos en el artículo 10 de la Ley N” 18.833 de 28 de octubre 
de 2011, las entidades o instituciones deportivas comprendidas en los 
literales A), B), C) y D) del artículo 7? de dicha norma, que presenten 
proyectos de acuerdo a lo dispuesto por la referida Ley, a la presente 
reglamentación y, en su caso, a la normativa interna e instructivos que dicte 
la Comisión de Proyectos Deportivos (COMPRODE). Asimismo, podrán acceder al 
régimen promocional para obtener los beneficios previstos en los artículos 11 
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y 12 de la referida Ley, las personas físicas o jurídicas que realicen 
aportes en dinero, destinados a financiar los proyectos presentados por las 
referidas entidades deportivas. 


Artículo 2 


(Declaratoria de Proyecto Deportivo Promovido (PRODEP)). A los efectos de 
la aplicación de los beneficios corresponderá al Poder Ejecutivo declarar 
Proyecto Deportivo Promovido (PRODEP), a aquellos proyectos presentados por 
las entidades deportivas en el marco de la presente reglamentación ante la 
COMPRODE y que fueran recomendados por ésta. 


La resolución a que refiere el inciso anterior deberá contener el detalle 
de los beneficios tributarios otorgados a las entidades deportivas, y en su 
caso, la cuantificación porcentual del beneficio correspondiente a mecenas y 
patrocinadores. 


Artículo 3 


(Beneficios Fiscales a las entidades deportivas). Los beneficios a otorgar 
a las entidades deportivas comprenderán: 


a) Exoneración de todo tributo generado en ocasión de la importación de 
equipamiento destinado a la ejecución del proyecto promovido. 


b) Devolución del Impuesto al Valor Agregado incluido en las adquisiciones 
de bienes y servicios destinados a integrar el costo de la infraestructura y 
el equipamiento incluido en la ejecución de los proyectos. 


Artículo 4 


(Beneficios Fiscales a los mecenas deportivos y restricciones a la 
contratación). Los beneficios fiscales a otorgar a los mecenas deportivos por 
las donaciones efectuadas comprenderán: 


a) Hasta el 75% (setenta y cinco por ciento) del total de las sumas 
donadas con destino a financiar los proyectos, convertidas en unidades 
reajustables (U.R.) a la cotización de la entrega efectiva de las mismas, se 
imputará como pago a cuenta de los Impuestos a las Rentas de las Actividades 
Económicas (IRAE), a las Rentas de las Personas Físicas (IRPF) en la 
categoría 1 (Rentas del Capital) y al Patrimonio. 


b) La diferencia entre la suma donada y la suma determinada de conformidad 
con el literal anterior, se considerará gasto deducible para la liquidación 
del Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas (IRAE). 


La entidad deportiva beneficiaria estará a lo que específicamente disponga 
la COMPRODE en materia de menciones autorizadas del o de los mecenas 
deportivos que acompañan el proyecto promovido y no podrá contratar servicios 
o adquirir bienes con las personas físicas o jurídicas que realizaran la 
donación de referencia al proyecto promovido por los siguientes 5 (cinco) 
años contados a partir del ejercicio en que comience a recibir los fondos. 
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(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículos: í, | y -.. 
Artículo 5 


(Beneficios Fiscales a los patrocinadores y restricciones a la 
contratación). Los beneficios fiscales a otorgar a los patrocinadores por los 
aportes realizados comprenderán: 


a) Hasta el 40% (cuarenta por ciento) del total de las sumas aportadas con 
destino a financiar los proyectos convertidas en unidades reajustables (U.R.) 
a la cotización de la entrega efectiva de las mismas, se imputará como pago a 
cuenta de los Impuestos a las Rentas de las Actividades Económicas (IRAE) y 
al Patrimonio. 


b) La diferencia entre la suma aportada y la suma determinada de 
conformidad con el literal anterior, se considerará gasto deducible para la 
liquidación del Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas (IRAE). 


La entidad deportiva beneficiaria no podrá contratar servicios o adquirir 
bienes con las personas físicas o jurídicas que realizarán el patrocinio del 
proyecto promovido por los siguientes 5 (cinco) años, contados a partir del 
ejercicio en que comience a recibir los fondos. 


(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículos: >, : y 2/. 
Artículo 6 


(Determinación de límites de beneficios). El Poder Ejecutivo establecerá 
límites anuales a los montos de los beneficios fiscales. 


Fíjase para los años 2015 y 2016 en $ 64.000.000 (pesos uruguayos sesenta 
y cuatro millones) el monto máximo anual de beneficios fiscales que la 
COMPRODE podrá recomendar al Poder Ejecutivo, incluyendo el efecto en el 
Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas (IRAE) por el gasto 
deducible por aplicación de los literales b) de los artículos 4” y 5” del 
presente decreto. 


En el caso de mecenas deportivos y patrocinadores, el total del monto 
donado o del mento contratado por el patrocinio, en el ejercicio, no podrá 
superar el 5% (cinco por ciento) de la renta neta fiscal del ejercicio 
anterior. En caso que se exceda dicho límite, la diferencia no gozará de 
beneficio fiscal. 


Fíjase en un 15% (quince por ciento) el límite máximo al que puede acceder 


cada proyecto promovido, individualmente considerado, en relación al límite 
máximo anual de beneficios fiscales a otorgar cada año. 
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(*)Notas: 


Ver en esta norma, artículo: ':. 
Articulo 7 


(Constitución de fideicomisos). La COMPRODE, teniendo en cuenta la 
naturaleza, el monto global y/o la complejidad de un proyecto deportivo, 
podrá requerir la constitución de un fideicomiso para la ejecución y 
operación del mismo. Asimismo, las entidades deportivas a su iniciativa 
también podrán constituir un fideicomiso para la administración del PRODEP. 


Artículo 8 


(Criterios para otorgar los beneficios). Al realizar la evaluación y 
recomendación de los proyectos para la declaración de PRODEP, la COMPRODE 
deberá tener especialmente en cuenta su contribución relativa a los objetivos 
establecidos en el artículo 4” de la Ley N” 18.833, al Plan Nacional 
Integrado de Deporte vigente para el Sistema Deportivo Nacional y al monto 
máximo de beneficios a otorgar, sin perjuicio de recibir y estudiar todos los 
proyectos que se presenten y que cumplan con las condiciones establecidas en 
los artículos 9” y 12 del presente decreto. 


A tal fin, dictará los correspondientes instructivos, indicadores y demás 
normativa interna, tendientes a establecer una metodología de evaluación y 
seguimiento que permita ponderar objetivamente su cumplimiento, adecuándolos 
a la dimensión y naturaleza de los proyectos. 


La COMPRODE podrá recomendar la declaración de PRODEP con otorgamiento 
parcial de beneficios a una o más actividades del proyecto que cumplan con 
los objetivos establecidos en la ley que se reglamenta. 


Artículo 9 


(Requisitos para la solicitud). Las entidades deportivas que pretendan 
acceder al régimen promocional deberán presentar ante la Unidad de Apoyo al 
Desarrollo del Deporte (UNADEP) de la COMPRODE, la siguiente información: 


a. Información institucional de la entidad deportiva: 

i. Personería Jurídica y constancia de inscripción en los Registros 
Públicos correspondientes. 

ji. Número de Registro en la Secretaría Nacional del Deporte. 

iii. Forma jurídica de la entidad deportiva y certificación notarial de 
autoridades en funciones, duración y fin de su mandato. 

iv. Copia de sus estatutos vigentes. 

v. Estados contables uniformes correspondientes a los últimos 3 (tres) 
ejercicios con informe de Compilación, Revisión Limitada o de Auditoría. 


b. Declaratorias que la entidad deportiva cumple con todos los 
requerimientos en materias de administración y estados contables que 
establezca la normativa específica vigente, así como certificado único 


vigente del Banco de Previsión Social y de la Dirección General Impositiva. 


Cc. El documento de proyecto, acompañado de una carta de solicitud de 
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declaratoria de Proyecto de Promoción al amparo de la Ley N” 18.833 que 
incluya un resumen ejecutivo ael mismo, según los instructivos que establezca 
la COMPRODE. 


d. Declaración jurada en la que se establezca que la implementación del 
proyecto y las actividades que de él deriven, cumplen con las normas vigentes 
exigibles en materia laboral, de seguridad social, ambiental, financiera, así 
como información acerca del origen de los fondos a utilizar. 


e. Una carta compromiso de cumplimiento de las condiciones establecidas en 
el proyecto. 


íf. Un anexo incluyendo los costos totales y por actividad, cronograma de 
inversión y gastos, el que deberá expresarse en moneda nacional, así como 
documentación que avale las fuentes y montos de financiación propios y 
acordados y formalizados con instituciones, personas físicas o jurídicas que 
cubran la totalidad del presupuesto estimado para su ejecución. 


g. Para el caso de proyectos acompañados por mecenas, las entidades 
deportivas deberán informar a la COMPRODE el modo por el cual dará difusión 
pública del aporte del mecenas, estando sujeta a lo que la COMPRODE disponga 
al respecto. 


h. Carta de mecenas y patrocinadores donde declaran que apoyan la 
realización del proyecto indicando el monto de su contribución expresado en 
moneda nacional. Deberá además presentar original o copia autenticada de la 
declaración jurada de Impuesto a las Rentas de las Personas Físicas (IRPF) o 
Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas (IRAE) del ejercicio 
anterior o certificación de Escribano Público o Contador Público que 
establezca que el monto de la contribución no supera el 5% (cinco por ciento) 
de la renta del ejercicio anterior. 


(*)Notas: 


Ver en esta norma, artículo: //. 
Articulo 10 


(Organización, constitución y cometidos de la COMPRODE). La COMPRODE 
estará integrada por 4 (cuatro) miembros de carácter honorario, que 
conformarán la Junta de Representantes, uno de la Secretaría Nacional del 
Deporte que la presidirá, un miembro del Ministerio de Economía y Finanzas, 
un representante del Congreso de Intendentes y uno del deporte, que durarán 4 
(cuatro) años en el ejercicio de sus funciones, 


La COMPRODE asesorará al Poder Ejecutivo de acuerdo a las disposiciones de 
la Ley N” 18.833, a las del presente decreto y a su normativa interna e 


instructivos. 


La designación del representante del deporte en la COMPRODE se elegirá de 
común acuerdo por parte de los dos miembros representantes del Poder 
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Ejecutivo a partir de una lista de 5 (cinco) candidatos presentados uno por 
el Comité Olímpico Uruguayo, uno por la Confederación Uruguaya de Deportes, 
uno por la Asociación Uruguaya de Fútbol, uno por la Federación Uruguaya de 
Básquetbol y uno por la Organización de Fútbol del Interior. 


Dentro de los 30 (treinta) dias de su designación la COMPRODE deberá 
dictar sus normas de funcionamiento e instructivos que correspondan para 
regular su actividad de asesoramiento y para informar a los interesados la 
forma y el plazo de presentación de la información. 


Artículo 11 


(Constitución y cometidos de la UNADEP). Con el fin de proveer el soporte 
técnico-administrativo a la COMPRODE para su funcionamiento, la Secretaría 
Nacional del Deporte creará la Unidad de Apoyo al Desarrollo del Deporte 
(UNADEP) . 


Esta Unidad tendrá como cometidos la difusión pública del llamado a 
interesados, la recepción y control de la documentación, la evaluación 
técnica de los proyectos declarados elegibles por la COMPRODE y el posterior 
seguimiento conjuntamente con la COMPRODE de la ejecución de aquellos 
declarados PRODEP. 


La COMPRODE reglamentará las funciones, cometidos y normas de 
funcionamiento de esta Unidad, de acuerdo a las disposiciones de este 
reglamento. 


Sin perjuicio de este soporte permanente, cuando lo estime necesario, la 
COMPRODE podrá integrar otras comisiones técnicas para las tareas de 
evaluación, implementación y seguimiento de carácter general o para proyectos 
específicos. 


Articulo 12 


(Procedimiento). Las entidades deportivas que pretendan acceder al régimen 
promocional deberán presentar el proyecto ante la UNADEP, acompañado de la 
documentación completa, prevista en el artículo 9” y dentro del plazo 
dispuesto en el artículo 14 del presente decreto. 


Una vez recibida la documentación completa, la UNADEP remitirá la carta de 
solicitud de declaratoria promocional del proyecto a la COMPRODE, a los 
efectos que proceda a analizar la pertinencia del proyecto en cuanto a la 
contribución a los objetivos generales de la Ley N” 18.833 y al Plan Nacional 
Integrado de Deporte y los objetivos específicos que de él deriven, 
establecidos por la Secretaría Nacional del Deporte para el periodo de 
ejecución del proyecto. 


Podrá exigir a las instituciones deportivas favorecidas, garantías del 
efectivo cumplimiento total del PRODEP, las cuales podrán ser liberadas 
parcialmente por la COMPRODE, a pedido de parte y de acuerdo a los avances 


logrados o al cumplimiento de los objetivos trazados en el PRODEP. 


Asimismo, podrá exigir a fiduciarios, mecenas o patrocinadores, las 
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garantías que se entiendan pertinentes en relación con el efectivo 
cumplimiento de las obligaciones vinculadas al otorgamiento de los beneficios 
tributarios dispuestos en la ley que se reglamenta, así como, en función de 
la naturaleza y cuantía del proyecto que se presente, la constitución de un 
fideicomiso para su ejecución y operación. 


(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículo: . 
Artículo 13 


(Procedimiento). En caso de cumplir con todos los requisitos exigidos, la 
COMPRODE declarará la elegibilidad del proyecto y lo devolverá a la UNADEP 
para proceder a su evaluación técnica, la cual finalizada, remitirá las 
actuaciones con los informes de evaluación correspondientes a la COMPRODE, a 
los efectos de que está proceda a dictar, si así lo considera, la resolución 
de recomendación al Poder Ejecutivo para su declaración de PRODEP, observando 
que los beneficios otorgados no superen los montos máximos a que refieren los 
artículos 4” y 5” de este decreto. 


Las resoluciones deberán incluir la siguiente información: costo total del 
proyecto, el monto máximo sujeto a descuento de IVA, así como los montos 
comprometidos por la institución deportiva, por los mecenas deportivos y/o 
patrocinadores y los beneficios tributarios relativos y en dinero a otorgar a 
estos últimos. 


La resolución de la COMPRODE de recomendación de declaración de PRODEP 
deberá contar con el pronunciamiento favorable de los dos miembros 
representantes del Poder Ejecutivo que la componen. Esta resolución será 
remitida al Poder Ejecutivo para que éste, si resultare procedente, emita la 
declaratoria de PRODEP. 


Artículo 14 


(Períodos de presentación y plazos de declaratoria). Anualmente, la 
COMPRODE abrirá un período entre el 1? de marzo y el 30 de setiembre de cada 
año, para que las entidades deportivas habilitadas presenten los proyectos 
interesados en obtener la declaratoria de PRODEP pudiendo, en caso de no 
haberse utilizado el 100% (cien por ciento) del monto establecido en el 
artículo 6”, extenderse hasta el 30 de noviembre. 


Para efectuar la declaratoria de PRODEP, la COMPRODE dispondrá de dos 
meses calendarios a partir de la fecha de presentación de la solicitud por la 
entidad deportiva. En caso de resolver su recomendación, en un plazo de 15 
(quince) dias deberá comunicar su resolución al Poder Ejecutivo, el que 
dispondrá de 30 (treinta) días a partir de su recepción para emitir la 
declaratoria correspondiente. 


La COMPRODE no podrá continuar recomendando la declaración de PRODEP, una 


vez que los montos de beneficios acumulados otorgados a los diversos 
proyectos promovidos que fueran presentados antes del 30 de setiembre, supere 
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el monto establecido en el artículo 6” del presente decreto. 


La UNADEP comunicará en el plazo de 15 (quince) días la resolución del 
Poder Ejecutivo a la entidad deportiva proponente, a los efectos de iniciar 
la implementación del proyecto, así como realizar los trámites 
correspondientes para acogerse al régimen promocional. 


Asimismo, en el mismo plazo comunicará a la Secretaría Nacional del 
Deporte y a la Dirección General Impositiva. 


Artículo 15 


(Desistimiento del interesado). En caso que el proyecto presentado 
estuviera incompleto, en cuanto a la información que se agrega y/o se le 
exigiera la constitución de garantías de acuerdo a lo previsto en el artículo 
12 del presente decreto, se le conferirá vista al interesado por un plazo de 
5 (cinco) días hábiles, prorrogable a su solicitud por igual término y por 
única vez. Vencida la vista o su prórroga sin que se hubiere evacuado, se 
considerará al interesado desistido de su proyecto. 


Artículo 16 


(Depósito de fondos por patrocinadores y mecenas). Los montos en dinero a 
aportar por mecenas y patrocinadores, en proyectos que hubieren sido 
promovidos, serán depositados en una cuenta bancaria creada a estos efectos 
en el Banco de la República Oriental del Uruguay, a nombre de la entidad 
deportiva beneficiada, para su utilización en forma directa por parte de ésta 
para el cumplimiento del PRODEP, 


Una vez exhibida la boleta de depósito del Banco de la República Oriental 
del Uruguay, la UNADEP entregará a los depositantes una constancia, la que 
deberá incluir al menos, fecha, monto depositado convertido a unidades 
reajustables a la fecha del depósito, fecha de resolución del PRODEP y el 
monto del beneficio tributario otorgado a los mecenas o patrocinadores. Dicha 
constancia deberá ser presentada ante la Dirección General Impositiva, quien 
establecerá las formalidades para hacer efectivo el crédito fiscal. 


Artículo 17 


(Registro Público de Proyectos Deportivos). La totalidad de los Proyectos 
Deportivos declarados beneficiados por el Poder Ejecutivo serán anualmente 
inscriptos por la UNADEP en el Registro Público de Proyectos Deportivos 
Promovidos, dependiente de la Secretaría Nacional del Deporte. 


Cada inscripción contendrá la descripción del Proyecto, la entidad 
deportiva beneficiada, las actividades a cumplir, el cronograma de ejecución 
con detalle de sus etapas, la fecha de finalización, el presupuesto 
requerido, su fuente de financiación a través de mecenas o patrocinador si lo 
tuviera y los beneficios tributarios otorgados. 


El Registro será público y podrá ser consultado por cualquier persona 
física o jurídica o entidad deportiva interesada, de acuerdo a la 
reglamentación que de este Registro realizará la Secretaría Nacional del 
Deporte. 
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Una vez finalizado el PRODEP? se mantendrá la información a efectos 
estadísticos y de consulta. 


Artículo 18 


(Seguimiento). Una vez declarado PRODEP, los beneficiarios deberán 
presentar ante la UNADEP dentro de los 4 (cuatro) meses del cierre de cada 
ejercicio económico, sus estados contables con informe de Compilación, 
Revisión Limitada o de Auditoria, incluyendo en su caso, el correspondiente a 
la finalización de la ejecución del proyecto. 


Asimismo deberán presentar ante la UNADEP y en el plazo a que refiere el 
inciso anterior, una declaración jurada en que se informe acerca del estado 
de cumplimiento a ese momento de las metas o del cronograma incluido en el 
PRODEP. 


Dicho informe será utilizado por la COMPRODE para realizar el análisis del 
cumplimiento y ajuste por parte de cada entidad deportiva a las pautas y 
metas fijadas en cada PRODEP. 


(*)Notas: 


Ver en esta norma, artículo: --. 
Artículo 19 


(Informe final de Rendición de Cuentas). Una vez finalizado el PRODEP, 
dentro de los 60 (sesenta) días de la finalización, la institución deportiva 
beneficiada deberá presentar ante la UNADEP un informe de rendición de 
cuentas sobre la ejecución del Proyecto y de la inversión realizada. 


Artículo 20 


(Control de ejecución de los proyectos). La COMPRODE, a través de la 
UNADEP, realizará el contralor de la efectiva ejecución de los proyectos y 
del cumplimiento de los compromisos asumidos por los beneficiarios. Sin 
perjuicio de la declaración jurada a que se hace referencia en el artículo 
18, dicho control podrá efectuarse a iniciativa de la UNADEP en cualquier 
momento del proceso de ejecución y operación del proyecto. 


Si se verificara el incumplimiento de las obligaciones asumidas por los 
beneficiarios, tanto en el suministro de información como en los aspectos 
sustanciales de ejecución y operación del proyecto, la UNADEP dará vista a la 
entidad deportiva beneficiada a efectos de que ésta, en un plazo de 10 (diez) 
días hábiles desde la notificación, evacúe la misma y se manifieste en 
relación al incumplimiento alegado. 


La COMPRODE apreciará y valorará las razones justificativas del 
incumplimiento, esgrimidas por la entidad deportiva beneficiada, pudiendo 
sugerir al Poder Ejecutivo prórrogas en el mantenimiento de los beneficios 
acordados, en todos o en parte de éstos, o modificación de los plazos o 
cronogramas originalmente pactados en cada PRODEP. 
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(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículos: . y .-. 
Articulo 21 


(Pérdida de los beneficios). En todos los casos, si la UNADEP lo 
entendiera pertinente en virtud de haberse configurado un incumplimiento de 
carácter definitivo e insubsanable, una vez evacuada la vista referida en el 
artículo 20 o vencida la misma, elevará las actuaciones a la COMPRODE a 
efectos de que ésta, mediante resolución fundada dé intervención a los 
órganos competentes (Dirección General Impositiva y Dirección Nacional de 
Aduanas), a efectos de que estos organismos reliquiden el monto de los 
beneficios concedidos, y apliquen las sanciones correspondientes. 


Asimismo, también mediante resolución fundada, dará intervención a la 
Secretaría Nacional del Deporte, a efectos de las acciones que correspondan 
en materia de normativa deportiva. 


Artículo 22 


(Incumplimientos). A efectos de la 
verificación de incumplimientos, se tendrán en cuenta las siguientes 
situaciones: 


a. El incumplimiento de la entrega de información a la COMPRODE necesaria 
para el seguimiento del proyecto, se considerará configurado cuando 
transcurran 30 (treinta) días hábiles desde el vencimiento de los plazos 
otorgados a tal fin por las disposiciones generales o por las particulares 
dictadas por el Poder Ejecutivo o la COMPRODE, Mediando resolución fundada, 
la COMPRODE- podrá extender el referido plazo. 


b. El incumplimiento en el inicio de la ejecución del proyecto de acuerdo 
al cronograma presentado se considerará configurado una vez vencida la vista 
de 10 (diez) días hábiles a que refiere el artículo 20 del presente decreto, 
sin que dicha vista fuere evacuada. 


c. El incumplimiento en la obtención de las metas comprometidas en 
relación a PRODEP de más de un año de concreción, se controlará luego de 
transcurrido un año del inicio del proyecto y así sucesivamente cada año y se 
considerará configurado al final de cada uno de esos años. 


d. Sin perjuicio de lo dispuesto en los literales b) y c), el 
incumplimiento podrá considerarse configurado en cualquier momento, si en 
ocasión de la realización de controles en la ejecución del PRODEP resultare 
notoriamente desajustado el plan o cronograma de obras propuesto con la 
realidad. 


e. El incumplimiento tanto de entidades deportivas como de mecenas y/o 
patrocinadores de las obligaciones emergentes de los artículos 4” y 5”, con 
relación a la prohibición de contratar servicios o adquirir bienes entre las 
partes, por un plazo de 5 (cinco) años a partir del ejercicio en que se 
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comience a recibir los fondos y el incumplimiento por parte de los mecenas en 
- relación a las disposiciones de la COMPRODE sobre menciones autorizadas. 


(*) Notas: 


0 


Ver en esta norma, artículos: -: y 25. 
Articulo 23 


(Incumplimiento imputable a la entidad deportiva beneficiada). Constatado 
por parte de la COMPRODE el incumplimiento definitivo e insubsanable del 
Proyecto, en virtud de la verificación de cualquiera de las situaciones 
descritas en los literales a) a d) del artículo anterior, siendo dicho 
incumplimiento imputable a la entidad deportiva beneficiada, se dará 
intervención a la Dirección General Impositiva y a la Dirección Nacional de 
Aduanas, a efectos de que estos organismos reliquiden y exijan a la entidad 
deportiva beneficiada el monto de la totalidad del beneficio fiscal otorgado 
al proyecto, más las multas y recargos correspondientes. 


Dicho monto comprenderá los beneficios concedidos directamente a la 
institución deportiva, así como los concedidos a mecenas o patrocinadores. 


Todo ello sin perjuicio de la responsabilidad solidaria de los directivos 
de las entidades deportivas beneficiadas y de la responsabilidad penal que 
pudiera corresponderle a las personas físicas involucradas. 


La Dirección General Impositiva y la Dirección Nacional de Aduanas podrán 
ejecutar a su favor la garantía ofrecida por la entidad deportiva, a efectos 
de resarcirse hasta por el monto de la totalidad del beneficio fiscal 
otorgado al proyecto, más las multas y recargos correspondientes. 


Articulo 24 


(Incumplimiento imputable a los mecenas o patrocinadores). En caso que se 
verifique por parte de la COMPRODE que el incumplimiento en la ejecución del 
proyecto promovido se deba a que el mecenas y/o el patrocinador del proyecto 
no realiza en tiempo y forma la totalidad de los desembolsos de dinero 
comprometidos en el proyecto, será éste quien deba reliquidar ante la 
Dirección General Impositiva y la Dirección Nacional de Aduanas el monto 
total de los beneficios tributarios concedidos, más las multas y recargos 
correspondientes. 


(*) Notas: 


Ver en esta norma, artículo: 
Artículo 25 


(Incumplimientos previstos en el artículo 22 literal e.). En caso de que 
se verifique por parte de la COMPRODE el incumplimiento en relación a las 
situaciones descritas en el literal e) del artículo 22 del presente decreto, 
la entidad deportiva beneficiada y el mecenas y/o el patrocinador deberán 


https://www.impo.com.uy/bases/decretos/308-2015 02/08/2017 


21 


Decreto N* 308/015 Página 12 de 12 


reliquidar ante la Dirección General Impositiva y la Dirección Nacional de 

- Aduanas el monto de los beneficios tributarios que cada de uno ellos obtuvo a 
consecuencia de la declaración de su proyecto como PRODEP más las multas y 
recargos correspondientes. 


Artículo 26 


(Sustitución de mecenas o patrocinador). En caso que se verifique la 
situación descrita en el artículo 24 del presente decreto, la entidad 
deportiva podrá sustituir el financiamiento del proyecto mediante la 
presentación ante la COMPRODE de un nuevo mecenas o patrocinador. La COMPRODE 
analizará la situación y realizará la recomendación al Poder Ejecutivo para 
que éste, en caso de corresponder, emita una nueva declaratoria promocional 
actualizando el proyecto a la nueva realidad. 


Artículo 27 


(Informe del Poder Ejecutivo en la 

Rendición de Cuentas). El Poder Ejecutivo informará en cada Rendición de 
Cuentas, sobre los proyectos incluidos en el régimen promocional previsto en 
la Ley N”* 18.833, así como los rechazados o pendientes de aprobación a través 
de la Secretaría Nacional del Deporte. 


Articulo 28 


Deróganse los Decretos N” 391/012 de 5 de diciembre de 2012 y N” 74/014 de 
25 de marzo de 2014. 


Artículo 29 


Comuníquese, publíquese y archívese. 


TABARÉ VÁZQUEZ - DANILO ASTORI 
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